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PLEASE NOTE THAT THE DEVICE MANUAL CAN BE CREATED FOR MORE THAN ONE MODEL.
INFORMATION YOUR DEVICE CAN NOT BE CONTAINING THE FUNCTION LISTED IN THE MANUAL.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

* Before using this device, please read the instruction manual carefully.

* Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you
used.

* Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt,
and if possible, the carton with the inner packaging!

* The device is intended exclusively for private use and not for commercial
use, not for professional use!

» Always remove the plug from the socket whenever the device is not in
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the
plug, not on the cable.

» To protect children from the dangers of electrical appliances, never
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting
the location for your device, do so in such a way that children do not
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not
hang down.

+ Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage
of any kind, the device should not be used.

* Do not allow children to play with the device. Do not let children play
with packaging material such as plastic bags.

* This appliance can be used by children aged 8 years and above
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack
of experience and knowledge, provided that they are supervised or
have been given instructions on how to use the appliance safely and
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance
should not be done by children unless they are under 8 years old and
unsupervised.

* Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized
expert in case of a problem.

» For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer
service department, or a similar qualified person.

» Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, and the like.

» Switch off the device and unplug it when you are not using the device.

* Use only original accessories provided by the supplier.




EN

* Do not use the device outdoors. (Unless the device is designed to be
used outside.) Always protect against zero or sub-zero temperatures.

* Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are
dry.

« If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water.
Do not touch the water source. The device must be checked by a
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do
not clean the device with water or immerse it in water.

* Use the device only for the intended purpose.

» This device must only be operated when connected to a grounded
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

» Damages that occur when the device is used for purposes other than
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired
by experts are not covered by the warranty.

» Always use the device on a flat and horizontal surface.

» The device should not be used anymore after, in case of falling on a
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative
effects on the functional safety of the device. The device can only be
used after being checked by a professional.

* Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull
the power cord over sharp edges.

* If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or
powder into the ventilation holes.

* Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.

* No liability is accepted in case of damage caused by improper use or
failure to comply with these instructions.

* Risk of burns! After the use of appliance some surfaces can be hot, be
aware of the risks and be cautious of hot surfaces.

* Never use this appliance near or under flammable materials such as
curtains.

* Never insert metal objects into the appliance. If a piece of bread is
stuck, turn off the device, let it cool down, and use a dull wooden object
to dislodge a stuck object.

* Do not use thick or slim slices of bread since those may jam easily. Use
slices with a thickness of up to 14mm.
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PARTS
A.Toast lever
B. Cancel/Stop
C.Timing control
D.Fix crumb tray
USING

Place your toaster on a flat, dry, stable surface.

« Plug the toaster in, and adjust it to your required toasting time, using the Timing control (C).

» Place bread or other food suitable for toasting into the slot, then press down the start control /plunger (A).

It will remain down until the bread is toasted. The logo will be displayed on the bread.

« If you wish to stop the toasting process, press the Cancel button (B). this will automatically eject the toast
and cancel the heating elements.

« If the bread sticks in the toaster, unplug it, wait for it to cool, then remove the bread. NEVER USE METAL
UTENSILS TO REMOVE THE BREAD.

» After use, wipe away crumbs using a dry cloth.

» Always allow at least 1 minute’s cooling time between cycles if toaster is being used more than once at a
time.

* Must put in the bread when using, the toaster cannot be used without bread.

» This toaster is only for home use.

CLEANING AND MAINTENANCE

» Allow the toaster to cool completely.

* Do not immerse in water.

* Unplug from the power outlet (mains).

« DO NOT use coarse or abrasive sponges/cloths or steel wool to clean the toaster.

* Never spray or apply cleaner directly onto or into the toaster - cleaner should be applied to a soft cloth.
» The outside of the toaster should be wiped with a soft, damp cloth, and polished with a soft, dry cloth.
« After cleaning, wait a few minutes for the toaster to dry completely before use.

« An authorized service representative should perform any other servicing.

Correct Disposal of this product

« This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU.
« To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
« To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where
s the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

3 Zilan
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BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERATEHANDBUCH, INFORMATIONEN FUR MEHR ALS EIN MODELL BEINHALTEN KANN.
IHR GERAT KONNTE MOGLICHERWEISE NICHT DIE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ERWAHNTEN FUNKTIONEN BESITZEN.
DIESE SPRACHE WURDE MIT HILFE VON KUNSTLICHER INTELLIGENZ UBERSETZT.

ALLGEMEINE SICHERHEITSANWEISUNGEN UND WARNUNGEN

* Lesen Sie vor der Verwendung dieses Gerats bitte sorgfaltig die
Bedienungsanleitung.

» Stellen Sie sicher, dass die Nennspannung mit der von lhnen
verwendeten Spannung ubereinstimmt.

* Bitte bewahren Sie die Anweisungen, die Garantieurkunde, den
Kaufbeleg und wenn méglich den Karton mit der Innenverpackung auf!

» Das Gerat ist ausschliel3lich fur den privaten Gebrauch bestimmt und
nicht flr gewerbliche oder professionelle Zwecke!

» Ziehen Sie den Stecker immer aus der Steckdose, wenn das Gerat
nicht verwendet wird, wenn Zubehorteile angebracht werden, das
Gerat gereinigt wird oder wenn eine Storung auftritt. Schalten Sie das
Gerat vorher aus. Ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel.

* Um Kinder vor den Gefahren elektrischer Gerate zu schitzen, lassen
Sie sie niemals unbeaufsichtigt mit dem Gerat. Wahlen Sie daher beim
Aufstellen des Gerats einen Ort, an dem Kinder keinen Zugang zum
Gerat haben. Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht herunterhangt.

» Prufen Sie das Gerat und das Kabel regelmafig auf Beschadigungen.
BeidBeschédigungen jeglicher Art sollte das Gerat nicht verwendet
werden.

 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen. Lassen Sie Kinder nicht
mit Verpackunﬁsmaterial wie Plastiktuten spielen.

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen Behinderungen oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, sofern
sie beaufsichti%t werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung
des Gerats erhalten haben und die moglichen Gefahren verstehen.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollten nicht von Kindern
durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind unter 8 Jahre alt und
unbeaufsichtigt.

* Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern konsultieren Sie im
Falle eines Problems einen autorisierten Experten.

* Aus Sicherheitsgrinden darf ein defektes oder beschadigtes
Netzkabel nur durch ein gleichwertiges Kabel des Herstellers, unseres
Kuné:lendienstes oder einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt
werden.

» Halten Sie das Geratund das Kabel fern von Hitze, direktem Sonnenlicht,
Feuchtigkeit, scharfen Kanten und ahnlichem.

» Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie es
nicht verwenden.

* Verwenden Sie nur vom Lieferanten bereitgestelltes Originalzubehdr.

* Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. (Sofern das Gerat nicht
fir den AuReneinsatz vorgesehen ist.) Schutzen Sie es immer vor
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Temperaturen um den Gefrierpunkt oder darunter.

* Verwenden Sie das Gerat niemalsin der Nahe von Wasser (Badewanne,
Spule usw.). Das Gerat sollte nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt
werden. Verwenden Sie das Gerat nur, wenn |hre Hande trocken sind.

* Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie es heraus, bevor Sie es
bertihren. Berlhren Sie nicht die Wasserquelle. Das Gerat muss von
einem Fachmann Uberpruft werden, bevor es wieder verwendet wird.
Um das Risiko eines elektrischen Schocks zu vermeiden, reinigen Sie
das Gerat nicht mit Wasser oder tauchen Sie es in Wasser ein.

* VVerwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

» Dieses Gerat darf nur angeschlossen werden, wenn es an eine
geerdete Steckdose angeschlossen ist, die gemalt den Vorschriften
installiert wurde. Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung
der auf dem Typenschild angegebenen Spannung entspricht.

» Schaden, die auftreten, wenn das Gerat flir andere als die in den
Anweisungen angegebenen Zwecke verwendet wird oder wenn es
falsch verwendet wird oder nicht von Experten repariert wird, sind nicht
durch die Garantie abgedeckt.

* Verwenden Sie das Gerat immer auf einer flachen und horizontalen
Oberflache.

» Das Gerat sollte nicht mehr verwendet werden, wenn es von einer
harten Oberflache aus grofRer Hohe fallt. Selbst unsichtbare Schaden
konnen negative Auswirkungen auf die fupktionale Sicherheit des
Gerats haben. Das Gerat kann nur nach Uberprifung durch einen
Fachmann verwendet werden.

» Tragen Sie das Gerat niemals oder ziehen Sie es nicht, indem Sie
den Netzstecker halten, da dies ein Kurzschlussrisiko aufgrund von
Kabelbrichen birgt. Biegen, kneifen oder ziehen Sie das Netzkabel
nicht Uber scharfe Kanten.

* Decken Sie keine Belilftungséffnungen ab. Gielten Sie keine
Flussigkeiten oder Pulver in die Beluftungsoffnungen.

* FUhren Sie keine Finger oder anderen Gegenstande in die offenen
Teile des Gerats ein.

 Fir Schaden durch unsachgemalien Gebrauch oder Nichtbeachtung
dieser Anweisungen wird keine Haftung tbernommen.

. Vererhungs%efahr! Nach der Benutzung des Gerats kdnnen einige
Oberflachen heil} sein, seien Sie sich der Risiken bewusst und achten
Sie auf heil’e Oberflachen.

* Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von oder unter
brennbaren Materialien wie Vorhangen.

» Stecken Sie niemals Metallgegenstande in das Gerat. Wenn ein
Stlck Brot stecken bleibt, schalten Sie das Gerat aus, lassen Sie es
abkuhlen und verwenden Sie einen stumpfen Holzgegenstand, um das
festsitzende Objekt zu I6sen.

* Verwenden Sie keine dicken oder dinnen Brotscheiben, da diese leicht
verh<l4emmen konnen. Verwenden Sie Scheiben mit einer Dicke von bis
zu 14 mm.
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TEILE
A. Toasthalter
B. Abbrechen/Stopp
C. Zeiteinstellung
D. Kriimelschublade
befestigen
VERWENDUNG

.

.

Stellen Sie Ihren Toaster auf eine flache, trockene, stabile Oberflache.

Stecken Sie den Toaster ein und stellen Sie die gewlinschte Toastzeit mit dem Zeiteinsteller (C) ein.
Platzieren Sie Brot oder andere fiir das Toasten geeignete Lebensmittel in den Schlitz und driicken Sie
dann den Starthebel (A) nach unten.

Er bleibt unten, bis das Brot getoastet ist. Das Logo wird auf dem Brot angezeigt.

Wenn Sie den Toastvorgang abbrechen méchten, driicken Sie die Abbrechen-Taste (B). Dies wirft den
Toast automatisch aus und schaltet die Heizelemente aus.

Wenn das Brot im Toaster stecken bleibt, ziehen Sie den Stecker heraus, warten Sie, bis es abgekuihlt
ist, und entfernen Sie dann das Brot. VERWENDEN SIE NIEMALS METALLGEGENSTANDE, UM DAS
BROT ZU ENTFERNEN.

Nach dem Gebrauch wischen Sie die Kriimel mit einem trockenen Tuch weg.

Lassen Sie den Toaster mindestens 1 Minute abkiihlen, wenn er mehrmals hintereinander verwendet
wird.

Der Toaster darf nur mit Brot verwendet werden und kann nicht ohne Brot verwendet werden.

Dieser Toaster ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

REINIGUNG UND WARTUNG

.

Lassen Sie den Toaster vollstéandig abkiihlen.

Nicht in Wasser eintauchen.

Den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Verwenden Sie KEINE groben oder scheuernden Schwamme/Tlcher oder Stahlwolle, um den Toaster
zu reinigen.

Nie Reiniger direkt auf den Toaster spriihen oder auftragen - Reiniger sollte auf ein weiches Tuch
aufgetragen werden.

Die AuRenseite des Toasters sollte mit einem weichen, feuchten Tuch abgewischt und mit einem
weichen, trockenen Tuch poliert werden.

Nach der Reinigung einige Minuten warten, bis der Toaster vollstadndig getrocknet ist, bevor Sie ihn
wieder verwenden.

Alle anderen Wartungsarbeiten sollten von einem autorisierten Servicevertreter durchgefiihrt werden.

Korrekte Ensorgung dieses Produkts

« Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit anderem Hausmdill
entsorgt werden darf.

« Um mogliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fordern.

« Um lhr gebrauchtes Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme

mmmmmmmm ~ oder kontaktieren Sie den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt
umweltgerecht recyceln.

Zilan 6
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CIHAZ KILAVUZU BIRDEN FAZLA MODEL BILGISI IGIN OLUSTURULMUS OLABILECEGINI LUTFEN DIKKATE ALINIZ.
CIHAZINIZ, KILAVUZ IGERISINDE BAHSEDILEN OZELLIKLERI ICERMiIYOR OLABILIR.
DIL YAPAY ZEKA YARDIMIYLA GEVRILMISTIR.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

* Bu cihazi kullanmadan o6nce, lutfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

+ Latfen cihazin anma voltajinin kullandiginiz voltaj ile ayni oldugundan
emin olun.

 Talimatlari, garanti belgesini, satis fisini ve mumkinse i¢c ambalajli
kartonu saklayin!

* Cihaz, yalnizca 6zel kullanim igin ve ticari kullanim veya profesyonel
kullanim icin degildir!

* Cihaz kullaniimadiginda, aksesuar pargalarini takarken, cihazi
temizlerken veya herhangi bir sorun oldugunda her zaman fisi prizden
cikarin. Onceden cihazi kapatin. Kabloyu gekmeyin, fisi ¢ekin.

» Cocuklari elektrikli cihazlarin tehlikelerinden korumak igin, cihazi asla
gOzetimsiz birakmayin. Bu nedenle, cihaziniz i¢in bir yer secgerken,
cocuklarin cihaza erisemeyecegi sekilde secin. Kablonun asagi
sarkmadigindan emin olun.

* Cihazi ve kablosunu duzenli olarak hasar agisindan kontrol edin.
Herhangi bir tirde hasar varsa, cihaz kullaniimamalidir.

» Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin. Cocuklarin plastik
torbalar gibi ambalaj malzemeleriyle oynamasina izin vermeyin.

* Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli kigiler veya deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan gbézetim altinda veya cihazin
guvenli bir sekilde nasil kullanilacagina dair talimat verilmis ve olasi
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla kullanilabilir. Temizlik ve kullanici
bakimi, 8 yasindan klguk ¢ocuklar tarafindan gézetim altinda olmadan
yapiimamalhdir.

* Cihazi kendiniz tamir etmeyin, herhangi bir sorun oldugunda yetkili bir
uzmana danigin.

» Guvenlik nedenleriyle, kirik veya hasar gormus bir ana sebeke kablosu,
yalnizca Uretici, musteri hizmetleri departmanimiz veya benzer nitelikli
bir kisi tarafindan saglanan esdeder bir kablo ile degistirilebilir.

* Cihazi ve kablosunu isidan, dogrudan glnes isigindan, nemden,
keskin kenarlardan ve benzerlerinden uzak tutun.

 Cihazi kullanmadiginizda kapatin ve fisini prizden ¢ikarin.

* Yalnizca tedarikgi tarafindan saglanan orijinal aksesuarlari kullanin.

* Cihazi disarida kullanmayin. (Cihaz disarida kullaniimak Uzere
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tasarlanmadikga.) Her zaman sifir veya sifirin altindaki sicakliklardan
koruyun.

* Asla suya yakin kullanmayin (kuvet, lavabo vb.). Cihaz yagmura veya
neme maruz birakilmamahdir. Cihazi yalnizca elleriniz kuru oldugunda
kullanin.

» Cihaz suya duserse, suya girmeden once fisi ¢ekin. Su kaynagina
dokunmayin. Cihaz tekrar kullanilmadan 6nce bir uzman tarafindan
kontrol edilmelidir. Elektrik ¢garpma riskini onlemek igin cihazi su ile
temizlemeyin veya suya daldirmayin.

» Cihazi yalnizca amacina uygun olarak kullanin.

* Bucihaz, yalnizca kurallara uygun olarak monte edilmis bir topraklanmig
prize bagliyken calistinimalidir. Besleme voltajinin tip plakasinda
belirtilen voltajla uyumlu oldugundan emin olun.

* Cihazin talimatlarda belirtilen amaclar disinda kullaniimasi, yanlis
kullanilmasi veya uzmanlar tarafindan onarilmamasi durumunda
meydana gelen hasarlar garanti kapsaminda degildir.

» Cihazi her zaman duz ve yatay bir yuzeyde kullanin.

* Cihazin, yuksekten sert bir yuzeye dusmesi durumunda artik
kullaniimamalidir. Gérinmeyen hasar bile cihazin fonksiyonel gtivenligi
Uzerinde olumsuz etkiler yaratabilir. Cihaz sadece bir profesyonel
tarafindan kontrol edildikten sonra kullanilabilir.

» Cihazi tasirken veya ¢ekerken her zaman gug figini tutarak tagimayin
veya gekmeyin, ¢unku kablo kirllmasi nedeniyle kisa devre riski vardir.
Glc¢ kablosunu bukmeyin, sikistirmayin veya keskin kenarlardan
cekmeyin.

* Havalandirma deligi varsa, uzerini kapatmayin. Havalandirma
deliklerine herhangi bir sivi veya toz dokmeyin.

* Acik parcalara parmaklarinizi veya diger nesneleri sokmayin.

* Bu talimatlara uyulmamasi veya yanlis kullaniimasi durumunda
meydana gelen hasarlardan sorumluluk kabul edilmez.

* Yanik riski! Cihaz kullanildiktan sonra bazi yuzeyler sicak olabilir,
risklerin farkinda olun ve sicak ylzeylere dikkat edin.

* Bu cihazi asla yanici malzemelerin (perdeler gibi) yakininda veya
altinda kullanmayin.

» Cihaza metal nesneler sokmayin. Bir par¢ca ekmek sikismigsa, cihazi
kapatin, sogumasini bekleyin ve sikismis nesneyi ¢ikarmak igin kit
uclu bir ahgap nesne kullanin.

» Kalin veya ince ekmek dilimlerini kullanmayin, ¢unku bunlar kolayca
sikisabilir. En fazla 14 mm kalinliga kadar dilimler kullanin.
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PARCALAR

A.Baslatma kontrolu
B.Iptal/Durdur
C.Zamanlama kontrolu
D.Kirinti tepsisi

KULLANIM
Ekmek kizartma makinesini diiz, kuru ve sabit bir ylizeye yerlestirin.

» Ekmek kizartma makinesini fise takin ve zamanlama kontrolt (C) ile istediginiz kizartma suresini
ayarlayin.

» Ekmegi yuvaya yerlestirin, ardindan baglatma kontroliinu kolunu (A) asadiya dogru bastirin.

« Ekmek kizarana kadar asagida kalacaktir. Logo ekmegin Gzerinde goriinecektir.

« Kizartma islemini durdurmak isterseniz, Iptal diigmesine (B) basin. Bu, otomatik olarak tostu disari
clkaracak ve isitma islemi iptal edecektir.

» Ekmek tost makinesinde sikisirsa, fisini gekin, sogumasini bekleyin ve ardindan ekmegi ¢ikarin.
EKMEGI CIKARMAK iCIN ASLA METAL ARAGLAR KULLANMAYIN.

» Kullanimdan sonra kirintilari kuru bir bezle silin.

« Ekmek kizartma makinesi art arda birden fazla kez kullaniliyorsa, dénguler arasinda en az 1 dakika
soguma suresi verin.

» Ekmek kizartma makinesi icinde ekmek olmadan calismaz. Kullanirken ekmegi yerlestirin

* Bu ekmek kizartma makinesi sadece ev kullanimi igindir.

TEMIZLIK VE BAKIM
Ekmek kizartma makinesinin tamamen sogumasini bekleyin.

» Suya daldirmayin.

» Gug prizinden (sebeke) fisi gekin.

« Ekmek kizartma makinesini temizlemek icin kaba veya asgindirici siingerler/bezler veya celik yinu
kullanmayin.

» Temizleyiciyi dogrudan ekmek kizartma makinesine puskirtmeyin veya uygulamayin. Temizleyici
yumusak bir beze uygulanmahdir.

» Ekmek kizartma makinesinin dig kismi yumusak, nemli bir bezle silinmeli ve yumusak, kuru bir bezle
kurutulmalidir.

« Temizlikten sonra, ekmek kizartma makinesinin tamamen kurumasi igin birka¢ dakika bekleyin.

Tirkiye Distribiitéri: ZILAN HOME
Mahmutbey Mahallesi, 2660 Sokak No:23/31
34218 Bagcilar/istanbul, Tiirkiye zilanturkiye@zilan.com.tr

« Isbu igaret, mevcut triiniin AB icerisinde diger evsel atiklarla birlikte imha edilmemesi gerektigini
belirtmektedir.

« Kontrol edilmemis atik bertarafinin gevreye ve insan sagligina verebilecedi muhtemel zararlari énlemek
adina, Grind sorumluluk iginde maddi kaynaklarin sirdurilebilir yeniden kullanimina tesvik adina geri
doénustarin.

e © Kullandiginiz cihazin iadesi igin, lltfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya triinin satin alindigi
bayi ile iletisime gecin. Cevresel glivenli geri donlisiim igin mevcut Uriinu sizden alacaklardir.

9 Zilan
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VEUILLEZ PRENDRE EN CONSIDERATION QUE LE MANUEL UTILISATEUR DE LAPPAREIL PEUT ETRE PREPARE POUR PLUS QU'UN MODELE
IL SE PEUT QUE VOTRE APPAREIL NE POSSEDE PAS LES CARACTERISTIQUES QUI SONT CITEES DANS LE MANUEL UTILISATEUR.
CETTE LANGUE A ETE TRADUITE AVEC L'AIDE DE L'INTELLIGENCE ARTIFICIELLE.

INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS

Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel
d’instructions.

Veuillez vous assurer que la tension nominale est la méme que celle
que vous utilisez.

Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le regu de
vente, et si possible, le carton avec I'emballage intérieur !

L'appareil est destiné exclusivement a un usage privé et non a un
usage commercial, ni a un usage professionnel !

Débranchez toujours la prise de la prise de courant lorsque I'appareil
n‘est pas utilise, lors de linstallation de piéces, accessoires, du
nettoya?e de l'appareil ou en cas de perturbation. Eteignez I'appareil
au préalable. Tirez sur la prise, non sur le cable.

Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne
les laissez jamais sans surveillance avec I'appareil. Par conséquent,
lors du choix de 'emplacement de votre appareil, faites-le de maniere
a ce que les enfants n’aient pas acces a I'appareil. Veillez a ce que le
cable ne pende pas.

Testez régulierement I'appareil et le cable pour détecter d’éventuels
dommages. En cas de dommage de quelque nature que ce soit,
I'apparell ne doit pas étre utilisé.

Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
elnfatr_lts jouer avec des materiaux d’emballage tels que des sacs en
plastique.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes avec des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux,
ou un manque d’expérience et de connaissances, a condition qu’ils
soient surveillés ou aient recu des instructions sur la maniére d’utiliser
I'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers possibles. Le
nettoyage et I'entretien de I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants a moins qu’ils n'aient moins de 8 ans et ne soient
surveillés.

Ne réparez pas I'appareil vous-méme, mais consultez plutét un expert
autorisé en cas de probleme.

Pour des raisons de sécurité, un cable d'alimentation principal casse
ou endommageé ne peut étre remplacé que par un cable équivalent du
fa_lbr_ilcant, de notre service apreés-vente ou d’'une personne qualifiee
similaire.

Tenez I'appareil et le cable a I'écart de la chaleur, de la lumiére directe
du soleil, de I'humidité, des bords tranchants et autres éléments
similaires.

Eteignez I'appareil et débranchez-le lorsque vous ne I'utilisez pas.
N’utilisez que les accessoires d’origine fournis par le fournisseur.
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* Ne pas utiliser I'appareil a I'extérieur. (Sauf si I'appareil est congu pour
étre utilisé a I'exterieur.) Protégez toujours contre les températures
zéro ou inférieures a zéro.

* N'utilisez jamais pres de I'eau (baignoire, évier, etc.). L’apFareiI ne doit

as étre expose a la pluie ou a I'hnumidité. Utilisez 'appareil uniquement
orsque vos mains sont seches.

» Si l'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le avant de le retirer de
'eau. Ne touchez pas la source d’eau. L'appareil doit étre vérifié par
un speécialiste avant d’étre réutilisé. Pour éviter le risque de choc
électrique, ne nettoyez pas I'appareil avec de I'eau et ne I'immergez

as dans l'eau.

* N'utilisez I’af)pareil que pour l'usage prévu.

* Cet appareil ne doit étre utilisé que lorsqu'’il est connecté a une prise
de courant mise a la terre installée conformément aux réglementations.
Assurez-vous que la tension d’alimentation correspond a la tension
indiquée sur la plaque signalétique.

* Les dommages survenant lorsque I'appareil est utilisé a des fins autres
que celles spécifiées dans les instructions ou utilisé incorrectement ou
non réparé par des experts ne sont pas couverts par la garantie.

* Utilisez toujours 'appareil sur une surface plane et horizontale.

» L'appareil ne doit plus étre utilisé en cas de chute sur une surface
dure a partir d’'une certaine hauteur. Méme des dommages invisibles

euvent entrainer des effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de
‘appareil. L'appareil ne peut étre utilisé qu’apres avoir été vérifié par
un professionnel.

* Ne portez jamais et ne tirez jamais l'appareil en tenant la fiche
d’alimentation, car il y a un risque de court-circuit di a une rupture du
cable. Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon d’alimentation
sur des bords tranchants.

« S’il y a un trou de ventilation, ne le couvrez pas. Ne versez aucun
liquide ou poudre dans les trous de ventilation.

. lalelpas insélrer les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes

e l'appareil.

* Aucune responsabilité n'est acceptée en cas de dommages causés

E{ar une utilisation incorrecte ou un non-respect de ces instructions.
isque de bralures ! Aprés l'utilisation de I'appareil, certaines surfaces

peuvent étre chaudes. Soyez conscient des risques et faites attention

aux surfaces chaudes.

* Ne jamais utiliser cet appareil a proximité ou sous des matériaux
inflammables tels que des rideaux.

* Ne jamais insérer d’objets métalliques dans I'appareil. Si un morceau
de pain est coincé, éteignez I'appareil, laissez-le refroidir, et utilisez un
objet en bois émoussé pour déloger 'objet coinceé.

* Ne pas utiliser des tranches de pain épaisses ou fines car elles peuvent
se coincer facilement. Utilisez des tranches d’une épaisseur allant
jusqu’a 14 mm.

11 Zilan
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PARTIES
A. Levier de grille-pain
B. Annuler/Arréter
C. Controle du temps
D. Fixer le plateau ramasse-
miettes
UTILISATION

» Placez votre grille-pain sur une surface plate, séche et stable.

« Branchez le grille-pain et ajustez-le a votre temps de grillage souhaité a I'aide du contréle du temps (C).

» Placez du pain ou un autre aliment approprié pour le grillage dans la fente, puis appuyez sur le levier de
démarrage/plongeur (A).

« |l restera enfoncé jusqu’a ce que le pain soit grillé. Le logo sera affiché sur le pain.

» Sivous souhaitez arréter le processus de grillage, appuyez sur le bouton Annuler (B). Cela éjectera
automatiquement le pain grillé et annulera les éléments chauffants.

» Sile pain reste coincé dans le grille-pain, débranchez-le, attendez qu'’il refroidisse, puis retirez le pain.
N'UTILISEZ JAMAIS D’UTENSILES EN METAL POUR RETIRER LE PAIN.

» Apres utilisation, essuyez les miettes avec un chiffon sec.

» Laissez toujours au moins 1 minute de temps de refroidissement entre les cycles si le grille-pain est
utilisé plus d’une fois a la fois.

* Vous devez mettre le pain en utilisant, le grille-pain ne peut pas étre utilisé sans pain.

« Ce grille-pain est réservé a un usage domestique uniquement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

 Laissez le grille-pain refroidir complétement.

» Ne pas immerger dans I'eau.

« Débranchez de la prise électrique (secteur).

« N’UTILISEZ PAS d’éponges/chiffons rugueux ou abrasifs ni de laine d’acier pour nettoyer le grille-pain.

* Ne jamais pulvériser ou appliquer de nettoyant directement sur ou dans le grille-pain - le nettoyant doit
étre appliqué sur un chiffon doux.

« L'extérieur du grille-pain doit étre essuyé avec un chiffon doux et humide, et poli avec un chiffon doux et
sec.

« Apres le nettoyage, attendez quelques minutes pour que le grille-pain séche complétement avant
utilisation.

» Toute autre intervention doit étre effectuée par un représentant du service agréé.

Elimination correcte de ce produit

« Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec d’autres déchets ménagers dans
I'UE.

« Pour éviter tout dommage possible a I'environnement ou a la santé humaine di a une élimination
incontrolée des déchets, recyclez-le de maniére responsable pour favoriser la réutilisation durable des
ressources matérielles.

mmmmmm  © Pour retourner votre appareil usage, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte ou contacter le
détaillant ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit pour un recyclage écologique sdr.
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POR FAVOR CONSIDERE QUE EL MANUAL DEL PISPOSITIVO PUEDE SER ELABORADO CON INFORMACION DE MAS DE UN
MODELO ES POSIBLE QUE SU DISPOSITIVO NO CONTENGA LAS CARACTERISTICAS MENCIONADAS EN EL MANUAL.
ESTE IDIOMA HA SIDO TRADUCIDO CON LAAYUDA DE INTELIGENCIAARTIFICIAL.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement le manuel
d’instructions.

Veuillez vous assurer que la tension nominale est la méme que celle
que vous utilisez.

Veuillez conserver les instructions, le certificat de garantie, le regu de
vente, et si possible, le carton avec I'emballage intérieur !

L'appareil est destiné exclusivement a un usage privé et non a un
usage commercial, ni a un usage professionnel !

Débranchez toujours la prise de la prise de courant lorsque I'appareil
n‘est pas utilise, lors de linstallation de piéces, accessoires, du
nettoya?e de l'appareil ou en cas de perturbation. Eteignez I'appareil
au préalable. Tirez sur la prise, non sur le cable.

Pour protéger les enfants des dangers des appareils électriques, ne
les laissez jamais sans surveillance avec I'appareil. Par conséquent,
lors du choix de 'emplacement de votre appareil, faites-le de maniere
a ce que les enfants n’aient pas acces a I'appareil. Veillez a ce que le
cable ne pende pas.

Testez régulierement I'appareil et le cable pour détecter d’éventuels
dommages. En cas de dommage de quelque nature que ce soit,
I'apparell ne doit pas étre utilisé.

Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
elnfatr_lts jouer avec des materiaux d’emballage tels que des sacs en
plastique.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes avec des handicaps physiques, sensoriels ou mentaux,
ou un manque d’expérience et de connaissances, a condition qu’ils
soient surveillés ou aient recu des instructions sur la maniére d’utiliser
I'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers possibles. Le
nettoyage et I'entretien de I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants a moins qu’ils n'aient moins de 8 ans et ne soient
surveillés.

Ne réparez pas I'appareil vous-méme, mais consultez plutét un expert
autorisé en cas de probleme.

Pour des raisons de sécurité, un cable d'alimentation principal casse
ou endommageé ne peut étre remplacé que par un cable équivalent du
fa_lbr_ilcant, de notre service apreés-vente ou d’'une personne qualifiee
similaire.

Tenez I'appareil et le cable a I'écart de la chaleur, de la lumiére directe
du soleil, de I'humidité, des bords tranchants et autres éléments
similaires.

Eteignez I'appareil et débranchez-le lorsque vous ne I'utilisez pas.
N’utilisez que les accessoires d’origine fournis par le fournisseur.
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* Ne pas utiliser I'appareil a I'extérieur. (Sauf si I'appareil est congu pour
étre utilisé a I'exterieur.) Protégez toujours contre les températures
zéro ou inférieures a zéro.

* N'utilisez jamais pres de I'eau (baignoire, évier, etc.). L’apFareiI ne doit

as étre expose a la pluie ou a I'hnumidité. Utilisez 'appareil uniquement
orsque vos mains sont seches.

» Si l'appareil tombe dans I'eau, débranchez-le avant de le retirer de
'eau. Ne touchez pas la source d’eau. L'appareil doit étre vérifié par
un speécialiste avant d’étre réutilisé. Pour éviter le risque de choc
électrique, ne nettoyez pas I'appareil avec de I'eau et ne I'immergez

as dans l'eau.

* N'utilisez I’af)pareil que pour l'usage prévu.

* Cet appareil ne doit étre utilisé que lorsqu'’il est connecté a une prise
de courant mise a la terre installée conformément aux réglementations.
Assurez-vous que la tension d’alimentation correspond a la tension
indiquée sur la plaque signalétique.

* Les dommages survenant lorsque I'appareil est utilisé a des fins autres
que celles spécifiées dans les instructions ou utilisé incorrectement ou
non réparé par des experts ne sont pas couverts par la garantie.

* Utilisez toujours 'appareil sur une surface plane et horizontale.

» L'appareil ne doit plus étre utilisé en cas de chute sur une surface
dure a partir d’'une certaine hauteur. Méme des dommages invisibles

euvent entrainer des effets négatifs sur la sécurité fonctionnelle de
‘appareil. L'appareil ne peut étre utilisé qu’apres avoir été vérifié par
un professionnel.

* Ne portez jamais et ne tirez jamais l'appareil en tenant la fiche
d’alimentation, car il y a un risque de court-circuit di a une rupture du
cable. Ne pliez pas, ne pincez pas et ne tirez pas le cordon d’alimentation
sur des bords tranchants.

« S’il y a un trou de ventilation, ne le couvrez pas. Ne versez aucun
liquide ou poudre dans les trous de ventilation.

. lalelpas insélrer les doigts ou d’autres objets dans les parties ouvertes

e l'appareil.

* Aucune responsabilité n'est acceptée en cas de dommages causés
par une utilisation incorrecte ou un non-respect de ces instructions.

* jRiesgo de quemaduras! Después del uso del electrodoméstico algunas
superficies pueden estar calientes, tenga en cuenta los riesgos y sea
cauteloso con las superficies calientes.

* Nunca use este aparato cerca o debajo de materiales inflamables
como cortinas.

* Nunca inserte objetos de metal en el aparato. Si un pedazo de pan se
gueda atascado, apague el dispositivo, déjelo enfriar y use un objeto

e madera sin filo para desalojar el objeto atascado.

* No use rebanadas de pan gruesas o delgadas, ya que estas pueden

atascarse facilmente. Use rebanadas con un grosor de hasta 14 mm.

Zilan 14
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PARTES
A. Palanca de tostado
B. Cancelar/Detener
C. Control de tiempo
D. Bandeja de migas fija
uUso

» Coloque su tostadora en una superficie plana, seca y estable.

« Enchufe la tostadora y ajuste el tiempo de tostado requerido, utilizando el control de tiempo (C).

» Coloque pan u otro alimento adecuado para tostar en la ranura, luego presione el control de inicio/
émbolo (A).

« Permanecera abajo hasta que el pan esté tostado. El logotipo se mostrara en el pan.

» Si desea detener el proceso de tostado, presione el boton Cancelar (B). Esto expulsara
automaticamente la tostada y cancelara los elementos calefactores.

< Si el pan se atasca en la tostadora, desenchufela, espere a que se enfrie, luego retire el pan. NUNCA
USE UTENSILIOS DE METAL PARA RETIRAR EL PAN.

» Después de su uso, limpie las migas con un pafio seco.

» Siempre permita al menos 1 minuto de enfriamiento entre ciclos si la tostadora se usa mas de una vez a
la vez.

* Debe poner el pan al usarla, la tostadora no puede usarse sin pan.

« Esta tostadora es solo para uso doméstico.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

» Permita que la tostadora se enfrie completamente.

* No la sumerja en agua.

» Desenchufela del tomacorriente (red eléctrica).

» NO use esponjas/pafios asperos o abrasivos ni lana de acero para limpiar la tostadora.

= Nunca rocie ni aplique limpiador directamente sobre o en la tostadora; el limpiador debe aplicarse a un
pafo suave.

» El exterior de la tostadora debe limpiarse con un pafio suave y hiumedo, y pulirse con un pafio suave y
seco.

« Después de la limpieza, espere unos minutos para que la tostadora se seque completamente antes de
usarla.

< Cualquier otro servicio debe ser realizado por un representante de servicio autorizado.

Disposicion correcta de este producto

« Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos domésticos en toda la UE.

« Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a una disposicién de residuos
no controlada, reciclalo de manera responsable para promover el reuso sostenible de los recursos
materiales.

« Para devolver tu dispositivo usado, utiliza los sistemas de devolucién y recoleccion o contacta al

mmmmmmm = Minorista donde se compro el producto. Pueden llevar este producto para su reciclaje ambiental seguro.
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S| PREGA DI NOTARE CHE IL MANUALE DI ISTRUZIONI POTREBBE ESSERE STATO CREATO PER LE INFORMAZIONI DI PIU’ DI
UN MODELLO. IL VOSTRO APPARECCHIO POTREBBE NON INCLUDERE LE CARATTERISTICHE DESCRITTE NEL MANUALE.
QUESTA LINGUA E STATA TRADOTTA CON L’AIUTO DELLINTELLIGENZA ARTIFICIALE.

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA E AVVERTENZE

* Prima di utilizzare questo dispositivo, leggere attentamente il manuale
di istruzioni.

* Assicurarsi che la tensione nominale sia la stessa della tensione
utilizzata.

» Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, lo scontrino di acquisto
e, se possibile, il cartone con I'imballaggio interno!

* Il dispositivo €& destinato esclusivamente alluso privato e non
commerciale, né professionale!

* Disinserire sempre la spina dalla presa quando il dispositivo non € in
uso, quando si montano parti accessorie, si pulisce il dispositivo o in
caso di disturbi. Spegnere il dispositivo in anticipo. Tirare la spina, non
il cavo.

» Per proteggere i bambini dai pericoli degli elettrodomestici, non lasciarli
mai incustoditi con il dispositivo. Di conseguenza, quando si seleziona
la posizione per il dispositivo, farlo in modo che i bambini non abbiano
accesso al dispositivo. Fare attenzione a evitare che il cavo penzoli.

» Controllare regolarmente il dispositivo e il cavo per eventuali danni. Se
ci sono danni di qualsiasi tipo, il dispositivo non deve essere utilizzato.

* Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Non lasciare
che i bambini giochino con materiale d'imballaggio come sacchetti di
plastica.

* Questo apparecchio pud essere utilizzato dai bambini di eta superiore
a 8 anni e dalle persone con disabilita fisiche, sensoriali o mentali, o
mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano supervisionati
o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare I'elettrodomestico
in modo sicuro e comprendano i possibili rischi. La pulizia e la
manutenzione dell’'utente non devono essere effettuate dai bambini a
meno che non abbiano meno di 8 anni e non siano incustoditi.

* Non riparare il dispositivo da soli, ma consultare piuttosto un esperto
autorizzato in caso di problema.

* Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione rotto o danneggiato
puo essere sostituito solo da un cavo equivalente del produttore, del
nostro servizio clienti o di una persona qualificata simile.

* Mantenere il dispositivo e il cavo lontani da calore, luce solare diretta,
umidita, spigoli vivi e simili.

» Spegnere il dispositivo e staccare la spina quando non lo si sta
utilizzando.

* Utilizzare solo accessori originali forniti dal fornitore.

Zilan 16
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* Non utilizzare il dispositivo all’aperto. (A meno che il dispositivo non sia
progettato per essere utilizzato all’esterno.) Proteggere sempre contro
temperature di zero o sotto zero.

* Non utilizzare mai vicino allacqua (vasca da bagno, lavandino, ecc.).
L’elettrodomestico non deve essere esposto a pioggia o umidita.
Utilizzare il dispositivo solo quando le mani sono asciutte.

* Se il dispositivo cade nellacqua, staccarlo prima di tirarlo fuori
dallacqua. Non toccare la fonte d’acqua. Il dispositivo deve essere
controllato da uno specialista prima di essere utilizzato nuovamente.
Per evitare il rischio di scosse elettriche, non pulire il dispositivo con
acqua o immergerlo in acqua.

* Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

* Questo dispositivo deve essere utilizzato solo quando é collegato a una
presa messa a terra installata in conformita ai regolamenti. Assicurarsi
che la tensione di alimentazione corrisponda a quella indicata sulla
targhetta.

* | danni che si verificano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi
diversi da quelli specificati nelle istruzioni o viene utilizzato in modo
errato o non viene riparato da esperti non sono coperti dalla garanzia.

* Utilizzare sempre il dispositivo su una superficie piana e orizzontale.

* |l dispositivo non deve essere piu utilizzato dopo essere caduto su
una superficie dura da un’altezza. Anche danni invisibili possono
causare effetti negativi sulla sicurezza funzionale del dispositivo. Il
dispositivo pud essere utilizzato solo dopo essere stato controllato da
un professionista.

* Non trasportare o tirare il dispositivo tenendo la spina di alimentazione
poiché c’é il rischio di un cortocircuito a causa della rottura del cavo.
Non piegare, pizzicare o tirare il cavo di alimentazione su spigoli vivi.

» Se c’é un foro di ventilazione, non coprirlo. Non versare liquidi o polveri
nei fori di ventilazione.

* Non inserire dita o altri oggetti nelle parti aperte del dispositivo.

* Non si accetta alcuna responsabilita in caso di danni causati da un uso
improprio o dalla mancata osservanza di queste istruzioni.

* Rischio di ustioni! Dopo l'uso dell’elettrodomestico alcune superfici
possono essere calde, essere consapevoli dei rischi e fare attenzione
alle superfici calde.

* Non usare mai questo apparecchio vicino o sotto materiali infammabili
come tende.

* Non inserire mai oggetti metallici nell’apparecchio. Se un pezzo di pane
e bloccato, spegnere il dispositivo, lasciarlo raffreddare e utilizzare un
oggetto di legno smussato per staccare I'oggetto bloccato.

* Non utilizzare fette di pane troppo spesse o troppo sottili poiché
pgssono facilmente incastrarsi. Utilizzare fette con uno spessore fino a

mm.
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PARTI
A. Leva del tostapane
B. Annulla/Stop
C. Controllo del tempo
D. Fissare il vassoio delle
briciole
uUso

» Posizionare il tostapane su una superficie piana, asciutta e stabile.

« Collegare il tostapane e regolarlo al tempo di tostatura richiesto, utilizzando il controllo del tempo (C).

« Inserire il pane o altri alimenti adatti alla tostatura nella fessura, quindi premere verso il basso il controllo
di avvio/lo stantuffo (A).

« Rimarra abbassato fino a quando il pane sara tostato. Il logo sara visualizzato sul pane.

» Se si desidera interrompere il processo di tostatura, premere il pulsante Annulla (B). Questo espellera
automaticamente il pane tostato e disattivera gli elementi riscaldanti.

< Se il pane si incastra nel tostapane, scollegarlo, attendere che si raffreddi, quindi rimuovere il pane. NON
UTILIZZARE MAI UTENSILI DI METALLO PER RIMUOVERE IL PANE.

» Dopo l'uso, pulire le briciole con un panno asciutto.

« Consentire sempre almeno 1 minuto di tempo di raffreddamento tra i cicli se il tostapane viene utilizzato
piu di una volta consecutivamente.

 Inserire sempre il pane quando si utilizza, il tostapane non puo essere utilizzato senza pane.

* Questo tostapane & solo per uso domestico.

PULIZIA E MANUTENZIONE

» Lasciare raffreddare completamente il tostapane.

* Non immergerlo in acqua.

« Scollegare dalla presa di corrente (rete elettrica).

» NON utilizzare spugne/panni ruvidi o abrasivi o lana d’acciaio per pulire il tostapane.

» Non spruzzare o applicare detergenti direttamente sul tostapane o all'interno di esso - il detergente deve
essere applicato su un panno morbido.

» L'esterno del tostapane deve essere pulito con un panno morbido e umido, e lucidato con un panno
morbido e asciutto.

« Dopo la pulizia, attendere alcuni minuti affinché il tostapane si asciughi completamente prima dell’'uso.

» Qualsiasi altra manutenzione deve essere eseguita da un rappresentante del servizio autorizzato.

Smaltimento corretto di questo prodotto

* Questa marcatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta
I'UE.

« Per evitare possibili danni al’ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non controllato
dei rifiuti, riciclarlo responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

« Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di ritorno e raccolta o contattare il rivenditore presso

memmmmm || quale e stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo prodotto per un riciclo sicuro per

I'ambiente.
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RENAINAI CA MANUALUL INFORMATIV A FOST CREAT PENTRU MAI MULTE MODELE ALE ACESTUI DISPOZITIV
ESTE POSIBIL CA UNELE CARACTERISTICI MENAIONATE IN MANUAL SA NU FIE DISPONIBILE PE DISPOZITIVULUI DVS.
ACEASTA LIMBA A FOST TRADUSA CU AJUTORUL INTELIGENTEI ARTIFICIALE.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA SI AVERTIZARI

* Inainte de a utiliza acest dispozitiv, va rugam sa cititi cu atentie manualul
de instructiuni.

* Asigurati-va ca tensiunea nominala este aceeasi cu tensiunea pe care
ati folosit-o.

+ Pastrati instructiunile, certificatul de garantie, chitanta de véanzare si,
daca este posibil, cartonul cu ambalajul interior!

* Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii private si nu utilizarii
comerciale, nu utilizarii profesionale!

« Intotdeauna deconectati mufa din priza ori de cate ori dispozitivul
nu este in uz atunci cand se ataseazid piese accesorii, curatarea
dispozitivului sau ori de cate ori apare o perturbare. Opriti dispozitivul
in prealabil. Trageti de mufa, nu de cablu.

* Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu-i Iasati
niciodata nesupravegheati cu dispozitivul. Prin urmare, atunci cand
selectati locul pentru dispozitivul dvs., faceti-o in asa fel incat copiii sa
nu aiba acces la dispozitiv. Aveti grija sa nu lasati cablul sa atarne.

* Testati periodic dispozitivul si cablul pentru eventuale daune. Daca
exista daune de orice fel, dispozitivul nu ar trebui folosit.

* Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu lasati copiii sa se
joace cu materialul de ambalaj cum ar fi sacii de plastic.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si persoane
cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale, sau lipsa de experienta si
cunostinte, cu conditia sa fie supravegheati sau sa fi primit instructiuni
privind utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si sa inteleaga
pericolele posibile. Curatarea Si mtretlnerea utilizatorului nu ar trebui
sa fie facute de copii decat daca acestla au mai putin de 8 ani si nu
sunt supravegheati.

* Nu reparati dispozitivul singur, ci consultati un expert autorizat in caz
de problema.

* Din motive de siguranta, un cablu de alimentare rupt sau deteriorat
poate fi Tnlocuit numai cu un cablu echivalent de la producator,
departamentul nostru de service pentru clienti sau o persoana similar
calificata.

* Pastrati dispozitivul si cablul departe de caldura, lumina directa a
soarelui, umiditate, margini ascutite si asa mai departe.

* Opresteti dispozitivul si deconectati-I cand nu il folositi.

« Utilizati numai accesorii originale furnizate de furnizor.

* Nu utilizati dispozitivul in aer liber. (Cu exceptia cazului in care
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dispozitivul este conceput pentru a fi folosit in aer liber.) Protejati
intotdeauna impotriva temperaturilor zero sau sub-zero.

* Nu folositi niciodaté aproape de apa (cada, chiuveta, etc.). Aparatul
nu ar trebui expus ploii sau umiditatii. Utilizati dispozitivul numai atunci
cand mainile sunt uscate.

» Daca dispozitivul cade in apa, deconectati-l ihainte de a-l scoate
din apa. Nu atingeti sursa de apa. Dispozitivul trebuie verificat de
un specialist Thainte de a fi utilizat din nou. Pentru a evita riscul de
electrocutare, nu curatati dispozitivul cu apa sau nu-l imersati in apa.

« Utilizati dispozitivul numai pentru scopul prevazut.

* Acest dispozitiv trebuie sa fie utilizat numai atunci cand este conectat
la o priza la pamant instalatd conform reglementarilor. Asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde tensiunii indicate pe placa de tip.

» Daunele care apar atunci cand dispozitivul este utilizat in scopuri altele
decat cele specificate in instructiuni sau este utilizat in mod incorect
sau nu este reparat de experti nu sunt acoperite de garantie.

» Utilizati intotdeauna dispozitivul pe o suprafata plana si orizontala.

* Dispozitivul nu ar trebui sa mai fie utilizat dupa ce a cazut pe o suprafata
durd de la inaltime. Chiar si daunele invizibile pot provoca efecte
negative asupra sigurantei functionale a dispozitivului. Dispozitivul
poate fi utilizat numai dupa ce a fost verificat de un profesionist.

* Nu transportati sau trageti dispozitivul tindnd de mufa de alimentare
deoarece exista riscul de scurtcircuit din cauza ruperii cablului. Nu
indoiti, nu strangeti si nu trageti cablul de alimentare peste margini
ascultite.

» Daca exista un orificiu de ventilatie, nu-l acoperiti. Nu turnati lichide
sau pulberi in orificiile de ventilatie.

* Nu introduceti degetele sau alte obiecte in partile deschise ale
dispozitivului.

* Nu se accepta nicio raspundere in caz de daune cauzate de utilizare
incorecta sau nerespectarea acestor instructiuni.

* Risc de arsuri! Dupa utilizarea aparatului, anumite suprafete pot fi
fierbinti, fiti constienti de riscuri si fiti atenti la suprafetele fierbinti.

* Nu folositi niciodata acest aparat langa sau sub materiale inflamabile
cum ar fi perdelele.

* Nu introduceti niciodata obiecte metalice in aparat. Daca o bucata de
paine este blocata, opriti aparatul, |asati-l sa se raceasca si folositi un
obiect de lemn bont pentru a debloca obiectul blocat.

* Nu folositi felii de paine groase sau subtiri deoarece acestea se pot
bloca usor. Folositi felii cu o grosime de pana la 14mm.
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PIESE
A. Maneta de prajitor de paine
B. Anulare/Oprire
C. Controlul timpului
D. Fixati tava de firimituri
UTILIZARE

» Asezati prajitorul de paine pe o suprafata plata, uscata si stabila.

» Conectati prajitorul de péine si reglati-l la timpul de prajire dorit, folosind controlul timpului (C).

* Introduceti painea sau alte alimente potrivite pentru prajire in fanta, apoi apasati in jos controlul de
pornire/plonjorul (A).

» Varamane apasat pana cand painea este prajitad. Logo-ul va fi afisat pe péaine.

» Daca doriti sa opriti procesul de prajire, apasati butonul Anulare (B). Acesta va expulza automat painea
prajita si va dezactiva elementele de incalzire.

» Daca painea se blocheaza in prajitor, deconectati-l, asteptati sa se raceasca, apoi scoateti painea. NU
FOLOSITI NICIODATA UTENSILE DE METAL PENTRU A SCOATE PAINEA.

» Dupa utilizare, stergeti firimiturile cu o carpa uscata.

» Permiteti intotdeauna cel putin 1 minut de timp de racire intre cicluri daca prajitorul este utilizat de mai
multe ori consecutiv.

» Trebuie sa introduceti painea cand utilizati, prajitorul nu poate fi folosit fara paine.
» Acest prajitor este doar pentru uz casnic.

CURATARE SI INTRETINERE

 Lasati prajitorul de paine sa se raceasca complet.

* Nu-I scufundati in apa.

» Deconectati de la priza electrica (retea electrica).

» NU utilizati bureti/carpe dure sau abrazive sau lana de otel pentru a curata prajitorul de péine.

* Nu pulverizati si nu aplicati detergent direct pe prajitor sau in interiorul acestuia - detergentul trebuie
aplicat pe o carpa moale.

« Exteriorul prajitorului de paine trebuie sters cu o carpa moale si umeda si lustruit cu o carpa moale si
uscata.

» Dupa curatare, asteptati cateva minute ca prajitorul de paine sa se usuce complet inainte de utilizare.

« Orice alta intretinere trebuie efectuata de un reprezentant de service autorizat.

Importator:

*S.C. Zilanrom Trading S.r.I.

Sos. Bucuresti-Urziceni nr 64B, Afumati, Jud ilfov (office@zilan.ro)
S.C. Scule si Unelte Design S.r.l.

Strada 3, nr 11A, Afumati, jud ilfov (office@zilanoffical.ro)

Eliminarea corecta a acestui produs

 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in
intreaga UE.

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale.

Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa
contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru
reciclarea sigura a mediului inconjurator.

.
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NALEZY PAMIETAC, ZE INSTRUKCJA URZADZENIA MOZE BYC UTWORZONA | ZAWIERAC WIECEJ INFORMACJI DOTYCZACYCH NIE
TYLKO TEGO O MODELU. TWOJE URZADZENIE MOZE NIE ZAWIERAC FUNKCJI WYMIENIONYCH W INSTRUKCJI URZADZENIA.
TEN JEZYK ZOSTAL PRZETLUMACZONY ZA POMOCA SZTUCZNEJ INTELIGENCJI.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA OGOLNE & OSTRZEZENIA

* Przed uzyciem tego urzgdzenia prosze uwaznie przeczytac¢ instrukcje
obstugi.

* Upewnij sie, ze napiecie znamionowe jest takie samo jak napiecie,
ktére uzywasz.

* Prosze zachowac instrukcje, karte gwarancyjng, paragon oraz, jesli to
mozliwe, karton z wewnetrznym opakowaniem!

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku prywatnego i nie
stuzy do uzytku komercyjnego ani zawodowego!

« Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka, gdy urzadzenie nie jest uzywane,
podczas mocowania czesci dodatkowych, czyszczenia urzgdzenia lub
gdy wystgpi zaktocenie. Przed wyjeciem wtyczki wytgcz urzgdzenie.
Ciggnij za wtyczke, a nie za kabel.

» Aby chroni¢ dzieci przed niebezpieczenstwem urzgdzen elektrycznych,
nigdy nie pozostawiaj ich bez nadzoru z urzgdzeniem. Dlatego przy
wyborze miejsca dla urzgdzenia zadbaj, aby dzieci nie miaty do niego
dostepu. Upewnij sie, ze kabel nie zwisa.

* Regularnie sprawdzaj urzadzenie i kabel pod kgtem uszkodzen. Jesli
wystepuje jakiekolwiek uszkodzenie, urzgdzenie nie powinno byc¢
uzywane.

* Nie pozwdl dzieciom bawi¢ sie urzgdzeniem. Nie pozwdl dzieciom

bawi¢ sie materiatem opakowaniowym, takim jak plastikowe worki.

Ten sprzet moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz

osoby z niepetnosprawnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub

umystowymi, lub brakiem doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze
sg one pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje dotyczgce bezpiecznego

uzytkowania sprzetu i rozumiejg mozliwe zagrozenia. Czyszczenie i

konserwacja uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci,

chyba ze majg one ponizej 8 lat i sg bez nadzoru.

* Nie naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, ale skonsultuj sie z
autoryzowanym specjalistg w przypadku problemu.

» Z powoddw bezpieczenstwa uszkodzony lub uszkodzony przewdd
sieciowy moze by¢ wymieniony tylko na rownowazny przewdd
od producenta, naszego dziatu obstugi klienta lub podobnej
wykwalifikowanej osoby.

* Trzymaj urzadzenie i kabel z dala od ciepta, bezposredniego swiatta
stonecznego, wilgoci, ostrych krawedzi i podobnych.

* Wyltgcz urzagdzenie i odigcz je od pradu, gdy nie jest uzywane.

» Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw dostarczonych przez dostawce.
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* Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. (Chyba ze urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku na zewnatrz.) Zawsze chron sie przed
temperaturami zerowymi lub ponizej zera.

* Nigdy nie uzywaj w poblizu wody (wanny, zlewozmywaki, itp.).
Urzadzenie nie powinno by¢ wystawione na deszcz ani wilgo¢. Uzywaj
urzagdzenia tylko, gdy Twoje rece sg suche.

* Jesli urzgdzenie wpadnie do wody, odtgcz je przed wyjeciem go z wody.
Nie dotykaj zrédta wody. Urzgdzenie musi zostaC sprawdzone przez
specjaliste przed ponownym uzyciem. Aby unikng¢ ryzyka porazenia
pradem, nie czyszcz urzgdzenia wodg ani nie zanurzaj go w wodzie.

» Uzywaj urzadzenia tylko do przewidzianego celu.

* Ten sprzet musi by¢ uzywany tylko wtedy, gdy jest podtgczony do
uziemionego gniazdka zainstalowanego zgodnie z przepisami. Upewnij
sie, ze napiecie zasilania odpowiada napieciu podanemu na tabliczce
Znamionowe;j.

* Uszkodzenia powstate w przypadku uzywania urzgdzenia do
celdw innych niz okreslone w instrukcji, btednego uzytkowania lub
niewykonania naprawy przez ekspertow nie podlegajg gwaranciji.

« Zawsze uzywaj urzgdzenia na ptaskiej i poziomej powierzchni.

* Urzadzenie nie powinno by¢ juz uzywane po upadku na twardg
powierzchnie z wysokosci. Nawet niewidoczne uszkodzenia mogag
wptyngé negatywnie na bezpieczenstwo funkcjonalne urzadzenia.
Urzadzenie mozna uzy¢ dopiero po sprawdzeniu przez profesjonaliste.

* Nigdy nie przeno$ ani nie ciggnij urzgdzenia, trzymajgc wtyczke
zasilajgcg, poniewaz istnieje ryzyko zwarcia z powodu przerwania
kabla. Nie zginaj, nie Sciskaj ani nie ciggnij przewodu zasilajgcego
przez ostre krawedzie.

« Jesliistnieje otwor wentylacyjny, nie przykrywaj go. Nie wlewac zadnych
cieczy ani proszkoéw do otworéw wentylacyjnych.

* Nie wkfadaj palcow ani innych przedmiotow do otwartych czesci
urzadzenia.

* Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem lub nieprzestrzeganiem tych instrukcji.

* Ryzyko poparzen! Po uzyciu urzgdzenia niektére powierzchnie moga
by¢ gorgce, zwrdo¢ uwage na ryzyka i ostroznie obchodz sie z gorgcymi

owierzchniami.

* Nigdy nie uzywaj tego urzgdzenia w poblizu lub pod tatwopalnymi
materiatami, takimi jak zastony.

* Nigdy nie wkiladaj metalowych przedmiotow do urzadzenia. Jesli
kawatek chleba utknie, wylgcz urzabdzenie, pozwol mu osty%nac’: i uzyj
’ﬁpego drewnianego przedmiotu, aby usungc¢ zablokowany kawatek.

* Nie uzywaj grubych ani cienkich kromek chleba, poniewaz mogg sie
tatwo zablokowac. Uzywaj kromek o grubosci do 14 mm.
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CZESCI

A. Dzwignia opiekania

B. Przycisk Anuluj/Stop

C. Regulacja czasu

D. Przymocuj tace na okruchy
UZYTKOWANIE

» Umies¢ toster na ptaskiej, suchej, stabilnej powierzchni.

« Podtacz toster do prgdu i dostosuj czas opiekania za pomoca regulacji czasu (C).

* W16z chleb lub inne jedzenie odpowiednie do opiekania do szczeliny, a nastepnie nacisnij dzwignie
opiekania (A).

» Dzwignia pozostanie w dot, az chleb sie opiecze. Logo zostanie wyswietlone na chlebie.

» Jesli chcesz zatrzymac proces opiekania, nacisnij przycisk Anuluj (B). Spowoduje to automatyczne
wyrzucenie chleba i wylaczenie elementéw grzewczych.

» Jesli chleb utknie w tosterze, odigcz go od pradu, poczekaj az ostygnie, a nastgpnie wyjmij chleb. NIGDY
NIE UZYWAJ METALOWYCH NARZEDZI DO WYJMOWANIA CHLEBA.

» Po uzyciu wytrzyj okruchy suchg $ciereczka.

» Zawsze odczekaj co najmniej 1 minute miedzy cyklami, jesli toster jest uzywany wiecej niz raz na raz.

« Zawsze wkiadaj chleb podczas uzytkowania, toster nie moze by¢ uzywany bez chleba.

» Ten toster jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

» Pozwdl tosterowi catkowicie ostygnac.

« Nie zanurzaj w wodzie.

» Odtacz od gniazdka (sieci).

» NIE uzywaj szorstkich lub Sciernych ggbek/$ciereczek ani wetny stalowej do czyszczenia tostera.

« Nigdy nie spryskuj ani nie aplikuj bezposrednio srodka czyszczacego na toster lub do jego wnetrza -
Srodek czyszczacy powinien by¢ naktadany na migkka Sciereczke.

» Zewnetrzng czegs¢ tostera nalezy przetrze¢ miekka, wilgotng Sciereczkg, a nastgpnie wypolerowac
migkka, suchg Sciereczka.

» Po czyszczeniu odczekaj kilka minut, aby toster catkowicie wysecht przed uzyciem.

* Wszelkie inne naprawy powinny by¢ wykonywane przez autoryzowanego serwisanta.

Importer: Zilan Polska Sp. z 0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego
zilanpolska@zilan.com.tr

SERWIS: IBE Technologies Sp. z o0.0., ul. gen. R. Kuklinskiego
14, 08-110 SiedIce

Eliminarea corecta a acestui produs

 Aceasta marca indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in
intreaga UE.

 Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului inconjurator sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati-l responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale.

« Pentru a returna dispozitivul utilizat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa

mmmmmm  CONtactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul. Acestia pot prelua acest produs pentru

reciclarea sigura a mediului inconjurator.
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OBPATUTE BHUMAHWE, YTO IAHHOE PYKOBOJCTBO MO 3KCMYATALIMM YCTPOWCTBA NMOATOTOBMNEHO [ANA PA3NINYHbIX
MOJENNEW. B BALEM YCTPOWCTBE MOIYT OTCYTCTBOBATb HEKOTOPBIE ®YHKLIMW, ONUCAHHBIE B JAHHOM PYKOBO[CTBE.
OTOT AA3bIK Bblf1 NEPEBEAEH C MOMOLLBIO MCKYCCTBEHHOIO MHTENNEKTA.

OBLHME UHCTPYKLIUK NO BE3OMNMACHOCTU U NPEAYNPEXOAEHUA

lMepen ncnonb3oBaHWEM 3TOr0 YCTPOWCTBA BHUMATENbHO MPOYTUTE
KOBOACTBO MO 3KCnyarauuu.
eQUTECh, YTO HOMUHANbHOE HanNpPsXXEeHNE TaKoe e, Kak HanpskeHne,
KOTOpOE Bbl MCMOMb3yeTe. o
XpaHute VIHCTpgKLI,VIVI, rapaHTUMHbIA - cepTudumKar, Yek u, ecnu
BO3MOXHO, KOPOOKY C BHYTPEHHEWN YNaKoBKOW!
YCTPOMCTBO  NpEeAHasHa4YeHO  UCKMYUTENbHO  ANS  JIMYHOrO
NCNONb30BaHNA U He ANA KOMMEPYECKOro MnvM npodeccrmoHanbHOro
ncrnonb3oBaHua!l 5
Bcerma BbiHMMaWTe BWMKY W3 pPO3ETKW, KOrga YCTPOWUCTBO He
NCNoNb3yeTCsl NpU YCTaHOBKE akceccyapoB, YUCTKE YCTPOWCTBA Mnu
B Cly4Yae BO3HWKHOBEHWSI HeucrnpasBHocTen. [epen 3TMM OTKNOUUTE
ZICTpOVICTBO. TaHuTe 3a BUIKY, a He 3a Kaberb.

TOObI 3aWUTUTL [EeTeil OT OMacHOCTM 3MeKTponpubopos, HuKoraa
He ocTaBnantTe ux 6e3 npucmoTpa ¢ ycTponcTBoM. CnegoBaTtenbHo,
BblOMpas MecTo Ans YCTPOWCTBA, AenanTe 310 Takum obpasom, 4Tobbl
AeTn He umenun goctyna K yctpounctsy. Obpatnte BHMMaHMe, YTOObI
kabenb He cBucarn.

PerynapHo npoBepsiiTe YCTPOMCTBO M Kabenb Ha Hanuyue
nospexaeHu. Ecnun ectb kakme-nmbo noBpexaeHusi, YyCTPOUCTBO He
OOMMKHO MCNOMNb30BaTbCS.

He nosBonanTte Oetsm urpatb C yCTpoMCTBOM. He pasante getam
UrpaTtb C yNakoBOYHbIM MaTepManom, Takum Kak NnacTUKOBbIE NaKeThl.
OTO YCTPOMCTBO MOryT UCMNOSb30BaTb AETW B Bo3pacte OT 8 ner
N cTaple, a Takke nvua C¢ (PU3MYeCKMMKn, YyBCTBUTENbHLIMU UMY
YMCTBEHHbBIMW OrpaHU4EHUSMU UIM HEOMbITOM, MPWU YCMOBUWU, YTO
OHW HaxOAATCs Nog MNPUCMOTPOM WAW MNOAYYUNN MHCTPYKUMM MO
6e3onacHOMY UCMOSb30BaHUIO YCTPONCTBA M MOHUMAKOT BO3MOXHbIE
ONacHOCTU. = YNCTKYy U TexHudeckoe obcnyxuBaHue  OOSMKHbI
BbINONMHATHCH TOMbLKO B3POCHbIMMU.

He nbiTaTecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATb YCTPOWCTBO, a B
cnyyae npobnem obpallanTtecb K aBTOPU30BAHHOMY CrieunanucTy.

Mo coobpaxeHnam 6e30MacHOCTU CIIOMaHHbIN UNU NOBPEXOEHHbIN
ceTeBoM Kabenb [OOMMKEH 3aMEHATbCA TOMbKO  aHanornyHbIM
kabenem OT nNpou3BOAMTENS, Hallero otgena obcnyXumBaHWUsS WU
KBanuguLUmupoBaHHoro crieumanuncra.

Hepxute yctponctso um kabenb noganble OT Tenna, nNpAMbIX
COJTHEYHbIX JTy4en, Briarn, ocTpbix Kpaes u T. .

BblkntovyanTe ycTpOMCTBO M OTKIOYaWTE ero, Korga He ucnonb3yeTte
ero.

Mcnonb3yinTe TONMbKO OpuUrMHanbHble akceccyapbl, NpegocTaBneHHbIe
MOCTaBLLNKOM. 5

He ncnonb3ynte ycTponcTBO Ha ynuue. (3a UCKMIYEeHeM Cryyaes,
Korga yCcTpOMCTBO MpefHa3HavyeHo AMs MCMNOMb30BaHWS Ha ynuue.)
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Bcerga 3awmante o1 HyneBbIX UNn cyBHYNeBbIX Temneparyp.

* Hukorga He ucnonb3ynte yCTpomMcTBO BONM3N BOAbI (BaHHA, pakoBMHa
nT. )ﬂ Mpnbop He formkeH nogBepraTbcs AOXOK WUMU BMaXKHOCTW.
Mcnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOMbKO NPU CyXMX pyKax.

* Ecnn ycTpoincTBo ynano B BOAyY, BbIKMOUMTE €50, Npexae 4em gocratb
€ro n3 Boabl. He kacantecb NCTOYHMKA BOAbI. YCTPOMCTBO AOMKHO ObITb
apOBepeHO cneumanucTomM, npexage YeM ero CHoBa MCMNoSib30BaTb.

TOObI n36exaThb pucka NopaxeHus ANEKTPUYECKUM TOKOM, HE YNCTUTE
CTPOWCTBO BOAOW 1 He MOrpyxanTte ero B BOAY.

* Mcnonb3ynTte yCTpONCTBO TOMBKO B NpegHa3Ha4YeHHbIX LensX.

*+ OTO YCTPOMCTBO [AOMKHO paboTaTb TOMbKO MpPU  MOAKMOYEHUM
K 3a3eMIleHHOW pO3€eTKe, YCTaHOBMEHHOW B COOTBETCTBUM C
HopMaTtMBamMn. YbeauTtechb, YTO HanNpsikeHue NUTaHUs COOTBETCTBYET
HanNpPsKeHWIo, yKazaHHOMY Ha Tabnuyke.

* [oBpexaeHus, KOTopble MPOUCXOAAT, KOrda YyCTPONUCTBO UCMOMb3yeTCs
Ans uenen, He yKa3aHHbIX B WHCTPYKUUSAX, WAW  WUCMOMb3yeTcs
HenpaBuIIbHO, WM HEe PEMOHTUPYETCA  cneuuanuctamn, He
NOKPbLIBAKOTCA rapaHTUEN.

* Bcerga wucnonb3ynte ycTpOMCTBO Ha MMOCKOW M TFOPU3OHTarbHOW
NOBEPXHOCTW.

* YcTponcTBO 6ornblue He AOMKHO MCNONb30BaTbCs Nocne nageHust Ha
TBEPAY MOBEPXHOCTb C BbICOTHI. [laxke HeBMOMMblE MOBPEXOEHUS
MOryT BbI3BaTb HeraTMBHble MNOCNeACTBUS AN (PYHKUMOHAITbHON
©e30nacHOCTN YCTPOMCTBA. YCTPOMCTBO MOXET ObITb MCNOSMb30BaHO
TONbKO Nocne NPOBEPKN CreumannucToMm.

* Hukorga He nepeHocuTe UNn He TAHUTE YCTPONCTBO, yaepXXnBasi BUNKY
NUTaHMUA, Tak Kak eCTb PUCK KOPOTKOro 3aMblKaHUA M3-3a MOSIOMKN
kabens. He rHuTe, He 3aXknmanTe n He TAHUTE CUIOBOW Kabenb vyepes
OCTpble Kpasi.

* Ecnn ecTb BEHTUNSAUMOHHOE OTBEpPCTME, He 3akpbiBanTe ero. He
HanMBanTe BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUS HUKAKOW XKWOKOCTU WUMn
MOPOLLOK.

* He BcTaBnsanTe nanbubl Unu Apyrve npeamerbl B OTKPbITblE YacTu

CTPOKCTBA.

» OTBeTCTBEHHOCTL 32  yuwlepb, MPUYMHEHHbIM  HerpasBUilbHbIM
NCMONb30BaHMEM WM HecobntogeHMEM  3TUX  MHCTPYKUUMA, He
NPUHUMAaETCA.

* OMNACHOCTb OXXOT'A! INMocne ncnonb3oBaHna npubopa HeKoTopble
MOBEPXHOCTU MOryT BbITb ropsaunmMu, ByasTe BHUMATENbHbI K pyUcKam v
OCTEpEranTechb ropsiunx NOBEPXHOCTEMN.

* Hukorga He wucnonb3ymte 3TO YCTPOMUCTBO pPAOOM C UKW oA
NEerkoBOCNIaMeHSALWLNMNCA MaTepmanamMmm, TakuMmn Kak 3aHaBecCHm.

* Hukorga He BcTaBnsnte MeTansiMyeckMe npeameTbl B YCTPOWCTBO.
Ecnu kycok xneba 3actpsn, BbiknoumMTe npubop, Aamte emy oCTbITb
M UCNOMb3ynTe TYMNOW [OEepeBAHHbIN MnpeameT, 4YTOObl BbITOMKHYTh
3acCTpsiBLUMN OOBEKT.

* He ncnonb3ynTte TONCTbIE UMM TOHKME NIOMTUKM xreba, Tak Kak OHU
MOryT Nerko 3actpeBatb. VIcnonbaynte NoOMTUKM TORALWMHON 0 14 MM.
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YACTHU
A. Pblyar ans ToctoB
B. OtmeHa/Cton
C. KoHTporb BpeMeHu
D. ®dukcmpoBaHHbI NogaoH
1S KpoLLEeK
MCNOJNIb3OBAHUE

* PasmecTuTe Ball TOCTEP Ha POBHOW, CYyXOW, YCTOMYMBOWM NMOBEPXHOCTMU.

» BkntounTe TOCTEP B PO3ETKY U OTPErynupyiTe ero Ha Tpebyemoe Bpems nogxapriesaHns ¢ MOMOLLbHO
KoHTpons Bpemenn (C).

* [MNonoxwuTe xneb vnu apyrovi NOAXOAALLMIA ANA NOMKapMBaHNA NPOAYKT B CMOT, 3aTeM HaXXMUTE BHU3
CcTapToBbIN pbiyar (A).

» OH ocTaHeTcs BHU3Y, Noka xneb He ByaeT nomxapeH. Jlorotun 6yaeTt otobpaxaTbesi Ha xrebe.

» Ecnu Bbl XOTUTE OCTAHOBMTb NPOLIECC NOAXapuBaHUs, HaxMuTe kHonky OTmeHa (B). 3To
aBTOMaTUYECKW BbIKUHET TOCT U OTKITIOYUT HarpeBaTerbHble 3NIEMEHTbI.

» Ecnu xneb 3acTpsin B TOCTepe, OTKIOYUTE Ero OT CETU, MOAOXKANTE, NOKa OH OCTLIHET, 3aTEM BbIHbTE
xne6. HAKOIOA HE UCMOMNb3YWUTE METANNUMYECKUE NMPUBOPLI ANA U3BNEYEHWA XNEBA.

 [locne ncnomnb30BaHNs BbITPUTE KPOLLIKM CyXON TPSIMKOW.

» Bcerga penaite nepepbiB He MeHee 1 MUHYTbI MEXAY LMKnamu, ecrnv Toctep ucnonb3yeTcst bonee
ofHOro pasa nogpsa.

* Heobxoanmo nonoxuTb xneb npu ncnonb3oBaHWK, TOCTEP HE MOXET UCMonb3oBaTbecsa 6e3 xneba.

* OTOT TOCTEp NpeaHa3HayYeH TomnbKO AN JOMALLHEro NCnonb30oBaHus.

YUCTKA U yxon

» [ainTe ToCTEPY NOMHOCTbLIO OCTbITh.

* He norpyxante B BoAy.

* OTKNK4YUTE OT CETU.

* HE ncnonb3yiiTe XecTkne unm abpasuBHble ryokv/Tpsanku Unu cTanbHyto BaTy AN YUCTKM TocTepa.

* Hwukorga He pacnbinanTe 1 He HAHOCUTE YNCTSLLEE CPEACTBO HEMOCPEACTBEHHO Ha TOCTEP - YUCTSLLEee
CPEACTBO CreayeT HaHOCUTb Ha MSITKYH TPSITIKY.

* BHelwHI00 YacTb TOCTepa cneayeTt NpoTupaTh MATKON BNAXHOW TPSNKOW 1 NONMPOBaTh MArKOW CyXOn
TPSINKOW.

» [locne YncTky NOJOXKANUTE HECKOINBbKO MUHYT, MOKa TOCTEP MOSTHOCTbLIO HE BbICOXHET nepes
MCMNONb30BaHNEM.

« Jltoboe gpyroe o6CnyxmBaHWe OOMMKHO BbIMOMHATLCS YNOMHOMOYEHHbIM NMPEACTaBUTENEM CEpBUICA.

I'IpanmbHaﬂ yTunusauus 3Toro npoaykKkra

« OTa MapKkupoBKa yKasblBa€T, YTO ATOT NPOAYKT He JOMKEH YyTUIM3MPOBaTbLCA BMECTe C APYrmMu
6bITOBBIMK OTXOAaMKM BO Bcelt EBponerickon Cotose.

* YT06bI NpeaoTBpaTMTbL BO3MOXHbIA BPed A5 OKpYXXatoLlei cpefbl Unn 340poBbs YenoBeka oT
HeynpasnsieMon yTUnn3aumum oTxon0B, yTUIN3NPYINTE ero OTBETCTBEHHO Af1S NPOABWXEHNS! YCTONYNBOTO
NMOBTOPHOTO MUCMONb30BaHWs MaTepuarbHbIX PECYPCOB.

* YT06bI BEpHYTb CBOE MCMNONb30BaHHOE YCTPOWUCTBO, BOCMONb3YyNTECH CUCTEMaMKM Bo3BpaTa u cbopa nnm

BN CBFKMTECH C PO3HUYHBIM NPOAABLOM, rae 6bin nprobpeteH NpogyKT. OHM MOTYT NPUHATL 3TOT NPOAYKT

Ans 6esonacHoi yTunusauum cpeapl.
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MOLIMO DA IMATE U VIDU DA PRIRUCNIK UREDAJA MOZE BITI IZRADEN ZA NA INFORMACIJE O VISE OD JEDNOG MODELA.
VAS UREDAJ, MOZDA NE SADRZI ZNACAJKE OPISANE U PRIRUCNIKU.
OVAJ JEZIK JE PREVEDEN UZ POMOC UMJETNE INTELIGENCIJE.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Prije uporabe ovog uredaja pazljivo procCitajte prirucnik za upotrebu.

* Molimo vas provjerite je li nazivni napon isti kao napon koji ste koristili.

* Molimo Cuvajte upute, jamstveni certifikat, racun o kupnji i, ako je
moguce, karton s unutarnjim pakiranjem!

» Uredajje namijenjeniskljucivo za privatnu upotrebu, a ne zakomercijalnu
ili profesionalnu upotrebu!

* Uvijek izvadite utikaC iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi prilikom
pricvrs€ivanja dodatnih dijelova, CiScenja uredaja ili kad se pojavi
poremecaj. IskljuCite uredaj prije toga. Vucite za utika€, a ne za kabel.

» Kako biste zastitili djecu od opasnosti elektricnih uredaja, nikada ih ne
ostavljajte nadzirane s uredajem. Stoga, prilikom odabira mjesta za
svoj uredaj, ucinite to na nacin da djeca nemaju pristup uredaju. Pazite
da se kabel ne spusta.

* Redovito testirajte uredaj i kabel na oStecenja. Ako postoji bilo kakvo
oStecenje, uredaj se ne smije koristiti.

* Nemojte dopustiti djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci da
se igraju s materijalom za pakiranje poput plasti¢nih vrecica.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s fizi€kim,
senzornim ili mentalnim poteSko¢ama ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja i razumiju moguce opasnosti. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne
bi trebalo obavljati djeca osim ako nemaju manje od 8 godina i nisu pod
nadzorom.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaStenom strunjaku u
slu€aju problema.

* Iz sigurnosnih razloga, osteceni ili slomljeni glavni kabel smije se
zamijeniti samo ekvivalentnim kabelom od proizvodaca, naSeg odjela
za korisni¢ku podrsku ili sli¢cno kvalificiranom osobom.

* Drzite uredaj i kabel dalje od topline, izravne sunceve svjetlosti, vlage,
ostrih rubova i slicno.

* IskljuCite uredaj i izvadite utikaC kad ga ne koristite.

* Koristite samo originalne dodatke koje je dostavio dobavljac.

* Ne koristite uredaj vani. (Osim ako je uredaj namijenjen za vanjsku
upotrebu.) Uvijek se zastitite od nultih ili negativnih temperatura.

* Nikada nemoijte koristiti blizu vode (kada lezi u kadi, sudoperu itd.).
Uredaj ne smije biti izloZzen kiSi ili vlazi. Uredaj koristite samo kada su
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vam ruke suhe.

» Ako uredaj padne u vodu, izvadite utikaC prije nego ga izvadite iz vode.
Ne dodirujte izvor vode. Uredaj mora pregledati stru¢njak prije ponovne
uporabe. Kako biste izbjegli rizik od elektricnog udara, ne Cistite uredaj
vodom ili ga ne uranjajte u vodu.

« Koristite uredaj samo za namijenjenu svrhu.

» Ovaj uredaj smije se koristiti samo kad je spojen na uzemljenu uti¢nicu
postavljenu prema propisima. Pazite da naponski napon odgovara
naponu navedenom na ploc€ici s podacima.

* Ostecenja koja nastanu kad se uredaj koristi u druge svrhe od onih
navedenih u uputama ili se nepravilno Koristi ili nije popravljen od
strane stru¢njaka ne pokriva jamstvo.

* Uvijek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini.

* Uredaj se ne bi trebao vise koristiti nakon sto, u sluCaju pada s tvrde
povrsine s visine. Cak i nevidljiva oSteCenja mogu izazvati negativne
uCinke na funkcionalnu sigurnost uredaja. Uredaj se moze Koristiti tek
nakon Sto ga pregleda profesionalac.

* Nikada ne nosite ili vuCete uredaj drzeci utikac jer postoji rizik od kratkog
spoja zbog pucanja kabela. Ne savijajte, ne stezite niti povlacCite kabel
preko ostrih rubova.

* Ako postoji otvor za ventilaciju, nemojte ga pokrivati. Ne ulijevajte
tekucinu ili praSinu u otvore za ventilaciju.

* Ne stavljajte prste ili druge predmete u otvorene dijelove uredaja.

* Nema odgovornostiu slu¢aju oste¢enja nastalih nepravilnom upotrebom
ili nepostivanjem ovih uputa.

* Opasnost od opeklina! Nakon uporabe uredaja neke povrS§ine mogu
biti vruce, budite svjesni rizika i budite oprezni kod vrucih povrsina.

* Nikada ne koristite ovaj uredaj blizu ili ispod zapaljivih materijala poput
zavjesa.

* Nikada ne ubacujte metalne predmete u uredaj. Ako je komad kruha
zaglavljen, iskljuCite uredaj, pustite da se ohladi, i upotrijebite tupi
drveni predmet da biste uklonili zaglavljeni objekt.

* Ne koristite debele ili tanke kriSke kruha jer se mogu lako zaglaviti.
Koristite kriSke debljine do 14mm.
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DIJELOVI

A. Poluga za tost

B. Ponisti/Stop

C. Kontrola vremena

D. Fiksna ladica za mrvice
KORISTENJE

» Postavite svoj toster na ravnu, suhu, stabilnu povrsinu.

« Ukljucite toster i prilagodite ga na Zeljeno vrijeme tostiranja pomoc¢u Kontrole vremena (C).

« Stavite kruh ili drugu hranu prikladnu za tostiranje u otvor, zatim pritisnite polugu za pokretanje (A).

» Ostat ¢e dolje dok kruh ne bude tostiran. Logo ¢e biti prikazan na kruhu.

» Ako Zzelite zaustaviti proces tostiranja, pritisnite gumb Ponisti (B). Ovo ¢e automatski izbaciti tost i
iskljuciti grijace elemente.

» Ako kruh zapne u tosteru, iskljucite ga iz struje, priCekajte da se ohladi, a zatim izvadite kruh. NIKADA
NE KORISTITE METALNE ALATE ZA VADENJE KRUHA.

» Nakon koristenja obriSite mrvice suhom krpom.

» Uvijek pricekajte najmanje 1 minutu izmedu ciklusa ako se toster koristi viSe od jednom zaredom.

« Mora se staviti kruh pri koritenju, toster se ne moze koristiti bez kruha.

» Ovaj toster je samo za kuénu upotrebu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

» Pustite da se toster potpuno ohladi.

* Ne uranjajte u vodu.

« Iskljucite iz strujne uti¢nice.

» NEMOJTE koristiti grube ili abrazivne spuzve/krpe ili €eli€nu vunu za ¢iS¢enje tostera.

» Nikada ne rasprsujte ili ne nanosite Cistac izravno na toster - Cistac treba nanijeti na meku krpu.
» Vanijski dio tostera treba obrisati mekom, vlaznom krpom i ispolirati mekom, suhom krpom.

« Nakon ¢iS¢enja pricekajte nekoliko minuta da se toster potpuno osusi prije upotrebe.

« Bilo koje drugo servisiranje treba obaviti ovlasteni servisni predstavnik.

Uvoznik za HR:

* ZED d.o.0. Industrijska cesta 5, 10360 Sesvete-HR
Tel: +385 01 2006 148

Uvoznik za BIH:

« Digitalis d.0.0. M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik-BiH
Tel: +387 61 095 095

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

* Ovaj znak oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim ku¢anskim otpadom u cijeloj EU.

« Kako biste sprijecili mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada,
odlozite ga odgovorno kako biste promicali odrzivo ponovno koristenje materijalnih resursa.

« Za povrat vaseg koriStenog uredaja koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite trgovcu kod
kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekolo$ki sigurno recikliranje.
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JU LUTEM KUJDES SE MANUALI | PAJISJES MUND TE KRIJOHET PER ME SHUME SE NJE MODEL.
INFORMACION PAJISJA JUAJ NUK MUND TE PERMBANE FUNKSIONIN E LENDUAR NE MANUAL.
KJO GJUHE ESHTE PERKTHYER ME NDIHMEN E INTELIGJENCES ARTIFICIALE.

UDHEZIME DHE PARALAJMERIME PER SIGURI TE PERGJITHSHME

» Para pérdorimit té kétij pajisjeje, ju lutemi lexoni me kujdes manualin e
udhézimeve.

* Ju lutemi sigurohuni gé tensioni i vlerésuar té jeté i njéjté me tensionin
gé pérdorni.

* Ju lutemi ruani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e shitjes
dhe, nése éshté e mundur, kutiné me paketimin e brendshém!

* Pajisja éshté e destinuar ekskluzivisht pér pérdorim privat dhe jo pér
pérdorim komercial, jo pér pérdorim profesional!

* Gjithmoné higni prizén nga rryma sa heré gé pajisja nuk éshté né
pérdorim, kur vendosni pjesét shtese, pastroni pajisjen ose sa heré gé
ndodh njé shqetésim. Fikni pajisjen mé paré. Térhigni nga priza, jo nga
kablli.

 Pér té mbrojtur fémijét nga rreziget e pajisjeve elektrike, mos i lini kurré
té pa mbikéqyrur me pajisjen. Prandaj, kur zgjidhni vendin pér pajisjen
tuaj, béjeni né ményré té tillé qé fémijét t&€ mos kené gasje né pajisje.
Kujdesuni gé kablli t&¢ mos varet poshté.

* Testoni rregullisht pajisjen dhe kabllon pér démtime. Nése ka ndonjé
lloj demtimi, pajisja nuk duhet té pérdoret.

* Mos lejoni gé fémijét té luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét té
luajné me materialin e paketimit si¢ jané geset plastike.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose
mungesé pérvoje dhe njohurie, me kusht gé té mbikéqyren ose té kené
marré udhézime pér pérdorimin e sigurt t&€ pajisjes dhe té kuptojné
rreziget e mundshme. Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk
duhet té béhen nga fémijét pérve¢ nése jané nén 8 vje¢c dhe té pa
mbikéqyrur.

* Mos riparoni pajisjen veté, por konsultohuni me njé ekspert té€ autorizuar
né rast problemi.

* Pér arsye sigurie, njé kabéll i rrjetit i thyer ose i démtuar mund
té zévendésohet vetém me njé kabéll ekuivalent nga prodhuesi,
departamenti yné i shérbimit ndaj klientit ose njé person i kualifikuar i
ngjashém.

* Mbajeni pajisjen dhe kabllon larg nxehtésisé, rrezeve té drejtpérdrejta
té diellit, lagéshtis€, skajeve t& mprehta dhe té€ ngjashme.

* Fikni pajisjen dhe higni prizé€n kur nuk e pérdorni pajisjen.

» Pérdorni vetém aksesorét origjinalé té ofruar nga furnizuesi.

* Mos e pérdorni pajisjen jashté. (Pérvec nése pajisja éshté e dizajnuar
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pér t'u pérdorur jashté.) Gjithmoné mbroni kundér temperaturave zero
ose nén zero.

» Asnjéheré mos e pérdorni prané ujit (vaské, lavaman, etj.). Pajisja nuk
duhet té ekspozohet ndaj shiut ose lagéshtisé. Pérdorni pajisjen vetém
kur duart tuaja jané té thata.

* Nése pajisja bie né ujé, higni prizén pérpara se ta nxirrni nga uji. Mos
prekni burimin e ujit. Pajisja duhet té kontrollohet nga njé specialist
pérpara se té pérdoret pérséri. Pér t&€ shmangur rrezikun e goditjes
elektrike, mos e pastroni pajisjen me ujé ose mos e zhytni até né ujé.

» Pérdorni pajisjen vetém pér géllimin e synuar.

* Kjo pajisje duhet té funksionojé vetém kur éshté e lidhur me njé prizé
té tokézuar té instaluar sipas rregulloreve. Sigurohuni gé tensioni i
furnizimit té& korrespondojé me tensionin e shénuar né pllakén e tipit.

* Démet gqé ndodhin kur pajisja pérdoret pér géllime té tjera nga ato té
specifikuara né udhézime ose pérdoret né ményré té gabuar ose nuk
riparohet nga ekspertét nuk mbulohen nga garancia.

* Gjithmoné pérdorni pajisjen né njé sipérfaqge té sheshté dhe horizontale.

* Pajisja nuk duhet té pérdoret mé pas, né rast té rénies né njé sipérfage
té forté nga lartésia. Edhe démtimi i padukshém mund té shkaktojé
efekte negative né siguriné funksionale té pajisjes. Pajisja mund té
pérdoret vetém pasi té jeté kontrolluar nga njé profesionist.

* Asnjéheré mos e mbani ose térhigni pajisjen duke mbajtur prizén e
energjis€ pasi ekziston rreziku i njé qarku té shkurtér pér shkak té
thyerjes sé kabllit. Mos e pérkulni, shtréngoni ose térhigni kabllon e
energjis€é mbi skaje té€ mprehta.

* Nése ka njé vrimé ventilimi, mos e mbuloni até. Mos hidhni ndonjé léng
ose pluhur né vrimat e ventilimit.

» Mos futni gishta ose objekte té tjera né pjesét e hapura té pajisjes.

* Nuk pranohet asnjé pérgjegjési né rast té démit té shkaktuar nga
pérdorimi i papérshtatshém ose mosrespektimi i kétyre udhézimeve.

* Rreziku i djegjes! Pas pérdorimit té€ pajisjes disa sipérfage mund té
jené té nxehta, kini parasysh rreziget dhe kujdesuni pér sipérfaget e
nxehta.

* Mos pérdorni kété pajisje prané ose nén materiale té lehta té
flakézueshme si perdet.

* Mos futni objekte metali né pajisje. Nése njé copé buke ka mbetur e
mbyllur, fikni pajisjen, lejoni qé té ftohet, dhe pérdorni njé objekt druri
té dobét pér té zhdukur objektin e mbyllur.

* Mos pérdorni fetat e bukés shumé té trasha ose shumé té holla, sepse
ato mund té mbeten lehté. Pérdorni feta me trashési deri né 14mm.
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PJESET
A. Leva e tostit
B. Anulo/Ndalo
C. Kontrolli i kohés
D. Tabakaja e fiksuar pér
thérrimet
PERDORIMI

.

Vendoseni tostierin tuaj né njé sipérfaqge té sheshté, té thaté dhe té géndrueshme.

Futeni tostierin né prizé dhe rregullojeni pér kohén e déshiruar té tostimit duke pérdorur Kontrollin e
kohés (C).

Vendosni bukén ose ushgimet e tjera té pérshtatshme pér tostim né vend, pastaj shtypni levén e nisjes
(A).

Ajo do té géndrojé poshté derisa buka té jeté pjekur. Logoja do té shfaget né buké.

Nése déshironi té ndaloni procesin e pjekjes, shtypni butonin Anulo (B). Kjo do té nxjerré automatikisht
tostin dhe do té ndalojé elementet ngrohése.

Nése buka ngec né tostier, shképuteni até nga priza, prisni derisa té ftohet, pastaj nxirreni bukén.
KURRE MOS PERDORNI| MJETE METALIKE PER TE NXJERRE BUKEN.

Pas pérdorimit, fshini thérrimet me njé lecké té thaté.

Gjithmoné prisni té& paktén 1 minuté kohé ftohjeje midis cikleve nése tostieri pérdoret mé shumé se njé
heré rresht.

Duhet té vendosni buké kur e pérdorni, tostieri nuk mund té pérdoret pa buké.

Ky tostier éshté vetém pér pérdorim shtépiak.

PASRTIMI DHE MIREMBAJTJA

Lejoni gé tostieri té ftohet plotésisht.

Mos e zhytni né ujé.

Shképuteni nga priza.

MOS pérdorni sfungjer/lecké té ashpér ose gérryes ose lesh geliku pér té pastruar tostierin.

Kurré mos e spérkatni ose aplikoni pastrues direkt mbi ose brenda tostierit - pastruesi duhet té
aplikohetné njé lecké té buté.

Pjesa e jashtme e tostierit duhet té€ pastrohet me njé lecké té buté, té lagur dhe té lustrohet me njé lecké
té buté, té thaté.

Pas pastrimit, prisni disa minuta gé tostieri té& thahet plotésisht pérpara pérdorimit.

Cdo shérbim tjetér duhet té kryhet nga njé pérfagésues i autorizuar i shérbimit.

Ndalimi i sakté i kétij produkti

« Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hedhet me mbeturinat e tjera shtépiake né té gjithé BE-né.

« Pér té parandaluar démtimin e mundshém té mjedisit ose shéndetit njerézor nga hedhja e pa kontrolluar
e mbeturinave, ricikloni até me pérgjegjési pér t& promovuar rizhvendosjen e géndrueshme té burimeve
materiale.

« Pér té kthyer pajisjen tuaj té€ pérdorur, ju lutemi pérdorni sistemeshin e kthimit dhe mbledhjes ose
kontaktoni shitésin ku éshté bleré produkti. Ata mund té marrin kété produkt pér riciklim té sigurt té
mjedisit.
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MO BHUMATESTHO MPOYETE PBLKOBOLACTBOTO 3A YTMOTPEBA HA YPELA Thi1 KATO MOXE A ChOBPYKA UHOOPMALIA 3A PA3NUYHA
MOLENM BALWWMAT YPE[ E BLAMOXHO A HE CbbPXA MHOOPMALINA 3A DYHKLIMATE, CONTOMEHEHIM B TOBA PHKOBOLCTBO.
TO3W E3VK E MPEBEJEH C NMOMOLWTA HA U3KYCTBEH MHTENNEKT.

OBLN MHCTPYKUWUN 3A BE3OIMNMACHOCT U NPEAYNPEXOEHUA

* [Mpenm ga nsnonssarte ToBa yCTPONCTBO, MOSIS, NPOYeTETE BHUMATENHO
BKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

* Mons, yesepeTe ce, Ye HOMMHANHOTO HarnpeXeHue e CbLOoTO KaTo
HanpexeHWeTo, KOeTo N3nonaeare.

* Mons, 3anaseTte UHCTPYKUMUTE, rapaHLUMOHHUSA cepTudukar, kKacoaTta
Benexka 1, ako € Bb3MOXHO, KalloHa C BbTpellHaTa onakoBka!

* YCTPOMCTBOTO € NpeaHasHavyeHOo U3KITIYMTENHO 3a YacTHa ynotpeba u
He 3a TbproBcKa, He 3a npodecnoHanHa ynorpebal 5

* BuHarn nssaxpganTte Liencena OT KOHTaKTa, Korato YyCTPONCTBOTO He
ce M3Mnonsea, Korato MNpUKpensaTe akcecoapHW 4acTu, noducreaTe
YCTPOMUCTBOTO WM KOrato Bb3HUKHE cMmylleHue. [lpensaputenHo
N3KntoYeTe yCcTponcTeoTo. [bpnanTte 3a wencena, He 3a kabena.

+ 3a ga npegnasnTe AeLara OT OnacHOCTUTE Ha eneKkTPUYeckuTe ypeau,
HMKora He 1 octassaiTe 6e3 Haa3op ¢ yctponcTeoto. CnegosaTternHo,
Korato u3buparte MecCTOMNOMOXeHNeTo Ha BalleTo YCTPOWCTBO, O
npaBeTe Taka, Ye pdeuata ga HaAMart AOoCTbn OO YCTPOMCTBOTO.
BHumaBanTe ga He BUCK KabenwbT.

* [poBepsBaiiTe pegoBHO YCTPOWCTBOTO M Kabena 3a nospeamn. Ako nma
KaksaTo 1 [a e roBpeaa, yCTpocTBOTO He TpsibBa fa ce M3nona3sa.

* He nossonsaBsavte Ha [Jeuara ga wurpadtr c YycTpoucTtsoto. He
no3sonsBanTe Ha feuarta fa UrpasT ¢ ONakoBbYHW MaTepuann Kato
naacTMacoBm TOPOUYKN.

» To3n ypea Moxe ga ce U3nornsea ot fgela Ha 8 1 noseye roguMHu u nuua
C PU3NYeCKn, CETUBHN UINN YMCTBEHU YBPEXAAHUA, U NUNca Ha onuT
1 3HAHWS, NPU YCNOBWE Ye ca nog Hag30p Ui ca nosyunnm MHCTPYKUMn
3a 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa n pasompat Bb3MOXHUTE ONacHOCTW.
MoyncTBaHETO M NogapbXKaTa He Tpsbea Aa ce M3BbpLUBAT OT Aeua,
OCBEH aKo Te He Cca Ha Bb3pacT nof 8 roavHn n 6e3 Hagsop.

* He pemMoHTMpanTe YCTPOMCTBOTO CaMW, a Ce KOHCynTupamte c

H‘I'bJ'IHOMOLLI,eH eKkcnepT B crnyyan Ha npobnem.
opagu Cbo6ga>Keva 3a ©0e3onacHOCT, cyyneH unu nospeneH

3axpaHBaly kaben moxe ga O6bae 3aMeHeH CaMO C eKBMBaNeHTEH

kaben oT Npou3BOAMTENS, HALIMA OTAEN 3a 00CNyXBaHe Ha KIMEHTU
nnn nogobeH KeanupuumpaH YoBek.

» [IpbXTe yCTpOMCTBOTO M Kabena ganey OT TONfnHa, nNpska CnbHYeBa
CBEeTNNHa, Bnara, ocTpu pbbose 1 NogobHu.

* N3knodeTe yCTPOMCTBOTO M rO M3BaJeTe OT KOHTaKTa, Korato He ro
n3nonssare.

* lsnon3Bante camMoO OpurnHanHuM akcecoapu, NpeaocTaBeHn oT
JocTaB4vKa.

* He nsnonseante ycTponctBoTO Ha OTKpUTO. (OCBEH aKO YyCTPOMCTBOTO
He e NpefHa3Ha4YeHo 3a u3nonssaHe HaBbH.) BuHaru npeanassanTe ot
HyNeBWN UNN NOA HyNeBn TemnepaTypu.

* Hukora He nsnonasanTe 61130 4o BoAa (BaHa, MMBKA U T.H.). YpeabT He
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TpsibBa fa ce nanara Ha obX4 unu Bnara. anonssanTte yCTPONCTBOTO
camo KoraTto pbLETE BU Ca CyXU.
AKO yCTpOMCTBOTO NafHe BbB BOAA, U3BadeTe ro OT KOHTaKTa, npeau
Ja ro u3BaguTte OT Boaarta. He pgokocBanTe M3TOMHMKA Ha BoAa.
YcTponcTBoTO TpsibBa ga 6bae NpoBEpPEHO OT cneuuanuct npeau aa
Obae nanonsBaHoO OTHOBO. 3a Aa mM3berHeTe pPUCK OT eneKTPUYEecKn
yaap, He noyYucTeanTe YCTPOMCTBOTO C BoAa M He ro notanamte BbB
BOJA.
3non3sanTte yCTPOWCTBOTO CaMO 3a NpefHasHa4YeHaTa Lern.
ToBa ycTponcTBO TpsbBa Aa ce M3MnorseBa camo Korato € CBbp3aHo
KbM 3a3eMeH KOHTaKT, MHCTanupaH CbrnacHo pasnopeabute. YBeperte
Ce, Ye 3axpaHBaLLOTO HanpexeHuWe CbOTBETCTBA Ha HaMpeXeHWeTo,
nocoYyeHo Ha Tabenkara c Tuna.
[MoBpeanTe, KOUTO Bb3HMKBAT MPUM WU3NOSM3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO
3a Opyrv uenn, pasfnnyHyu OT MNOCOYEHUTE B UHCTPYKUUUTE, UNu npwm
HenpaswuriHa ynotpeba unu npyM HEPEMOHTMPAHN OT EKCNEepTU, He ce
NoKpmMBaT OT rapaHumsTa.
BuHarn wusnonsesanTe YCTPOMCTBOTO Ha paBHaA M XOPWU3OHTasHa
MOBBbPXHOCT.
YCTpPOMCTBOTO He TpsibBa ga ce M3nons3ea noBeye crneq nagaHe Ha
TBbpAa NOBBLPXHOCT OT BMCOYMHA. [lopn U HEBUOMMWU NOBPEAN moraT
Aa MPUYUHAT HeraTUBHU ePekTn BbpXY PYHKLUMOHaNHaTa 6e3onacHoCT
Ha YCTPOMCTBOTO. YCTPOMCTBOTO MOXe [a Ce W3noni3sa camo creg
rnpoBepKa oT NPOECUOHANNUCT. 5 5

MKora He HOceTe WnM Obprnante YCTPOWCTBOTO, ObpXenku 3a
3axpaHBalus Lencen, Tbil Kato MMa PUCK OT KbCO CbeguHeHue
nopaamn npekbcBaHe Ha kabena. He orbeaiiTe, He nNpulMneBanTe u He
AbpnanTte 3axpaHBawmsa kaben npes octpu pbbose.
AKO MMa BEHTUNauMOHEH OTBOP, He ro nokpusauTe. He usnusante
HMKaKBa TEYHOCT UMK Npax BbB BEHTUALNOHHNTE OTBOPM.
He BkapBaiTe npbCcTM vnu ApYyrn NpeaMeT B OTKPUTUTE YacTu Ha
CTPOWCTBOTO.

€ ce rnoema OTroBOPHOCT MNpw NoBpean, NPUYNHEHN OT HeNpaBuiHa
EHOTpeGa UM HecnasBaHe Ha Te3n UHCTPYKLNN.

nck ot msrapsaHuna! Cneg ynotpeba Ha ypeda HSKOM MOBBPXHOCTU
moraTt ga 6baaTt ropelun, 6baeTte BHMMATENHN HA pUCKOBETE N bbaeTe
npegnasnmeun OT ropeLln NOBbPXHOCTMU.
Hukora He wmn3nonssante 103K ypen 6mm3o oo vnmv nog 3ananvmu
MaTepuanu Kato 3aBecu.
Hukora He nocTaBanTe MeTanHu npeameTn B ypeda. AKo napyve xnso
€ 3almnaHo, M3KM4yeTe YCTPOMCTBOTO, OCTaBETE O [a WU3CTMHE U
na3nona3samTe TbN ObpBEH MPeaMEeT, 3a a OTCTpaHuUTE 3aluMnaHoTO
napue.
He nsnonseante gebenun nnm TbHKU nap4veta xnsab, Tbil KaTo Te f1eCHO
MOXe Aa 3awmnaTt. Misanonssante napyeta ¢ gebenunHa go 14 mm.
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YACTU

A. IlocT 3a npenuyaHe

B. OTtkas/Cton

C. KoHTpon Ha BpemeTo

D. ®ukcnpaHa TaBa 3a Tpoxm
M3MNMOJNI3BAHE

» [locTaBeTe BalUMs TOCTEP Ha paBHa, Cyxa U cTabunHa NOBbPXHOCT.

» Bknitoyete TocTepa B KOHTaKTa M ro HaCTPOWTE 3a XenaHOoToO BpeMe 3a NpenuyaHe, Kato usnonssare
KoHTpona Ha BpemeTo (C).

» [MoctaBeTe xns6 nnu apyra xpaHa, NOAXOAsLA 3a NpennyaHe, B CroTa, cried KOeTo HaTUCHeTe Hafony
cTapToBus nocT (A).

» Tow e ocTaHe Hagony, AokaTo XNsS6bT He 6bAe npeneyeH. JloroTo we 6bae oTneyaTaHo Bbpxy xnsiba.

» Ako vckaTe fa crnpeTe npoleca Ha npennyaHe, HatucHete byToHa OTka3 (B). ToBa aBTomMaTu4HO Lie
M3XBBLPM TOCTA U LLie U3KITHOYY HarpeBaTenHuTe eneMeHTu.

* Ako xnabbT 3acefHe B TOCTepa, U3KIMHOYETE 0 OT KOHTaKTa, U34akanTe Aa ce oxnaau, crnef Koeto
nsBagete xna6a. HAKOTA HE M3MON3BANTE METANHU NMPUBOPU 3A U3BAOAHE HA XNABA.

* Cnep ynotpeba n3bbpLueTe TpOXuTe CbC Cyxa Kbpna.

* BuHaru nsyakante noHe 1 MvHyTa Bpeme 3a oxnaxaaHe Mexay LMKIUTe, ako TOCTepbT ce U3non3ea
rnoBeye OT BEAHBX Nope.

« TpsibBa ga noctaBuTe xnsi6 Npu N3Non3BaHe, TOCTEPBLT HE MOXeE Aa ce usnonsea 6e3 xnso.

» Tosu TocTep e camo 3a oMallHa ynoTpeba.

NMOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

» OcTaBeTe TOCTepa Aa ce 0x/1aan HaMmbIIHO.

* He notansnTe BbB Boaa.

* W3kntoyeTe oT KOHTaKTa.

* HE n3nonssavite rpyou nnun abpasmsHy rebu/Kbpny nnm cTomaHeHa Bata 3a No4McTBaHe Ha TocTepa.

* Hwkora He npbckaliTe UnNu He HaHacsNTe NOYVCTBALL, NpenapaT AUPEKTHO BbPXY UK B TOCTepa -
noYnCTBaLLMAT Npenapar TpsibBa fa ce HaHacst BbpXy Meka Kbpra.

* BwbHwHaTa YyacT Ha TocTepa TpsbBa Aa ce n3bbpcBa C Meka, BriakHa Kbpna 1 Aa ce nonvpa ¢ meka,
cyxa Kbpna.

» Cnepn noyvcTBaHe n3vakanTe HSIKOSIKO MUHYTU, AOKaTO TOCTEPBT HAMBIHO M3CHXHE Npeaun ynotpeba.

» Bcska gpyra nogapbxka TpsbBa Aa ce M3BbpLUBa OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH NpeacTaBuTer.

I'IpanmHo U3XBBHPIIAHEe Ha TO3U NPOAYKT

« Tasn MapkupoBKa nokasea, 4e To3n NpoAdyKT He TpabBa Aa ce U3XBbpns ¢ Apyrnte GUTOBM OTNagbUM B
usna EBponeickus cbo3.

« 3a fa ce nNpenoTBpaTv Bb3MOXHO BpPeauW 3a OKONHaTa cpeaa Unm YoBELLKOTO 3ApaBe OT
HEKOHTPONUPAaHO U3XBbPISIHE HA OTNaAbLUM, PELMKIIMPaiiTe rO OTFOBOPHO, 3a Aa Ce Hacbpun
YCTOMYMBOTO MOBTOPHO U3MOM3BaHe Ha MaTepuariHuTe pecypcu.

« 3a BpbllaHe Ha 13Non3BaHus OT Bac ypea, Mossi, U3Mon3BanTe cUCTEMUTE 3a BpblUaHe 1 cbbupaHe

BN /M Ce CBbpXKeTe C Tbproeelia, OT KOMTO CTe 3aKynunu npogykta. Te MoraT Aa B3emat TO3U NpoaykT 3a

ekornornyHo 6e3onacHo peuuKknmpaHe.
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| MAPAKANOYME ZHMEIQXTE: TO EMXEIPIAIO THX ZYZKEYHZ MIMOPEI NAAHMIOYPIHOEI MATIEPIZZOTEPAAINO ENAMONTEAA.

OIAEITOYPTIEZ MOY AEN MEPIEXEI O AIKOZ AY EZOMNMAIZMOZ. MIMOPEI NA KATAIPA®OYN ZTO EFXEIPIAIO.
AYTH H FAQ¥>A EXEI META®PAXTEI ME TH BOHOEIA TEXNHTHY NOHMOZYNH3.

FENIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ & NMPOEIAOMNOIHZEIZ

* [Mpiv XpNOIYOTIOINCETE QUTAV T CUCOKEUH, OIABAOTE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPIOIO 0ONYIWV.

* MapakaAoupe BeBaiwBeiTe OTI N OVOUOOTIKA TAON €ival idla Ye TNV Tdon
TTOU XPNOIUOTTOIEITE.

* MapakaAoupe KPATAOTE TIG oényis% TO TTIOTOTTOINTIKG €yyunong, TNV
ammodeign TwANoNg Kai, av givar ouvaTtdv, TO XOPTOKIBWTIO ME TNV
EOWTEPIKN ouokeuaoial

* H ouokeun TpoopileTal atTOKAEIOTIKA yIa IDIWTIKA XpAon Kai oxl yida
EMTTOPIKA XPHON, OUTE yIa ETTAYYEAPATIKN Xpron!

e MNavra agaipeite 10 QI Ao TNV TIPICA OTTOTE N OUOKEUR Oev
XPNalpoTTolEiTal, OTAV TTPOCAPUOCETE £CAPTAUATA, OTAV KABAPICETE TN
OUOKEUN 1] O6TTOTE TTAPOUCIAZETAl KATTOIO TTPOBANUQ. Amvepgorron’]on
TN OUOKEUN €K TWV TTPOTEPWV. Tpargre 1O @IG, OXI TO KAAWDIO.

* [a va TTpOCTATEUCETE TA TTAIOIA ATTO TOUG KIVOUVOUG TWV NAEKTPIKWY
OUOKEUWYV, UNV TO QQRVETE TTOTE XWPEIC €TTIPBAEWYN WE TN CUOKEUN.
2UVETTWG, OTAV ETTIAEYETE TNV TOTTOBETIA IO TN CUOKEUN 0AG, KAVTE TO
Hs TETOIO TPOTTO WOTE TA TTAIBIA VA PNV £XOUV TTPOCBOCH OTN CUOKEUN.

OCEETE VA PNV KPEPETAI TO KAOAWOIO.

* EAEYXETE TOKTIKA T OUOKEUN KAl TO KOAWDIO yia Tuxov (nuiEg. Edv
UTTAPXEI OTTOIOONTTOTE Crg.uc’x, N OUOKEUN OEV TTPETTEI VO )s\pﬂ)r]cnponomiml.

* Mnv emMTPETTETE OTA TTAIOIA VA TTAICOUV UE TN OUOKEUN. Mnv €MITPETTETE
oTa TTaIdIA va TTai(ouV UE UAIKA OUOKEUATIAg OTTWG TTAACTIKEG COKOUAEG.

* AuTi) N ouoKeur PTTOPEl va XpnoipoTtroinBei atrd TTaidid nAikiag 8 eTwv
Kal Gvw Kal Atopa Pe QUOIKEG, aioBNTNPIAKEG 1) VONTIKEG avaTinpieg, A
ENAEIYN eUTTEIPIOC KAl YVWONG, UTTO TNV TTPOUTTO0e0N OTI emBAETTOVTAI
N €xouv 00Bei 00nyieg yia Tn_XPrion TNG CUCKEUNG PE QOPAAEIa KOl
KaTtavoouv Toug mmlavoug kivouvoug. O kaBapiopdg Kal n auvTripnan
XpPnoTn dev TPETTEl va yivovTtal atrd TTaidid, KTOG av gival KATw Twv 8
ETWV Kal ETTIBAETTOVTAL.

* Mnv emoKeudleTe TN OUCOKEUR POVOI 00G, OAAG oupBouleuTeite Evav
£50UC1000TNUEVO EIDIKO OE TTEPITITWON TTPOBAAUATOG.

* [a Aoyoug ao@aAciag, €va OTTAOPEVO N KATEOTPOAUMEVO KAAWDIO
TPOYODOCIAG PTTOPEI VO AVTIKATAOTAOEI JOVO HE 1I00BUVOUO KAAWDIO
aTTO TOV KATAOKEUAOTH, TO TUANO €LUTTNPETNONG TTEAATWYV Pag A éva
TTAPOHOIO EGEIDIKEUPEVO ATOMO. ) ) ) )

. K}\)amme TN OUOKEUN Kal TO KAAWDIO PAKPIG aTtmd BeppdTnTa, GUECO
NAIOKO QWG, Uypaaoia, aixunpég AKPEG Kal Ta TrTapouoia.

* ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TNV OTAV OEV TN

NOIUOTTOIEITE.

* XpnoIJoTroleitTe pévo auBevTIKA ateooudp TTOU TTapEXovTal aTmmd Tov
TTPONNBEUTH.

NV XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ €§WTEPIKOUG XWpPouGs. (EKTOG av
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N OUCKeUn eival oxedlaopévn yia egwTepikn xprion.) Mavra va tnv
TIPOOTATEUETE ATTO UNJEVIKEG I UTTOUNDEVIKEG BEPUOKPATiEG.

* Mnv TN XPNOIUOTIOIEITE TTOTE KOVTA O€ VEPO (UTTAVIEPQ, VITITHPOG K.ATT.).
H ouokeun dev TpETTel va eKTiBETaI O€ BpoxN 1 uypaaia. XpnaIPOTIOIEITE
TN OUOKEUN JOVO OTAV TA XEPIA OAG €ival OTEYVA.

* EAv n ouokeun Téoel 0TO VEPO, ATTOCUVOEDTE TNV TTPIV TN BYAAETE ATTO
10 vePO. Mnv ayyiCete TNV YN vepou. H cuokeun TpETrel va eAeyxOei
ato €1dIKG TIpIV XpNnalpoTroinBei gava. Na va ammo@uyeTe TOV Kivouvo
NAEKTPOTTANGIAG, PNV KaBapiCeTe TN OUOKEUN pe vepd N PubiceTe Tn o€
vePO.

* XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN POVO YIa TOV TTPORAETTOUEVO OKOTTO.

* AuT N OUOKeun TTPETTEI VA AEITOUPYEI JOVO OTaV Eival ouvoedEPEVN
o€ yelwpévn Tpida eyKATEOTNUEVN OUUQWVA PE TOUG KAVOVIOMOUG.
BeBaiwBeite 611 N TGON TTAPOXNSG AVTIOTOIXEI TNV TACN TTOU AVOPEPETAI
oTnV TTIVaKida TUTTOU.

* O1{NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV OTAV N CUCKEUN xpgomorrowiml Y10 OKOTTOUG
GANoug atrd autoug TTou opidovTal cng odnyieg | xpnolhoTToIEiTAl
€0QAAUEVA | OgV ETTIOKEUACETAl ATTO €10IKOUG, OEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV €yyunon.

* XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TN CUOKEUN O€ ETTITTEON KAl 0pIfOVTIO ETTIQAVEIQ.

* H ouokeur) dev TTPETTEI va XPNOIYOTTOIEITAI TTAEOV PETA QTTO TTTWON
oe OKAnpn em@aveia ammd UPog. AKOUA Kal aopatn (nuid PTropei va
TIPOKOAECEI APVNTIKEG ETTITITWOEIC OTNV AEITOUPYIKA QO@QAAEIa TNG
OUOKeUNG. H ouokeun ptropei va xpnoinoTtroinBei pévo PeTa atro €Aeyxo
aTtro TTAYYEAUQTIQL

* Mnv petagépete 1) TpaBdarte TN QUOKEUN KpaATWwvTag To Puoud
TPOPOOOCiag, KaBwg UTIAdpxel Kivouvog  BpaxUKUKAwUaATog Adyw
oﬂacigmqg KaAwdiou. Mnv AuyiCete, mECETE 1 TPABATE TO KOAWDIO
TPOPOOOTiag TAVW aTTé AIXUNPEG AKPEG. ) )

* Eav utrdpyxer avolypa agpIopou, Unv 1o KOAUTITETE. MnVv piXveTe Kavéva
uypo ) oKOVN OTIG OTTEG AEPITHOU.

* Mnv ciodyete OAXTUAA A GAAQ QVTIKEINEVA OTA AVOIKTA HEPN TNG
OUOKEUNG.

» Aev avoAapBaveral kapio eubuvn o€ TTEPITITWON {NUIAG TTOU TTPOKAAEITAl
aTro aKaTAAANAN xpnon r'MJr] THPENON AUTWYV TWV 0dNYIWV.

* Kivouvog eykaupatog! Metd Tn Xprjon Tng OUOKEUNG, OPIOUEVEG
ETTIPAVEIEG UTTOPEI VA €ival (EOTEG, VA EIOTE ETTIYVWOTN TWV KIVOUVWYV Kal
VO TTPOCEXETE TIG (EOTEG ETTIPAVEIEG.

* [oT€ un XPNOIUOTIOIEITE QUTAV TN CUCKEUN KOVTA ] KATW aTTO EUQAEKTA
UAIKA OTTWG KOUPTIVEG.

* Moté pnv eicdyete PeETOAAIKG avTiKeEiyeva oTn ocuokeury. Edv éva
KOMMATI YwWi KOAANOEI, aTTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN, QQOTE TN va
KPUWOEI KAl XPNOIUOTTOINOTE £va apPBAUPEVO EUAIVO QVTIKEIPUEVO YIa va
QTTOPOKPUVETE VA KOANUEVO QVTIKEIPEVO.

* Mnv xpnoidoTToIEiTE TTaXIA A ASTITA QETEC WWHIOU KOBWGS QUTEG UTTOPEI
va KOAAROOUV €UKOAQ. XpNOIUOTTOINOTE QPETEG PE TTAXOG Ewg 14mm.

Zilan 38




GR

MEPH

A. MoxAég TooTIEPAG

B. AkUpwon/ZTotr

C. 'EAgyx0g xpovou

D. Z100ep6g SioKOG WixoUAWV
XPHZH

* TommoBeTOTE TNV TOOTIEPA O€E WIa ETTITTEDN, OTEYVH, OTABEPH ETIPAVEIQ.

* 2uvOEOTE TNV TOOTIEPA OTNV TTPICa KOl PUBPIOTE TNV GTO ATTAITOUUEVO XPOVO WNOIPATOG, XPNOIUOTTOIWVTAG
Tov ‘EAgyxo xpovou (C).

» TomoBeTAOTE WYwpi f GAAN KAatGAANAN TPO®A yIa WHAGIHO OTNV UTTOB0XH, KOI JETA TTIECTE TTPOG TO KATW TOV
MOXAO ekkivnong (A).

* Qa TTapapeivel KATW PéXP! va wnoei To Wwpi. To AoyodTuTro Ba ePQAVIOTEI OTO WWI.

* Av BéAete va aTapatioeTe T diadikaagia YnaoipaTog, TaTtrioTe To kKouuTri AKUpwon (B). Auté Ba ekTofeuoel
autépaTa TO TOOT KAl Ba aKUPWOEl Ta BEPUAVTIKE OTOIXEIA.

¢ Av TO Ywui KOAAACEI TNV TOOTIEPA, ATTOCUVOEDTE TNV, TTEPIMEVETE VA KPUWOEI KAl JETE AQaIPECTE TO
wwyi. MOTE MH XPHZIMOTOIEITE METAAAIKA EPTAAEIATIA NAAQGAIPEXZETE TO WQMI.

* MeTd TN Xprion, OKOUTTIOTE Ta WixOUAQ pE éva aTeyvo TTavi.

» [avta va agrivete TOUAGXIGTOV 1 AeTTTO XpAvo WUENG PETALU TwV KUKAWYV av n TOOTIEPA XPNGCIPOTIOIEITal
TIEPIOOOTEPEG ATTO pia YOPEG TN OEIPd.

o [NpéTTel va TOTTOBETACETE TO WYWUI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TNV TOOTIEPA, OEV UTTOPE] VO XPNOIMOTTOINBE XWpPig
Wwi.

* AuTHA n TOOTIEPA €ival HOVO IO OIKIOKK XPron.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

AQROTE TNV TOOTIEPA VO KPUWOEI EVTEAWG.

Mnv Tnv BuBileTe oTO VEPO.

AtmoouvdéaTe Tnv aTd TNV TIPida.

MHN xpnaoipoTroigite okAnpd 1 Aclavtikd o@ouyydpia/mravid i atodAivo poAAi yia va kaBapioeTe TRV
TOOTIEPQ.

Moté pn wekadete 1 epapudleTe KABAPIOTIKG atreubeiag TTavw ) péoa aTnV TOoTIEPA - TO KABAPIOTIKO
TTPETTEI VO €QapUOeTal O€ €va HAAAKO TTavi.

To e€wTEPIKO TNG TOOTIEPAG TTPETTEI VO OKOUTTICETAI hE Eva HAAaKO, uypO TTavi Kal va YUaAiZeTal Pe Eva
MaAakd, oTeyVO TTavi.

MeTd TOV KOBAPIOUO, TTEPIUEVETE PEPIKA AETTTA VI VO OTEYVWOEI EVTEAWG N TOCTIEPA TIPIV TN XPAON.
Otro100ATOTE AAAN CUVTAPNON TTPETTEI VA TTPAYUATOTIOIEITAl ATTO EE0UCIOBOTNHEVO EKTTPOCWTTO CEPPIG.

.

.

.

FOYTH AIAGEZH AYTOY TOY NMPOIONTOX

* AuTA n ofApavon uttodelkvUEl 0TI auTS TO TTPOIGV dEV TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI PAdi HE GAAD OIKIOKA
aTroppiyparta og oAdkAnpn Tnv EE.

« Na va amoTtpatmolv duvnTikég BAABEG oTo TTEPIBAAAOV 1} GTNV AVBPWTTIVN UyEia aTd TNV
AVEEEAEYKTN ATTOPPIYN ATTOPPIMHATWY, AVAKUKAWAOTE TO UTTEUBUVA VIO va TIPOWBONCETE TNV AEIPEPO
ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV UAIKWYV TTOPWV.

« MNa va emoTPEWETE TN XPNOIMOTIOINUEVN OAG GUOKEU, XPNOIMOTIOINGTE TA CUCTAUOTA ETTIOTPOPAG Kal

BN  OUAOYNAG A ETTIKOIVWVACTE PE TOV TTWANTA oTTé TOV OTToio ayopdoaTe To TTpoidv. MTropoulv va Trépouv

QUTO TO TTPOIGV YIa AO@aA avOKUKAWGN TTPOG OQPEAOG Tou TTEPIBGAAOVTOG.
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KERJUK VEGYE FIGYELEMBE, HOGY A HAZI KESZULEK KEZIKONYVE TOBB KULOBOZO KESZULEKERT IS HASZNALHATO
ILLETHET. AZ ON HAZI KESZULEKE NEM TARTALMAZHATJA A KEZIKONYVBEN EMLITETT TULAJDONSAGOKAT.
EZT ANYELVET MESTERSEGES INTELLIGENCIA SEGITSEGEVEL FORDITOTTAK.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK ES FIGYELMEZTETESEK

» Mielétt hasznalja ezt a készuléket, kérjik, figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatot.

 Kérjuk, gy6z6djon meg rola, hogy a névleges feszlltség megegyezik
az On altal hasznalt feszultséggel.

» Kérjuk, tartsa meg az utasitasokat, a garanciajegyet, a vasarlasi
nyugtat, és ha lehetséges, a kartont a belsé csomagolassal egyutt!

» Akészulék kizardlag magancélu hasznalatra készult, nem kereskedelmi
célu és nem professzionalis hasznalatra!

* Mindig huzza ki a dugoét az aljzatbol, amikor a készulék nincs
hasznalatban, amikor tartozékokat csatlakoztat, tisztitia a készuléket
vagy ha valami zavar Iép fel. El6tte kapcsolja ki a készuléket. A dugot
huzza ki, ne a kabelt.

* A gyerekeket meg kell védeni az elektromos készuléekek veszélyeitdl,
soha ne hagyja 6ket feligyelet nélkul a készulékkel. Ennek megfeleléen
valassza meg a készulék helyét ugy, hogy a gyerekek ne férjenek
hozza. Ugyeljen arra, hogy a kabel ne logjon le.

* Rendszeresen ellenérizze a készuléket és a kabelt, hogy nincs-e
sérulés. Ha barmilyen sérulés van, a készuléket nem szabad hasznaini.

* Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel. Ne engedje,
hogy a gyerekek jatszanak a csomagoléanyagokkal, példaul mianyag
zacskokkal.

* Ezt a készlléket 8 éves és annal idésebb gyerekek, valamint fizikai,
érzékszervi vagy mentalis fogyatékossaggal él6 személyek, vagy
tapasztalat és tudas hianyaban 1év6 személyek is hasznalhatjak, ha
fellgyeletalattvannak, vagy utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozéan és megeértik a lehetséges veszélyeket. A
tisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezhetik gyerekek,
kivéve, ha 8 év alattiak és fellgyelet alatt vannak.

* Ne javitsa a készuléket sajat maga, inkabb konzultaljon egy hivatalos
szakértdvel probléma esetén.

» Biztonsagi okokbdl a torott vagy sérult haldzati vezetéket csak a
gyartétél, ugyfélszolgalatunktdl vagy hasonldéan képzett személytél
szarmazo egyenértékl vezetékkel lehet cserélni.

 Tartsa a készuléket és a kabelt tavol a h6tél, kozvetlen napsugarzastal,
nedvessegtoél, éles szélektél és hasonloktol.

» Kapcsolja ki a készuléket €s huzza ki a dugot, amikor nem hasznalja a
készuléket.

* Hasznaljon csak a beszallito altal biztositott eredeti tartozékokat.
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* Ne hasznalja a készuléket kultéren. (Hacsak a késziléket nem
kultéri hasznalatra tervezték.) Mindig védje a nulla vagy nulla alatti
hémeérseklettol.

» Soha ne hasznalja viz kdzelében (fUrdékad, mosdé stb.). A készilléket
nem szabad esének vagy nedvességnek kitenni. Csak akkor hasznalja
a készuléket, amikor a kezei szarazak.

» Ha a készUlék vizbe esik, huzza ki a dugét, mielétt kivenné a vizbél. Ne
érintse meg a vizforrast. A készlléket egy szakembernek ellenériznie
kell, mielétt Ujra hasznaljak. Az elektromos aramutés kockazatanak
elkerllése érdekében ne tisztitsa a készuléket vizzel, és ne meritse
vizbe.

* Hasznalja a készUlléket csak a rendeltetésszer( célra.

« Ezt a készuléket csak foldelt aljzathoz csatlakoztatva szabad
Uzemeltetni, amely az el6irasoknak megfeleléen van telepitve.
Gy6z6djon meg rola, hogy a tapfesziltség megfelel a tipustablan
feltintetett feszlltségnek.

* A garancia nem terjed ki azokra a karokra, amelyek a készllék
utmutatoban meghatarozottaktdl eltér6 hasznalatabdl, helytelen
hasznalatabdl vagy nem szakember altal végzett javitasbol erednek.

» Mindig sik és vizszintes feluleten hasznalja a készUlléket.

* A készuléket nem szabad tovabb hasznalni, ha magasrél kemény
felUletre esett. Még a lathatatlan sérulések is negativ hatassal lehetnek
a készulék mikodési biztonsagara. A készlléket csak szakember altali
ellenérzés utan lehet Ujra hasznalni.

» Soha ne hordozza vagy huzza a készUlléket a halézati dugé tartasaval,
mivel rovidzarlat veszélye all fenn a kabel torése miatt. Ne hajlitsa, ne
szoritsa és ne huzza a haldzati kabelt éles élek folott.

* Ha van szell6zdnyilas, ne takarja le. Ne 6ntsdn folyadékot vagy port a
szell6zdnyilasokba.

* Ne dugja az ujjait vagy mas targyakat a készulék nyitott részeibe.

* A helytelen hasznalatbdl vagy az utasitasok be nem tartasabol ered6
karokért nem vallalunk felel6sséget.

» Egési veszély! A készulék hasznalata utan egyes fellletek forrdéak
lehetnek, legyenek tisztaban a kockazattal, és ovatosan banjanak a
forrd fellletekkel.

» Soha ne hasznadlja ezt az eszkdzt olyan égheté anyagok kdzelében
vagy alatt, mint példaul figgonyok.

» Soha ne dugjon fém targyakat az eszkdzbe. Ha egy darab kenyér
beszorul, kapcsolja ki az eszkozt, hagyja lehdlni, és hasznaljon egy
tompa fa targyat a beszorult targy meglazitasahoz.

* Ne hasznaljon vastag vagy vékony kenyérszeleteket, mivel azok
konnyen beszorulhatnak. Hasznaljon legfeljebb 14 mm vastagsagu
szeleteket.
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ALKATRESZEK

A. Piritokar

B. Megszakitas/Leallitas
C. Id6zitési vezérlés

D. Szemétreklam rogzitése

HASZNALAT

» Tegye a piritét egy sik, szaraz, stabil feluletre.

» Dugja be a piritét, és allitsa be a kivant piritasi idét az Id6zitési vezérlés segitségével (C).

» Tegyen kenyeret vagy mas pirithat6 ételt a nyilasba, majd nyomja le a start gombot /kacsintot (A).

* Akenyér piritasig lemarad. A logdé megjelenik a kenyéren.

» Ha le szeretné allitani a piritasi folyamatot, nyomja meg a Megszakitas gombot (B). ez automatikusan
kipattintja a piritost és megszakitja a fitéelemek mikddését.

» Ha a kenyér beszorul a piritéba, hiizza ki a konnektorbdl, varjon, amig leh(l, majd tavolitsa el a kenyeret.
SOHA NE HASZNALJON FEM EDENYEKET A KENYER ELTAVOLITASARA.

* Hasznalat utan torolje le a morzsakat szaraz ronggyal.

» Mindig hagyjon legalabb 1 perc hilést a ciklusok koz6tt, ha a piritét tobbszor hasznalja egymas utan.

» Miel6tt hasznalna, be kell tennie a kenyeret, a piritét nem lehet kenyer nélkil hasznaini.

« Ez a piritd csak otthoni hasznalatra szolgal.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

» Hagyja a piritot teljesen kihdini.

* Ne meritse vizbe.

» Huzza ki a halozati aljzatbdl.

» NE hasznaljon durva vagy karcos szivacsokat /kendéket vagy acélszalakat a pirité tisztitasara.

« Soha ne permetezzen vagy vigyen fel tisztitoszert kozvetlenll a piritéra vagy a piritéba - a tisztitoszert
puha kendére kell felvinni.

« Apirité kiils6 részét puha, nedves ruhaval térédlje le, és puha, szaraz ruhaval polirozza.

« Tisztitas utan varjon néhany percet, amig a pirito teljesen megszarad, miel6tt Ujra hasznalna.

* Barmilyen egyéb szervizelést hivatalos szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

Ezen termék helyes artalmatlanitasa

« Ez ajeldlés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mas haztartasi hulladékkal egyditt eldobni az EU-
ban.

« Annak érdekében, hogy megel6zziik a kérnyezet vagy az emberi egészség lehetséges karosodasat az
iranyitatlan hulladékkezeléstdl, felelésen ujra kell hasznositani, hogy a anyagi eréforrasok fenntarthaté
Ujrafelhasznalasat elésegitsik.

» Ahasznalt eszkdz visszajuttatasahoz hasznalja a visszatérési és gyijtési rendszereket, vagy Iépjen

s~ kapcsolatba az eszkdz vasarlo helyével. Ok elvehetik ezt a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositas
céljabol.
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BE MOJMME 3ABEJIEXXETE: YINATCTBOTO 3A YPE[JOT MOXE [IA CE KPEWPA 3A NMOBEKE Of} ELEH MOAEN. ®YHKUWUTE KOWN
BALIVOT YPEA HE ' COOPXW, MOXE A CE HABELAT BO YIMATCTBOTO.
OBAA JA3VK BELLIE MPEBEAEH CO NMOMOLL HA 3MWCNEHA UHTENUIEHLIMJA.

OonwTn BESBEOQHOCHU MHCTPYKUUU U NPEAYMNPEOYBAHA

* [Npen narokopuctnTe OBOj ypea, BHUMATENHO NPoYnTajTE ro ynaTtcTBOTO
3a ynotpeba.

* Ocurypajte ce geka HOMUHAMHUOT HaMoH € UCT CO HaMoOHOT LITO o
KopucTuTe.

* Be monume ga rn 3ayyBaTe ynatcrTBarta, cepTudukaToT 3a rapaHumja,
NPOOaXHUOT (uCKarneH, M ako e MOXHO, KapTOHcKaTa KyTuja co
BHaTPELLUHOTO NakyBae!

* YpeooT e HaMeHeT WCKMyYMBO 3a npuBaTHa ynotpeba m He 3a
KomepumjanHa unu npodecnoHanHa ynortpeba!

» CeKkoraw BageTe ro npuKNy4yoKoT of, LUTEeKepoT Kora ypeaoT He € BO
ynoTtpeba, kora npukavyBaTe A0AaToLM, KOra ro YnctuTe ypeaoT, nnm
Kora ce nojayBa npedyka. ickny4yete ro ypenot npeq toa. Brneyete 3a
NPUKITY4YOKOT, He 3a kabenor.

» 3agarm3awTuTuTe geuara o onacHOCTUTE Ha eNEKTPUYHNTE anapartu,
HUKoraw He rnm octaBate 6e3 Hagsop co ypegotr. CneacteeHo, npu
n3bupar-e Ha nokauwujaTa 3a BalwWOT ype[, HanpaseTe ro Toa Ha Takos
Ha4yvH LWTO deuaTa HeMa fa umaaT npuctan o ypenot. BHumaBajte
kabenoT ga He BUCMK.

* PepoBHO npoBepyBajTe ro ypeaoT 1 KabenoT 3a owwTeTyBaka. AKO nma
HEeKaKBO oLITeTyBake, ypedoT He Tpeba na ce KopucTu. _

* He posBonysajTe geuarta ga urpaaT co ypegot. He gossonyBajte
JeuaTta ga urpaaT cO mMartepuvjanute 3a nakyBake Kako MiacTUYHU
Kecwu.

» OBOj anapaTt MoOXe Ada ro KopuctaT Aeua Ha BO3pacT of 8 roguHu u
noctapu n nuua co uU3nyKn, CEH30PHN NI MEHTAITHM NOMNPEYEHOCTH
WM HEOQOCTATOK Ha MCKYCTBO M 3Haeke, Nog yCrioB Aa ce nog Haasop
Unu ga M ce gageHu ynatctea 3a 6e3begHa ynotpeba Ha anapatoT
n ga rn pasbepaT MOXHUTE OMacHOCTU. Ynctewe n ogpxyBarwe Ha
ypenot He Tpeba aa ro npaeaT Aeua OCBEH ako He ce Haz 8 roguHu u
ce noa Hag3op.

* He ro nonpasajte ypeaot camuTe, TyKy KOHCYNTUpajTe ce CO OBMacTeH
eKcnepT BO cny4yaj Ha npobnem.

* O 6e36eqHOCHM NPUYNHK, OLUTETEH UMK CKpLIeH kaben Mmoxe ga ce
3aMeHKn caMo CO eKkBUBarneHTeH kaben o4 Npon3BoguTeNoT, O4 HAWNoT
CEepPBUC 3@ KOPUCHULM UK Of CAIMYHO KBaNnMuKyBaHoO nuue.

» YyBajTe ro ypeaot u kabenot noganeky o4 TonnvHa, AMpekTHa COHYeBa
CBETNWHA, Bnara, ocTpu paboBu 1 CIIUYHO.

* McknyyeTe ro ypenoT 1 u3BageTe ro NpuKIy4YoKOT Of LUTEKEPOT Kora He
ro KOpUcTUTE ypeaor.

» KopucteTte camo opurnHanHu gogartoum obesbeneHun og gobasyBadyorT.

* He ro kopuctete ypenor Ha oTtBopeHo. (OcBeH ako ypenoTr e
An3ajHupaH 3a ynotpeba Hagsop.) Cekoraw 3awwTuTeTe ro o Hynesu
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NN NOAHYNEeBN TeMnepaTypu.
Hukorawu He ro KopucTteTe ypeaoT Bo 6riM3nHa Ha Boga (kaga, MujariHuK
UTH.). AnapatoT He Tpeba ga 6uae u3noXeH Ha OOX4 WKW BRara.
KopucTteTe ro ypegot caMo Kora BalunTe paLe ce CyBu.

AKO ypedoT nagHe BO BOAa, MCKNyyeTe ro npeq ga ro u3esagurte of
BogaTa. He gonupajte ro n3BopoT Ha Boga. YpeaoT Mopa fja ce npoBepu
o4 cneuwjanucT npen noBTOPHO Aa ce Kopuctu. 3a ga msberHete
PU3NK O enekTpuyeH yaap, He ro Yuctete ypegoT CO BoAa UMn He o
noTonyeajTe BO BoAa.

KopucTteTe ro ypeot caMo 3a HameHeTaTa uen.

OBoj ypen mMopa ga ce KOpUCTU camMO Kora € MnoBp3aH Ha 3a3emjeH
LUTEKep WMHCTanupaH BO corfacHocT co perynatusute. Ocurypajte
ce [leKka HanoHOT Ha cHabayBawe ofropapa Ha HarnoHOT HaBedeH Ha
TUnckaTta nnova.

LUTeTMTe WTO Ke HacTaHaT Npu KOpUCTEHE Ha ypeaoT 3a Apyru uenu
OCBEH OHMWe cneuuduumpaHn BO ynaTtcTBaTa WU MNpu HenpasuriHa
ynotpeba nnu ako He ce NonpaBeHN Of EKCNEPTU He Ce MOKPUEHU CO
rapaHumjarta.

Cekorall KopucTeTe ro YpefoT Ha paMHa U XOPU3OHTarHa NoBpLUMHA.
Ypenot He Tpeba ga ce KOpUCTM MoBeKke OTKako ke nagHe Ha TBpaa
noBpLlMHa of BucuHa. [ypn n HeBUONMBO OLITETYBake MOXe Aa
npeausBuKa HeratmBHM edekTn Bp3 yHKUMOHanHata 6e3begHocT
Ha ypedoT. YpedoT MOXe [da ce KOpPUCTM camMo Mo MnpoBepka of
npodecuoHarneu,

MKOraLl He ro HoCceTe U BrieveTe ypeaoT APXKejKu o 3a MPUKITYy4OKOT
Ouaejkn NoCTom pU3KnK o KpaTok Croj nopagm owTeTyBaHe Ha kabenor.
He ro BuTKajTe, CTUCKajTe Unn BnedveTe KabernoT npeky octpu pabosu.
AKO nocton OTBOp 3a BeHTuNauuja, He ro nokpmeajte. He uctypajre
TEYHOCTM UMW NpaB BO BEHTUMNALMOHUTE OTBOPU.

He BHecyBajTe NpCcTv nnun gpyru npegMeTn BO OTBOPEHUTE AENOBM Ha
efor.

e ce npudraka O4roBOpPHOCT BO Crly4vaj Ha OLITETYBaH-€ NPean3BnKaHo
of, HernpasurHa ynoTpeba unm HeycornaceHocT CO OBMe ynaTcTsa.
Puauk opg wusropeHuun! Mo MCKOPUCTYyBaH-€TO Ha ypenoT, HeKou
NOBPLUNHN MOXaT Aa bupaTt Bpyku, BuageTte CBECHU 3a pusmumte U
BHMMaBa|Te Ha BPYKNTE NOBPLUNHN.

Hukoraw He kopucteTe ro oBoj anapat 6nm3y unu nopg 3anannveu
MaTtepujann Kako 3aBecwu.

Hukorawl He BMeETHyBajTe MeTanHuM npegmMeTy BO anapartoT. Ako
komapg neb 3aceve, MCKNyyeTe ro ypedoT, ocTaBeTe ro ga ce onagu, u
KopucTeTe Tyn ApBeH NpeaMeT 3a Aa ro u3byrarte 3aLeneHnoT objekT.
He kopuctete gebenn vnu TeHkn napunka ned buaejkm tne necHo
Moxe aa 3auenat. Kopuctete napunwa co gebenvHa ao 14 mm.
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OENOBU
A. Ipxxady 3a nevere Ha ned
B. Otkaxu/Cton
C. KoHTpona Ha BpemeTo
D. ®dukcnparse Ha NagunHUKoOT
3a MpCHUUM
YNOTPEBA

.

CraBeTe ro BalLUMOT TOCTEP Ha pamHa, CyBa, cTabunHa noBpLuMHa.

MpuknyyeTe ro TOCTEPOT M ro NpunarofgeTe Ha NOTPebHOTO Bpeme 3a nevewe, kopucTejkm ja KoHTponara
Ha BpemeTo (C).

CraBeTe neb vnu gpyra xpaHa Koja Moxe [ja ce neye BO OTBOPOT, NMoToa NPUTUCHETE ro KON4YeTo 3a
cTapT /goneH konye (A).

Toa ke ocTaHe gony gogeka nebot He ce ucneye. Jloroto ke ce nojaeu Ha NeboT.

Ako cakaTe Ja ro npekvMHeTe NPoLEeCcoT Ha neyene, MPUTUCHETe ro konveTto 3a OTkaxu (B). oBa
aBTOMAaTCKM Ke ro n3baum TOCTOT U Ke M OTKaXKe rpeavknte enemMeHTu.

Ako neboT ocTaHe 3aLeneH BO TOCTEPOT, U3BaZeTe ro NPUKIY4OKOT, NoYekajTe Aa ce onaau, a nortoa
n3sagete ro ne6ot. HUKOIA HE KOPUCTETE METAJIHW AJTATKU 3A N3BAOYBAHE HA JIEBOT.

Mo ynoTtpeba, oTcTpaHeTe rm MpcHUTE CO CyBa Kpna.

Cekoralll ocTaBeTe Hajmanky 1 MyHyTa 3a nagexe Mefy LMKIycuTe, ako TOCTEPOT Ce KOPUCTU NOBEKE Of
efHall BO UCTO BpeMe.

Mopa pa ro ctaBute neboT kora ro KOpUcTUTe, TOCTEPOT HE MOXe Aa ce kopuctu 6e3 neb.

OBoj TOCTEp € camMo 3a foMallHa ynoTpeba.

YACTEHE U OOPXXYBAHE

[lo3BoneTe Ha TOCTepOT Aa ce onaau LEenocHo.

He notanjajTe ro Bo BOAa.

WcknyyeTe ro o CTPYjHMOT NPUKIYYoK (Mpexa).

HE kopucTteTe rpybu nnu abpasmsHu rybe/kp nunka unv YenmyHa ByHa 3a YNCTeHe Ha TOCTEPOT.
Hwukoralu He pacnpckBajTe Unmn HaHecyBajTe YiCTay AUPEKTHO Ha MM BO TOCTEPOT - Ynctadvot Tpeba aa
Ce HaHece Ha Meka Kpna.

HapgopeluHocTa Ha TocTepoT Tpeba Aa ce n3bpuile co Meka, BNaxHa Kpna v nonvpa co Meka, cysa
Kpna.

Mo unctereTo, NovekajTe HEKONMKY MUHYTU Aa Ce UCYLUM TOCTEePOT LIeNoCcHO npes ynotpeba.

Cute apyru cepBrcHU paboTtu Tpeba aa rm n3spLuv OBrMacTEHNOT CEPBUCEH MPETCTABHMK.

lNMpaBunHoO oTcTpaHyBake Ha OBOj NPOU3BOA Npou3Boa

« OBaa 03HaKa NoKaxxyBa [eka 0BOj Npon3Bof, He Tpeba Aa ce oTCTpaHyBa Co Apyri AOMALLHW OTNagoum
Hu3 EY.

« 3a fa ce cnpeyn MoXHaTa LUTeTa Ha XUBOTHaTa CpeauHa U YOBEYKOTO 3[paBje 0f HEKOHTPONMPaHO
OTCTpaHyBak-e Ha 0TNadoLM, OArOBOPHO PELMKNMPAjTE ro 3a Aa Ce NPOMOBUPA OAPXKIIMBOTO NOBTOPHO
KOPUCTEHE Ha MaTepujanHuTe pecypcu.

< 3a Bpakahe Ha BallaTa KopucTeHa onpema, Be MonMme KOpUcTeTe v CUCTEMUTE 3a BpaKare 1

I CcoOviparbe Unu KOHTaKTUpajTe ro NpoAaBayoT Kade LTo Npou3BodoT bun KyneH. Tue moxar Aa ro

npesemar oBOj Npou3Bop 3a 6e36eHO peuuKknvpare Ha XUBOTHaTa CpeanHa.
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MOLIMO VAS UZMITE U OBZIR DA OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU UREDAJA MOZE BITI SASTAVLJENO NA NACIN DA
POSEDUJE INFORMACIJE ZA KORISCENJE VISE MODELA. VAS UREDAJ MOZDA NE SADRZI KARAKTERISTIKE KOJE SU
NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU.

OPSTE BEZBEDNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

* Pre upotrebe ovog uredaja pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

 Uverite se da je nazivni napon isti kao napon koji koristite.

» SaCuvajte uputstvo, garantni list, raun o kupovini, i ako je moguce,
karton sa unutrasnjom ambalazom!

* Uredajje namenjeniskljucivo za privatnu upotrebu, a ne za komercijalnu
upotrebu ili profesionalnu upotrebu!

* Uvek izvucite utikaC iz utiCnice kada uredaj nije u upotrebi, kada
pricvrs¢ujete dodatne delove, Cistite uredaj ili kada dode do smetniji.
Pre toga iskljuCite uredaj. Povucite za utikac, a ne za kabl.

» Da biste zastitili decu od opasnosti elektricnih uredaja, nikada ih ne
ostavljajte bez nadzora sa uredajem. Shodno tome, kada birate mesto
za vas uredaj, ucCinite to tako da deca nemaju pristup uredaju. Pazite
da kabl ne visi.

* Redovno proveravajte uredaj i kabl na oStec¢enja. Ako postoji bilo kakvo
ostecenje, uredaj ne treba koristiti.

* Ne dozvolite deci da se igraju uredajem. Ne dozvolite deci da se igraju
materijalom za pakovanje kao $to su plasti¢ne kese.

» Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa fizi€kim,
senzornim ili mentalnim invaliditetom, ili nedostatkom iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobili uputstva o bezbednom
koriS¢enju uredaja i razumeju moguce opasnosti. CiS¢enje i odrzavanje
korisnika ne treba da rade deca osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom.

* Ne popravljajte uredaj sami, veC se obratite ovlaS¢enom strucnjaku u
slu€aju problema.

* |1z bezbednosnih razloga, osteceni ili polomljeni mrezni kabl moze
zameniti samo ekvivalentan kabl od proizvodaca, naSeg odeljenja za
korisniCku podrsku ili slicno kvalifikovane osobe.

* Drzite uredaj i kabl dalje od toplote, direktne sunceve svetlosti, vlage,
ostrih ivica i slicnog.

* IskljuCite uredaj i izvucite ga iz utiCnice kada ga ne koristite.

« Koristite samo originalne dodatke koje obezbeduje dobavljac.

* Ne Kkoristite uredaj na otvorenom. (Osim ako uredaj nije dizajniran
za upotrebu na otvorenom.) Uvek zastitite od nulte ili ispod nulte
temperature.

* Nikada ne koristite uredaj u blizini vode (kada, umivaonik, itd.). Uredaj
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ne sme biti izlozen kisi ili vlazi. Koristite uredaj samo kada su vam ruke
suve.

» Ako uredaj padne u vodu, iskljuCite ga pre nego $to ga izvadite iz vode.
Ne dirajte izvor vode. Uredaj mora pregledati strucnjak pre nego $to
se ponovo upotrebi. Da biste izbegli rizik od strujnog udara, ne Cistite
uredaj vodom niti ga uranjajte u vodu.

« Koristite uredaj samo za predvidenu namenu.

* Ovaj uredaj se sme Koristiti samo kada je prikljuéen na uzemljenu
utiCnicu instaliranu u skladu sa propisima. Uverite se da je napon
napajanja isti kao onaj naveden na plocici sa tehnickim podacima.

» Ostecenja koja nastanu kada se uredaj koristi za svrhe koje nisu
navedene u uputstvu ili se koristi nepravilno ili ga ne popravijaju
strucnjaci, ne pokriva garancija.

» Uvek koristite uredaj na ravnoj i horizontalnoj povrsini. }

» Uredaj ne treba koristiti nakon pada sa visine na tvrdu povrsinu. Cak i
nevidljiva oSteCenja mogu uzrokovati negativne efekte na funkcionalnu
bezbednost uredaja. Uredaj se moZe Koristiti tek nakon provere od
strane stru¢njaka.

* Nikada ne nosite ili vuCite uredaj drzeci se za utikac jer postoji rizik od
kratkog spoja zbog loma kabla. Ne savijajte, stiskajte niti povlacite kabl
preko ostrih ivica.

» Ako postoji ventilacioni otvor, nemojte ga pokrivati. Ne sipajte nikakvu
te¢nost ili prah u ventilacione otvore.

* Ne ubacujte prste ili druge predmete u otvorene delove uredaja.

* Ne prihvatamo odgovornost u sluCaju Stete izazvane nepravilnom
upotrebom ili nepostovanjem ovih uputstava.

* OPASNOST OD OPEKOTINA! Nakon upotrebe uredaja neke povrsine
mogu biti vruce, budite svesni rizika i budite oprezni prema vrucim
povrsinama.

* Nikada ne koristite ovaj uredaj blizu ili ispod zapaljivih materijala kao
Sto su zavese.

* Nikada ne stavljajte metalne predmete u uredaj. Ako je komad hleba
zaglavljen, iskljucite uredaj, pustite ga da se ohladi i koristite tupi drveni
predmet da biste izvadili zaglavljeni predmet.

* Ne koristite debele ili tanke kriSke hleba jer se one lako mogu zaglaviti.
Koristite kriSke debljine do 14mm.
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DELOVI

A. Drzac¢ za pecenje hleba

B. Otkazivanje/Stop

C. Kontrola vremena

D. Fiksiranje posude za mrvice
UPOTREBA

» Stavite va$ toster na ravnu, suvu, stabilnu povrsinu.

« Ukljucite toster i podesite vreme pecenja, koriste¢i Kontrolu vremena (C).

« Stavite hleb ili drugu hranu pogodnu za pecenje u otvor, zatim pritisnite dugme za start /donje dugme
(A).

» Ono ¢e ostati dole dok hleb ne bude pecen. Logo ¢e biti prikazan na hlebu.

» Ako Zelite da prekinete proces pecenja, pritisnite dugme za Otkazivanje (B). ovo ¢e automatski izbaciti
tost i prekinuti grejne elemente.

« Ako se hleb zaglavi u tosteru, izvadite utika¢, sacekajte da se ohladi, zatim izvadite hleb. NIKADA NE
KORISTITE METALNE PRIBORE ZA IZBACIVANJE HLEBA.

* Nakon upotrebe, obrisite mrvice suvom krpom.

» Uvek ostavite barem 1 minutu za hladenje izmedu ciklusa ako se toster koristi viSe od jednom u isto
vreme.

» Morate staviti hleb kada ga koristite, toster ne moze biti kori§¢en bez hleba.

« Ovaj toster je samo za ku¢nu upotrebu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

» Ostavite toster da se potpuno ohladi.

* Ne potapajte ga u vodu.

 lzvadite iz strujne utiCnice (mreze).

» NE koristite grubo ili abrazivno sundere/krpe ili €elicnu vunu za ¢i¢enje tostera.

» Nikada nemojte prskati ili nanositi ¢ista¢ direktno na ili u toster - Cista¢ se treba nanositi na meku krpu.
« Spoljni deo tostera obriSite mekom, vlaznom krpom, a zatim izglancajte mekom, suvom krpom.

» Nakon Ci8c¢enja, saCekajte nekoliko minuta da se toster potpuno osusi pre nego $to ga ponovo Koristite.
 Bilo koji drugi servisni rad treba obaviti ovlas¢eni servisni predstavnik.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

« Oznacgavanje ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odbacivati sa drugim kué¢nim otpadom u celoj EU.

« Da biste sprecili mogucu $tetu po zZivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled nekontrolisanog odlaganja
otpada, odloZite ga odgovorno kako biste promovisali odrZivo ponovno kori§¢enje materijalnih resursa.

« Za vracanje vaseg koriS¢enog uredaja, koristite sisteme povrata i prikupljanja ili kontaktirajte trgovca kod
koga je proizvod kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za sigurno recikliranje u okviru zastite Zivotne

e Sredine.
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PRISIM, BERTE V UVAHU, ZE TENTO MANUAL BYL VYHOTOVEN PRO VIiCE NEZ JEDEN MODEL SPOTREBICE SPOTREBIC
NEMUSi OBSAHOVAT FUNKCE UVEDENE V NAVODU.
TENTO JAZYK BYL PRELOZEN S POMOCI UMELE INTELIGENCE.

OBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY A VAROVANI

* Pred pouzitim tohoto zafizeni si peclivé prectéte navod k obsluze.

* Ujistéte se, ze jmenovité napéti odpovida napéti, které pouzivate.

* Uchovavejte prosim navod k obsluze, zaruéni list, uctenku a pokud
mozno i krabici s vnitfnim obalem!

 Zafizeni je ur€eno vyhradné pro soukromé pouziti a neni ur€eno pro
komercni nebo profesionalni pouziti!

* VZdy odpojte zastrku ze zasuvky, kdykoli zafizeni nepouzivate, pfi
pfipojovani pfislusenstvi, CiSténi zafizeni nebo pfi jakékoli poruse.
Pfedtim zafizeni vypnéte. Tahajte za zastrCku, ne za kabel.

» Chcete-li chranit déti pfed nebezpedim elektrickych spotrebicu, nikdy je
nenechavejte s timto zafizenim bez dozoru. Proto pfi vybéru umisténi
zarizeni postupujte tak, aby k nému déti nemély pristup. Davejte pozor,
aby kabel nevisel dolu.

* Pravidelné kontrolujte zafizeni a kabel na poskozeni. Pokud je jakékoliv
posSkozeni, zafizeni by nemélo byt pouzivano.

* Nenechte déti hrat si se zafizenim. Nenechte déti hrat si s obalovym
materialem, jako jsou plastové sacky.

* Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a starSi osoby s fyzickym,
smyslovym nebo mentalnim postizenim nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani spotfebi¢e a chapou mozna nebezpedi. Cisténi a udrzbu
uzivatelem by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod
dohledem.

» Zafizeni neopravujte sami, ale v pfipadé problému se obratte na
autorizovaného odbornika.

» Z bezpec€nostnich divodl muze poskozeny nebo zlomeny sitovy kabel
nahradit pouze ekvivalentni kabel od vyrobce, naseho zakaznického
servisu nebo podobné kvalifikovana osoba.

» UdrZujte zafizeni a kabel mimo dosah tepla, pfimého sluneéniho
svétla, vihkosti, ostrych hran a podobné.

* Vlypnéte zafizeni a odpojte jej ze zasuvky, kdyz zafizeni nepouzivate.

* Pouzivejte pouze originalni pfisluSsenstvi dodavané dodavatelem.

» Zafizeni nepouzivejte venku. (Pokud neni zafizeni ur€eno pro venkovni
pouziti.) Vzdy chrarite pfed nulovymi nebo podnulovymi teplotami.

» Nikdy nepouZzivejte v blizkosti vody (vana, umyvadlo atd.). Spotfebi¢
nesmi byt vystaven desti nebo vihkosti. Zafizeni pouzivejte pouze
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tehdy, kdyz mate suché ruce.

* Pokud zafizeni spadne do vody, odpojte jej pfed vyjmutim z vody.
Nedotykejte se zdroje vody. Zafizeni musi byt pfed dalSim pouzitim
zkontrolovano odbornikem. Aby se predeslo riziku urazu elektrickym
proudem, necistéte zafizeni vodou ani jej neponofujte do vody.

 Zafizeni pouzivejte pouze k uréenému ucelu.

» Toto zafizeni smi byt provozovano pouze pfi pfipojeni k uzemnéné
zasuvce instalované v souladu s predpisy. Ujistéte se, Ze napajeci
napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

» PoSkozeni vznikla pfi pouziti zafizeni k jinym u€elim, nez je uvedeno v
navodu, pfi nespravném pouziti nebo pfi opravach neodborniky nejsou
kryta zarukou.

* Vzdy pouzivejte zafizeni na rovném a vodorovném povrchu.

» Zarizeni by nemélo byt pouzivano, pokud spadne z vysky na tvrdy
povrch. | neviditelné poskozeni mize mit negativni vliv na funkéni
bezpe€nost zafizeni. Zafizeni lze pouzivat pouze po kontrole
odbornikem.

* Nikdy nenoste ani netahejte zafizeni za napajeci zastrCku, hrozi
riziko zkratu v dusledku preruseni kabelu. Neohybejte, nestipejte ani
netahejte napajeci kabel pfes ostré hrany.

* Pokud je zafizeni vybaveno ventilatnim otvorem, nezakryvejte ho.
Do ventilaénich otvortd nevylévejte Zadnou tekutinu ani nepouzivejte
prasek.

* Nevkladejte prsty ani jiné pfedméty do otevienych Casti zafizeni.

* Nenese se zadna odpovédnost za Skody zpusobené nespravnym

ouzitim ngho nedadrzenim téchto pokyna.
EBEZPECI POPALENIN! Po pouzitl pfistroje mohou byt néktere
povrchy horké, budte si védomi rizik a budte opatrni na horké povrchy.

* Nikdy nepouzivejte tento pfistroj pobliz nebo pod hoflavymi materialy,
jako jsou zavésy.

* Nikdy nevkladejte do pfistroje kovové pfedméty. Pokud je kus chleba
uvéznén, vypnéte zafizeni, nechte ho vychladnout, a pouzijte tupy
dfevény pfedmét k uvolnéni uvéznéného predmétu.

* Nepouzivejte tlusté ani tenké platky chleba, protoZze se mohou snadno
zaseknout. Pouzivejte platky o tloustce az 14 mm.
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CAsTI
A. Drzadlo na peceni chleba
B. Zrusit/Zastavit
C. Casové ovladani
D. Upeviiovaci I6ze na drobky
POUZITI

» Umistéte svuj toustovac na rovny, suchy, stabilni povrch.

« Zapojte toustova¢ do zasuvky a nastavte pozadovany ¢as pro peceni pomoci ¢asového ovladani (C).

» Ulozte chléb nebo jinou potravinu vhodnou k peceni do otvoru, poté stisknéte tlacitko start/Soupatko (A).

» Zlstane dole, dokud chléb nebude upecen. Logo bude zobrazeno na chlebu.

» Pokud chcete zastavit proces peceni, stisknéte tlacitko ZruSeni (B). To automaticky vysune toust a
zastavi topné prvky.

» Pokud se chléb zasekne v toustovaci, odpojte jej z elektirické zasuvky, pockejte, az vychladne, a poté
vyjméte chléb. NIKDY NEPOUZIVEJTE KOVANE NACINI K VYJIMANI CHLEBA.

» Po pouziti otfete drobky suchym hadfikem.

» Vzdy nechte mezi cykly nejméné 1 minutu pro chladnuti, pokud je toustova¢ pouzivan vice nez jednou
soucasne.

» Pfi pouziti je nutné do toustovace vlozit chléb, toustovac nelze pouzivat bez chleba.

» Tento toustovac je ur€en pouze pro domaci pouziti.

CISTENi A UDRZBA

» Nechejte toustovac UpIné vychladnout.

* Neponofujte do vody.

» Odpojte z elektrické zasuvky.

+ NEPOUZIVEJTE hrubé nebo abrazivni houbigky/gistici prostfedky nebo ocelovou vinu k &igténi
toustovace.

» Nikdy nepfimocte nebo nepouzivejte Cisti¢ pfimo na nebo do toustovace - Cisti¢ by mél byt aplikovan na
mékky hadfik.

* Vnéjsek toustovace otfete mékkym, vihkym hadfikem a poté vylestéte mékkym, suchym hadfikem.

* Po cisténi pockejte nékolik minut, nez se toustovac uplné vysusi, pfed dalSim pouzitim.

* VSechny dalSi servisni prace by mél provadét autorizovany servisni zastupce.

Spravné likvidace tohoto vyrobku

< Tento oznaceni naznacuje, Ze tento vyrobek by nemél byt likvidovan s ostatnim domacim odpadem v
ramci EU.

« Aby se pfedesSlo moznému poskozeni zZivotniho prostiedi nebo lidského zdravi z nekontrolovaného
likvidace odpadu, likvidujte ho odpovédné tak, aby se podpofila udrzitelna opétovna pouziti materialnich
zdroju.

« Pro vraceni vaseho pouzitého zafizeni pouzijte systémy pro vraceni a sbér, nebo kontaktujte prodejce,

mammmmm kde byl vyrobek zakoupen. Mohou tento vyrobek prevzit k bezpe¢nému recyklovani pro Zivotni prostredi.
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NOTE QUE AS INFORMAGOES DO MANUAL DO DISPOSITIVO PODE SER CRIADO PARA MAIS DO QUE UM MODELO. SEU
DISPOSITIVO NAO PODE INCLUR OS INFORMAGOES MENCUONADAS NO MANUAL.
ESTA LINGUA FOI TRADUZIDA COM A AJUDA DA INTELIGENCIA ARTIFICIAL.

INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANGA & AVISOS

» Antes de usar este dispositivo, por favor, leia cuidadosamente o manual
de instrucoes.

* Certifique-se de que a voltagem nominal € a mesma que vocé utilizou.

* Por favor, guarde as instrugoes, o certificado de garantia, o recibo de
venda e, se possivel, a caixa com a embalagem interna!l

* O dispositivo destina-se exclusivamente a uso doméstico e néao
comercial, nem profissional!

* Sempre remova o plugue da tomada sempre que o dispositivo néo
estiver em uso ao anexar pegas de acessorio, limpar o dispositivo
ou sempre que ocorrer uma perturbagdo. Desligue o dispositivo
antecipadamente. Puxe o plugue, ndao o cabo.

» Para proteger as criangas dos perigos dos aparelhos elétricos, nunca
as deixe sem supervisdo com o dispositivo. Consequentemente, ao
selecionar o local para o seu dispositivo, faga-o de forma a que as
criangas nao tenham acesso ao dispositivo. Cuide para garantir que o
cabo nao fique pendurado.

* Teste o dispositivo e o cabo regularmente quanto a danos. Se houver
danos de qualquer tipo, o dispositivo ndo deve ser usado.

* Nao permita que as criangas brinquem com o dispositivo. Nao deixe
as criangas brincarem com material de embalagem como sacolas
plasticas.

» Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou mais
e pessoas com deficiéncias fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta
de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas
ou tenham recebido instrugdes sobre como usar o aparelho com
seguranga e entendam os possiveis perigos. Alimpeza e a manutengao
do usuario nao devem ser feitas por criangas, a menos que tenham
menos de 8 anos e estejam sem supervisao.

* Nao repare o dispositivo vocé mesmo, mas consulte um especialista
autorizado em caso de problema.

* Por razbes de seguranca, um cabo de alimentagdo quebrado ou
danificado sé pode ser substituido por um cabo equivalente do
fabricante, do nosso departamento de servigo ao cliente ou de uma
pessoa qualificada semelhante.

* Mantenha o dispositivo e o cabo afastados de calor, luz solar direta,
umidade, bordas afiadas e similares.

* Desligue o dispositivo e desplugue-o quando nao estiver usando o
dispositivo.

» Use apenas acessorios originais fornecidos pelo fornecedor.

* Ndo use o dispositivo ao ar livre. (A menos que o dispositivo
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seja projetado para ser usado ao ar livre.) Sempre proteja contra
temperaturas zero ou subzero.

* Nunca use perto de agua (banheira, pia, etc.). O aparelho ndo deve
ser exposto a chuva ou umidade. Use o dispositivo apenas quando as
maos estiverem secas.

* Se o dispositivo cair na agua, desligue-o antes de retira-lo da agua.
N&o toque na fonte de agua. O dispositivo deve ser verificado por um
especialista antes de ser usado novamente. Para evitar o risco de
choque elétrico, nao limpe o dispositivo com agua ou mergulhe-o em
agua.

* Use o dispositivo apenas para o proposito pretendido.

* Este dispositivo s6 deve ser operado quando conectado a uma tomada
aterrada instalada de acordo com regulamentos. Certifique-se de que
a voltagem de alimentagao corresponde a voltagem indicada na placa
de identificagao.

» Danos que ocorrem quando o dispositivo € usado para fins diferentes
dos especificados nas instru¢des ou € usado incorretamente ou néo é
reparado por especialistas nao sdo cobertos pela garantia.

* Use sempre o dispositivo em uma superficie plana e horizontal.

* O dispositivo ndo deve ser mais usado depois de cair em uma
superficie dura de uma altura. Mesmo danos invisiveis podem causar
efeitos negativos na seguranga funcional do dispositivo. O dispositivo
s6 pode ser usado apos ser verificado por um profissional.

* Nunca carregue ou puxe o dispositivo segurando o plugue de
alimentagao, pois ha risco de curto-circuito devido a quebra do cabo.
Nao dobre, aperte ou puxe o cabo de alimentacdo sobre bordas
afiadas.

» Se houver um orificio de ventilagdo, ndo o cubra. Nao despeje nenhum
liquido ou pd6 nos orificios de ventilagao.

* Nao insira os dedos ou outros objetos nas partes abertas do dispositivo.

* Nao se aceita responsabilidade em caso de danos causados por uso
indevido ou falha em cumprir estas instrucdes.

* Risco de queimaduras! Apods o uso do aparelho, algumas superficies
podem estar quentes, esteja ciente dos riscos e tenha cautela com
superficies quentes.

* Nunca use este aparelho perto ou sob materiais inflamaveis, como
cortinas.

* Nunca insira objetos metéalicos no aparelho. Se um pedago de pao
estiver preso, desligue o dispositivo, deixe-o esfriar e use um objeto de
madeira sem corte para desalojar um objeto preso.

* Ndo use fatias grossas ou finas de pao, pois estas podem ficar presas
facilmente. Use fatias com espessura de até 14mm.
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PECAS
A. Alavanca de torrar pao
B. Cancelar/Parar
C. Controle de tempo
D. Trava para migalhas
UTILIZACAO

Coloque a sua torradeira numa superficie plana, seca e estavel.

« Ligue a torradeira e ajuste o tempo desejado para torrar, utilizando o Controle de tempo (C).

» Coloque o pao ou outro alimento adequado para torrar na abertura, em seguida, pressione o botao de
inicio/alavanca (A).

« Este permanecera para baixo até que o pao esteja torrado. O logotipo sera exibido no péo.

» Se desejar interromper o processo de torragem, pressione o botdo Cancelar (B). Isso ejetara
automaticamente a torrada e interrompera os elementos de aquecimento.

« Se o pao ficar preso na torradeira, desligue-a da tomada, aguarde esfriar e, em seguida, remova o pao.
NUNCA UTILIZE UTENSILIOS DE METAL PARA REMOVER O PAO.

* Ap6s o uso, limpe as migalhas com um pano seco.

« Sempre permita pelo menos 1 minuto de tempo de resfriamento entre os ciclos, se a torradeira estiver
sendo usada mais de uma vez seguida.

* Deve-se colocar o pao ao usar, a torradeira ndo pode ser usada sem péo.

« Este torradeira é apenas para uso doméstico.

LIMPEZA E MANUTENGAO

« Deixe a torradeira esfriar completamente.

* N&o mergulhe em agua.

» Desconecte da tomada de energia (rede elétrica).

» NAO utilize esponjas/panos asperos ou abrasivos ou |4 de ago para limpar a torradeira.

* Nunca aplique limpadores diretamente na torradeira - o limpador deve ser aplicado em um pano macio.

» O exterior da torradeira deve ser limpo com um pano Umido e macio e polido com um pano seco e
macio.

* ApOs a limpeza, aguarde alguns minutos para que a torradeira seque completamente antes de usar
novamente.

* Qualquer outro servigo deve ser realizado por um representante de servigo autorizado.

Disposi¢cao adequada deste produto

« Esta marcagao indica que este produto ndo deve ser descartado com outros residuos domésticos em
toda a UE.

 Para evitar possiveis danos ao meio ambiente ou a saide humana decorrentes do descarte
inadequado, recicle-o de forma responsavel para promover a reutilizagéo sustentavel dos recursos
materiais.

< Para devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolugcéo e recolha ou contacte

mmmmmmm  © revendedor onde o produto foi comprado. Eles podem levar este produto para reciclagem

ambientalmente segura.
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BYb NACKA, 3BEPHITb YBATY, WO KEPIBHVLITBO MOXE BYTW CTBOPEHE AN1A KINIbKOX MOLENEN NPUCTPOIO.
BALU MPUCTPIA MOXE HE MICTUTW ®YHKLIIA, 3TAOAHMX Y KEPIBHULTBI.
LIE MEPEKNALEHO 3A JOMNOMOIOHO WTYYHOIO IHTENEKTY.

IHCTPYKLIi 3AFANbHOI BE3NEKWU TA MOMNEPEOXEHHSA

[Mlepen BUMKOPUCTAHHAM  LbOrO MPUCTPOKD  YBaXKHO MNpounTanTe
IHCTPYKLUItO 3 ekcrinyaTtauil. _

[MepekoHanTecs, WO penTUHroBe Hanpyra cniBnagae 3 Hanpyroto, siky
BV BUKOPUCTOBYETE. o .

Byab nacka, 3bepiranTe iHCTPYKLUIii, rapaHTinHUA cepTudikaT, 4Yek Ha
npoAax Ta, AKLWO MOXIMBO, KAPTOH 3 BHYTPILLHIM ynakyBaHHAM!
[MpucTpii NpUsHaAYeHUn BUKMIOYHO A1 OCOBUCTOro BUKOPUCTaHHSA
i He [OnA KOMepUiMHOro BUKOPUCTAHHA, He Ans npodecinHoro
BMKOPUCTaHHSA! _
3aBxauM  BUMManNTe BUNKY 3  PO3ETKW, KOMW  MPUCTPIA  He
BMKOPWUCTOBYETbLCA, NPU MOHTaXi akcecyapis, Npu YULLEHHI MPUCTPOIO
abo B pasi BMHUKHEHHS Oyab-aKMX Henonagok. BMMKHITH npucTpin
nepeg uMm. Butarymnte Bunky, a He kabene.

o6 saxuctutu diten Big Hebesnekn enekrpornpunagis, HiKONW He
3anuwante ix 6e3 Harnsagy 3 NpUCTpPoeM. Tomy, BMOMparumn micue
AnA CBOro MpUcTporo, pobiTh Le Tak, Wwob AiTr He mManu AoCTyn 40
npuctpoto. Mpuainante ysary, Wob kabenb He 3anvLascsa Ha BUCOTI.
PerynspHo nepesipante nNpucTpin Ta Kabenb Ha HaABHICTb
NOLIKOMAXKEHb. AKWO BUABNEHO ByOb-siKi MOLUKOLKEHHSA, NPUCTPIA He
NMOBMHEH BUKOPUCTOBYBATMUCS. 5 _

He possonainTe Aitam rpatuca 3 npuctpoem. He fgossonsmnTe Oitam
rpaTucs 3 ynakoBoYHUM MaTepianioM, TakuMm siK MracTUKOBI MakeTn.
Llen npucTpii moxe BUKOpUCTOBYBaTUCHA AiTbMU BiKOM Bif 8 POKIB i
cTapLnmMu, a Takoxx ocobamm 3 PisyHUMU, Yy TIMBYMU @60 PO3YMOBMMMU
nopyLleHHsAMKU, abo BiACYTHICTIO 4OCBIAY i 3HaHb, 3a YMOBW Harnsaagy
abo OTpYMaHHS IHCTPYKUIN LWOoA0 6e3nevyHoro BUKOPUCTaHHA npunagy
i PO3YMiHHS MOXNMBUX Hebesnek. YueHHs Ta obcnyroByBaHHA
KOpuCTyBa4ya He NOBMHHO MPOBOAUTUCA LOiTbMMW, SKLO BOHWU MOMOALLI
3a 8 pokiB i 6e3 Harnagy. . _

He pemoHTynTe npucCTpin CamMOCTiHO, ane Kpalle 3BepHITbCH 00
aBTOPM30BAHOIO eKcrnepTa y Bunaaky npodnemu. 5 5
3 ornsAgy Ha 6esneky, po3pvBaHUM abo MOLUKOXKEHUN MepexeBun
kKabenb mMoxe OyTn 3aMiHEHWA TiNbKM €eKBiBaneHTHUM kabenem Bif
BMpobHMKa, Halloro Bigdiny obcryroByBaHHs KrieHTIB abo nopaibHo
kBanidgikoBaHoi ocobu. o

YTpuMyiTe NpucTpin Ta kabenb nogani Big Tenna, NPSIMOro COHAYHOIo
CBiTMa, BOMOroCTi, FOCTPUX KpaiB TOLLO.

Bumukante npucTpiii i Bi'eqHanTe 1Moro, KONn BM He BUKOPUCTOBYETE
Noro.

BukopuctoBynte nuwe opwuriHanbHi akcecyapu, WO HaJalTbCs
rnocTayanbHNKOM.

He BrKopucToByInTE NPUCTPIN Ha BYNUL. (AKLLO NPUCTPI NpU3HaYeHnn
OS5 BAKOPUCTaHHS 30BHI.) 3aBXauW 3axuLianTe Big Hyns abo Big eMHUX
Temneparyp.
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* Hikonn He BuKOpUCTOBYWTE MOpPYyY i3 BOAOI (BaHHA, YMUBAIbHUK i T.
a.). Mpvnag He noBuHeH OyTW BIOAKPUTUM [0 AoOLly abo BOMOrocri.
BrKOpMCTOBYINTE NPUCTPIN NULLIE MPU CYXMX PyKax.

* AKLLO NPUCTPIN NOTpPanNuUTb y BOAY, BIAKIIOYITbL MOro nepes BUTATHEHHAM
3 Boau. He TopkanTteca mxkepena Boau. [lpodecioHan noBuHeH
nepesipuTy NPUCTPIN, NepLl HK BMKOPUCTOBYBaTN MOro 3Hosy. LLIo6
YHUKHYTU PU3NKY YPaXKEHHSA €NEKTPUYHUM CTPYMOM, HE MUIATE MPUCTPIN
BOJOI0 abo He 3aHyptorTe Oro y BOAY.

* BrKkopucToBynTE NPUCTPINNNLLE ANSA NPU3HAYEHOro NOMY NMPU3HAYEHHS.

* Llen npucTpin  NOBWHEH npauloBatv TiNbKM MPU  NiAKITIOYEHHI
OO 3a3eMrieHol po3eTKW, BCTaHOBMEHOI BIANOBIOHO [0 HOPM.
lNepekoHanTecs, WO Hanpyra >KMBNEHHA BiANOBIJae Hanpysi,
3a3Ha4eHin Ha TUMOBIV NNacTUHI. . .

* [NoLWKOOAKEHHS, LLIO BUHWKAIOTb NPY BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIO ANS iHLINX
Linen, HiX 3a3HaveHi B iHCTPYKUisX, abo SKLIO BUKOPUCTOBYETLCSA
HenpasunbHO abo He PEeMOHTYETbCA eKcrnepTamu, He MianaraTb
rapaHTivHomy obCcnyrosyBaHHIO. o .

* 3aBXAM BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Ha PIBHIM Ta TOPU3OHTarbHIN
MOBEPXHI. N

* [licnsa nafiHHA Ha TBEpOy MOBEPXHIO 3 BUCOTU, MPUCTPIA HE MOBUHEH
BMKOpucTOBYBaTUCS binblue. HaBiTb HEBUAVMMI NMOLUKOMKEHHA MOXYTb
CNPUYMHUTU . HeraTuBHi Hacnigkm Ans  dyHKUioHanbHOI 6e3neku
Sjpmc_:Tporo. MpucTpin MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU TiflbKK MiCnsi NepeBipku

axiBueMm.

* Hikorim He nepeHocbTe abo TArHITb NPUCTPIA, TPUMAaKYN BUIKY
XXWBMNEHHS, OCKINbKN iCHYE PU3MK KOPOTKOrO 3aMUKaHHA Yepes po3puB
kabento. He BurnHamTe, He ctuckanTe abo He TAMHITb LUHYP XUBMEHHS
Yyepes rocTpi Kpai.

* Akwo € oTBip AnA BEHTUNAUil, He 3anuwante 1horo BKpUTUM. He
HanvesanTe >X0AHOI PiAnHM abo NOPOLLKY B OTBOPW ANSA BEHTUMALLT.

* He BcTaBnamTe nanbui abo iHWI npeametn B BIiAKPUTI YaCTMHM
MPUCTPOIO. . _ . .

* He Hece BignoBiaanbHOCTI B pasi MOLWKOAKEHb, LLIO BUHUKW BHACIOOK
HernpasWbHOrO BUKOPUCTAHHA abo HEBUKOHAHHS LIMX IHCTPYKLIN. .

* Hebesneka onikis! [licrna BvkopuctaHHA NPUCTPOIO AEAKi NMOBEPXHi
MOXYTb By TK rapsaummu, 6yaste 06epexHii 0bepeXkHi CTOCOBHO rapsiumx
MOBEPXOHb. _

* Hikonn He BuKopucTOBynTe Uuen npunag Onudbko abo nig
nerko3aMmMcTUMKN Matepianamu, TakKuMn K 3aHaBiCKW.

* Hikonn He _BcTaBnawte wmeTtanesi npeametn B npunag. Axwo
lmMaToK xniba 3acTpsar, BAMKHITL NPUCTPIN, JanTe NOMY OXOMOHYTH, i
BUKOPUCTOBYMTE HEMONIPOBaHUI AepeB’ SHUN NpeaMeT, LWo6 BUTATHYTH
3acTpsArnuin o6’exT. . . . .

* He BukopucToBylTe TOBCTI abo TOHKI LUMaTKM XxNiba, OCKiflbKW BOHU
MOXYTb Nerko 3actTpartin. BukopucrtoBymte WwimMaTtkm 3 TOBLLMHOW 0 14
MM.
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YACTU
A. Baxinb ons nigxapoBaHHs
B. Ckacysatu / 3ynuHntu
B. PerynioBaHHs 4acy
I. ®ikcaTtop Bifciky ANs KpUXT
BUKOPUCTAHHA

* [locTaBTe Ball TOCTEP Ha PiBHY, CyXY, CTilKy NOBEPXHIO.

¢ [ligkntodiTb TOCTEp, | HanaLTyNTe NOro Ha NOTPIGHMIA BaM Yac nigXKaproBaHHS, BUKOPUCTOBYHOUN
perynsTop yacy (B).

e [oknagitb xni6 abo iHLWy Xy, NpuaaTHy ANns NigxapoBaHHs, Y OTBIp, a NOTiIM HATUCHITb Ha Baxinb
3anycky (A).

¢ BiH 3anuwmnTbCcsa BHM3Y, Noku xni6 He Byae nigcmaxkeHun. Jlorotun 6yae BinobpaxeHui Ha xnibi.

e fAkwo BM BaxkaeTe 3ynMHUTU NpoLEC Nif)xaproBaHHs, HAaTUCHITL kHonky CkacyBaTu (B). Le aBToMaTu4HoO
BUTSITHE TOCT Ta CKacye HarpiBarbHi eneMeHTH.

e Ao xnib 3acTpsr y TocTepi, BiAKMoYiTh MOro Big Mepexi, 3a4ekainTe, MoK BiH OXONOHE, a NoTiM
BUiAMITL xni6. HIKONN HE BUKOPUCTOBYWTE METAINEBI NPUNALAA ONA BUOANEHHA XNIBA.

* [licna BUKOPUCTaHHSI BUTPITb KPUXTU CYXOK CEPBETKOIO.

* 3aBxau Aante NpMHaNMHI 1 XBUMMHY AN OXONOMKEHHS MiX LMKNamu, SKLLO TOCTEP BUKOPUCTOBYETHCH
Ginblue ogHOro pasy 0fHO4aCcHO.

* HeobxigHo noknactu xnib Npu BUKOPUCTaHHI, TOCTEP HEe MOXHa BUKopucToByBaTu 6e3 xniba.

e Llen ToCcTEp NpM3HaYeHUi nuwie Ans OMaLUHbOro BUKOPUCTAHHS.

YULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

* [lo3BomnbTe TOCTEPY MOBHICTIO OXOMOHYTH.

* He 3aHyptoiTe B BOAY.

¢ BigkntoviTb Big enNekTpuyHOT Mepexi.

* HE BukopuctoBywTe rpybi abo abpasusHi rybku / cepeeTkn abo ctaneBy BOBHY AN YMLLEHHS TOCcTepa.

* Hikonun He posnunioiite abo HaHOCITL o4mLLyBay BesnocepenHbLO Ha TocTep abo BCepeanHy HbOro -
OuyLLYBaY Crif HAHOCUTU Ha M’'SIKY TKaHUHY.

* 30BHILLUHIO YAaCTUHY TOCTEpa Chif BUTUPAaTU M’'SIKO0, BOMOTOK TKaHMHOI0, a MOTiM NonipyBaTh M'SKOH0,
CYXOI0 TKaHWHOH.

¢ [licnsa YMLEeHHA 3a4ekanTe Kinbka XBUMUH, LWO6 TOCTep MOBHICTIO BUCOXHYB Nepe/s BUKOPUCTAHHSAM.

* |HwWi BUAN 06CNyroByBaHHA NOBUHEH MPOBOAWNTH YNIOBHOBAXEHUI CEPBICHNI NPEACTaBHUK.

MpaBunbHe yTUNi3yBaHHA LIbOro NPOAYKTY

* Lls nosnauka BKkasye Ha Te, LLO Liell NpoAyKT He NOBWHEH YTUMI30BYBATWUCS Pas3oM i3 iHLIMMK No6yTOBUMM
BiAXO4aMU B YCilh €EBPONENCHKOMY COHO3i.

* LLlo6 3anobirtn MmoxnuBeil Wwkogi 4oBKiNMo abo 300poB’to NOAMHM Bii HEKOHTPONBLOBAHOMO BUAANEHHS
BiAXoAiB, BignosiganbHoO nepepobnsiiTe Moro, Wo6 CrpUsiTU CTanoMy BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHUX
pecypciB.

* LLlo6 noBepHyT\ BUKOPUCTaHWI NPUCTPIN, CKOPUCTANTECA CUCTEMaMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo

BN 3B'sKiTbCS 3 po3apibHUM ToprosueMm, Ae by npuabaHuin NpoaykT. BoHU MOXyTb MPUIAHSATY Liel NPOAYKT

ans ekonoriyHo 6e3neyHoi nepepobku.
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HOUD ER A.U.B. REKENING MEE DAT DEZE HANDLEIDING GELDT VOOR MEERDERE MODELLEN. DEZE HANDLEIDING KAN
BESCHRIJVINGEN VAN FUNCTIES BEVATTEN DIE MOGELIJK NIET OP UW APPARAAT BESCHIKBAAR ZIJN.
DEZE TAAL IS VERTAALD MET BEHULP VAN KUNSTMATIGE INTELLIGENTIE.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES & WAARSCHUWINGEN

 Lees voor gebruik van dit apparaat de handleiding zorgvuldig door.

. Zorgberyl?tor dat de nominale spanning hetzelfde is als de spanning die
u gebruikt.

» Bewaar de instructies, het garantiecertificaat, de verkoopbon en indien
mogelijk de doos met de binnenverpakking!

* Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor
commercieel gebruik, niet voor professioneel gebruik!

+ Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in
gebruik is bij het bevestigen van accessoireonderdelen, het reinigen
van het apparaat of wanneer zich een storing voordoet. Schakel het
apparaat eerst uit. Trek aan de stekker, niet aan het snoer.

* Om kinderen te beschermen te(?en de gevaren van elektrische
apparaten, laat ze nooit onbeheerd achter bij het apparaat. Selecteer
bijgevolg bij het kiezen van de locatie voor uw apparaat een plaats
waar kinderen geen toegang hebben tot het apparaat. Zorg ervoor dat
het snoer niet hangt.

* Controleer regelmatig het apparaat en het snoer op beschadigingen.
Alsb er_k?p enigerlei wijze schade is, mag het apparaat niet worden

ebruikt.

« Sta kinderen niet toe met het apparaat te spelen. Laat kinderen niet
spelen met verpakkingsmateriaal zoals plastic zakken.

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of gebrek
aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over hoe het apparaat veilig te gebruiken en de
mogelijke gevaren begrijpen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze jonger zijn dan
8 jaar en onbeheerd.

* Repareer het apparaat niet zelf, maar raadpleeg bij problemen een
erkende expert.

* Voor veiligheidsredenen mag een gebroken of beschadigd netsnoer
alleen worden vervangen door een equivalent snoer van de fabrikant,
onze klantenservice of een soortgelijk gekwalificeerd persoon.

* Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van warmte, direct zonlicht,
vocht, scherpe randen en dergelijke.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer
u het aﬁparaat niet gebruikt.

» Gebruik alleen originele accessoires geleverd door de leverancier.

» Gebruik het apparaat niet buitenshuis. (Tenzij het apparaat is ontworpen
voor gebruik buitenshuis.) Bescherm altijd tegen temperaturen rond
het vriespunt of daaronder.

* Gebruik nooit in de buurt van water (badkuip, gootsteen, enz.). Het
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apparaat mag niet worden blootgesteld aan regen of vocht. Gebruik
het apparaat alleen als uw handen droog zijn.
Als het apparaat in water valt, trek dan de stekker uit het stopcontact
voordat u het uit het water haalt. Raak de waterbron niet aan. Het
apparaat moet door een specialist worden gecontroleerd voordat het
opnieuw wordt gebruikt. Om het risico op een elektrische schok te
vermijden, reinigt u het apparaat niet met water of dompelt u het niet
onder in water.
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt wanneer het is aangesloten
op een geaard stopcontact dat is geinstalleerd volgens voorschriften.
Zorg ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt met de spanning
die op het typeplaatje is vermeld.
Schade die ontstaat wanneer het apparaat wordt gebruikt voor andere
doeleinden dan die in de instructies zijn gespecificeerd, of wanneer het
verkeerd wordt gebruikt of niet door experts wordt gerepareerd, valt
niet onder de garantie.
Gebruik het apparaat altijd op een vlakke en horizontale ondergrond.
Het apparaat mag niet meer worden gebruikt nadat het op een
harde ondergrond van hoogte is gevallen. Zelfs onzichtbare schade
kan negatieve effecten hebben op de functionele veiligheid van het
apparaat. Het apparaat kan alleen worden gebruikt nadat het door een

rofessional is gecontroleerd.

raag of trek het apparaat nooit door de stekker vast te houden, omdat
er een risico op kortsluiting bestaat door kabelbreuk. Buig, knijp of trek
niet aan het netsnoer over scherpe randen.
Als er een ventilatiegat is, bedek het dan niet. Giet geen vloeistof of
poeder in de ventilatieopeningen.
Steek geen vingers of andere objecten in de open delen van het
apparaat.
Geenaansprakelijkheid wordtaanvaardin geval van schade veroorzaakt
door onjuist gebruik of het niet naleven van deze instructies.
Risico op brandwonden! Na gebruik van het apparaat kunnen sommi?e
oppervlakken heet zijn, wees bewust van de risico’s en wees voorzichtig
met hete oppervlakken.
Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van of onder brandbare materialen
zoals gordjjtnen. .
Steek nooit metalen voorwerpen in het apparaat. Als een stuk brood
vastzit, schakel het apparaat uit, laat het atkoelen en gebruik een bot
houten voorwerp om het vastzittende object los te maken.
Gebruik geen dikke of dunne sneetjes brood omdat deze g_emakkel1ijk
vast kunnen komen te zitten. Gebruik sneetjes met een dikte tot 14
mm.
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ONDERDELEN

A. Toasterhendel

B. Annuleren/Stoppen
C. Tijdsregeling

D. Vaste kruimellade

GEBRUIK

* Plaats uw broodrooster op een vlakke, droge, stabiele ondergrond.

» Steek de stekker van de broodrooster in het stopcontact en stel de gewenste roostertijd in met behulp
van de tijdsregeling (C).

¢ Plaats brood of ander voedsel geschikt voor roosteren in de gleuf en druk vervolgens op de
startbediening/plunjer (A).

* Het blijft ingedrukt totdat het brood is geroosterd. Het logo wordt op het brood weergegeven.

¢ Als u het roosterproces wilt stoppen, drukt u op de annuleerknop (B). Hierdoor wordt het toast
automatisch uitgeworpen en worden de verwarmingselementen geannuleerd.

e Als het brood vastzit in de broodrooster, trek dan de stekker uit het stopcontact, wacht tot het is
afgekoeld en verwijder het brood. GEBRUIK NOOIT METALEN GEREEDSCHAPPEN OM HET BROOD
TE VERWIJDEREN.

¢ Na gebruik kruimels wegvegen met een droge doek.

¢ Laat altijd minstens 1 minuut afkoeltijd tussen cycli als de broodrooster meer dan eens tegelijk wordt
gebruikt.

* Moet brood in doen bij gebruik, de broodrooster kan niet zonder brood worden gebruikt.

* Deze broodrooster is alleen voor thuisgebruik.

REINIGING EN ONDERHOUD

* Laat de broodrooster volledig afkoelen.

¢ Niet onderdompelen in water.

¢ Trek de stekker uit het stopcontact.

* GEBRUIK GEEN SCHURENDE SPONSJES/DOEKEN OF STAALWOL OM DE BROODROOSTER TE
REINIGEN.

* Spuit nooit rechtstreeks reinigingsmiddel op of in de broodrooster - reinigingsmiddel moet op een zachte
doek worden aangebracht.

* De buitenkant van de broodrooster moet worden afgeveegd met een zachte, vochtige doek en gepolijst
met een zachte, droge doek.

* Na het reinigen enkele minuten wachten tot de broodrooster volledig droog is voordat u deze gebruikt.

* Elk ander onderhoud moet worden uitgevoerd door een erkende servicedeskundige.

Correcte verwijdering van dit product

« Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden
weggegooid.

« Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen, moet u het verantwoord recyclen om het duurzame hergebruik van
materiéle hulpbronnen te bevorderen.

« Om uw gebruikte apparaat terug te sturen, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact

mmmmmm ~ op met de winkelier waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product voor milieuvriendelijke recycling
aannemen.
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PRASOME ATSARGIAI: PRIETAISO VADOVA GALIMA SUKURTI DAUGIAU NEI VIENAM MODELIO. FUNKCIJOS, KURIY JUSY
PRIETAISAS NETURI, GALI BUTI ISVARDYTOS VADOVE.
S| KALBA BUVO ISVERSTA SU DIRBTINIO INTELEKTO PAGALBA.

BENDROSIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ir [SPEJIMAI

* PrieS naudojant §j jrenginj, atidZiai perskaitykite instrukcijy vadova.

* PraSome jsitikinti, kad jvertinta jtampa yra tokia pati kaip ir jus naudojote.

* PraSome laikytis instrukcijy, garantijos pazyméjimo, pardavimo cekio
ir, jei jmanoma, kartono su vidaus pakuote!

* Jrenginys skirtas tik privaciam naudojimui, 0 ne komerciniam naudojimui,
ne profesionaliam naudojimui!

* Visada iStraukite kiStukg iS lizdo, kai jrenginys ne naudojamas, kai
prikabinate priedus, valote jrenginj arba kai kyla sutrikimai. ISjunkite
jrenginj iS anksto. Trakite j kiStuka, o ne  kabel;.

* Norédami apsaugoti vaikus nuo elektriniy prietaisy pavojy, niekada juos
nepalikite be priezilros su jrenginiu. Atitinkamai, renkantis vietg jasy
jrenginiui, taip padarykite, kad vaikai neturéty prieigos prie jrenginio.
BUkite atsargus, kad kabelis nenusileisty.

* Reguliariai tikrinkite jrenginj ir kabelj dél pazeidimy. Jei yra bet kokio
pobudzio pazeidimy, jrenginio naudoti negalima.

* Nedarykite, kad vaikai Zaisty su jrenginiu. Nedarykite, kad vaikai Zaisty
su pakuote, tokia kaip plastikiniai maiSeliai.

* Sis prietaisas gali biti naudojamas vaikams nuo 8 mety amziaus ir
vyresniems bei asmenims su fizinémis, sensorinémis arba psichinémis
negaléjomis arba trikumais patirties ir Ziniy, jei jie yra priezitroje arba
buvo suteiktos instrukcijos, kaip naudoti prietaisg saugiai ir suprasti
galimus pavojus. Vaikams valymas ir naudotojy priezilra neturéty bati

P

* Nesitaisykite jrenginio patys, o kreipkités j jgaliotg ekspertg, jei kyla
problemy.

» Dél saugumo priezascCiy sugedus ar pazeistai maitinimo laido gali bati
pakeistas tik ekvivalentiniu laidu iS gamintojo, musy klienty aptarnavimo
skyriaus arba panasaus kvalifikuoto asmens.

+ Laukite jrenginio ir kabelio Silumos, tiesioginio saulés Sviesos, drégmés,
astriy krasty ir panasiai.

* ISjunkite jrenginj ir iStraukite jj i$ lizdo, kai jus nenaudojate jrenginio.

» Naudokite tik originalius priedus, teikiamus tiekéjo.

* Nenaudokite jrenginio lauke. (Nebent jrenginys yra skirtas naudoti
lauke.) Visada apsaugokite nuo nulio arba Zemiau nulio temperatary.

* Niekada ne naudokite Salia vandens (pirties, praustuvo ir pan.).
Prietaisas neturéty bati tiesiogiai veikiamas lietaus ar drégmés.
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Prietaisg naudokite tik tada, kai rankos yra sausos.

« Jei jrenginys patenka j vanden;, iStraukite kiStukg prie$ iStraukdami jj
iS5 vandens. Nelieskite vandens Saltinio. Prietaisas turi bati patikrintas
specialisto prieS jj vél naudojant. Siekiant iSvengti elektros smuagio
pavojaus, nedrjskite valyti jrenginio vandeniu arba jj panardinti |
vanden;.

* Naudokite jrenginj tik numatytam tikslui.

+ Sjjrenginj galima naudoti tik tada, kai jis prijungtas prie su Zeme susieto
lizdo, jrengto atitinkamai reglamentams. ]sitikinkite, kad tiekimo jtampa
atitinka ant tipinés plokstés nurodytg jtampa.

» Pazeidimai, kurie atsiranda, kai jrenginys naudojamas kitais tikslais nei
nurodyta instrukcijose, arba kai jis naudojamas netinkamai arba néra
suremontuotas eksperty, néra apdrausti garantija.

* Visada naudokite jrenginj ant plokscios ir horizontalios pavirSiaus.

* Jrenginio daugiau neturéty bati naudojama po, jei jis krito ant kieto
pavirSiaus iS aukscCio. Net ir nematomas pazeidimas gali turéti neigiamy
poveikiy jrenginio funkciniam saugumui. Prietaisg galima naudoti tik po
to, kai jj patikrino specialistas.

* Niekada nekeldami ar traukdami jrenginio laikydami maitinimo kistuka,
nes yra rizika trumpo jungimo deél kabelio 1GZimo. Nedrjskite lenkti,
suspausti ar traukti maitinimo laidg per astrius krastus.

+ Jeiyraventiliacijos anga, jos ne uzdenkite. | ventiliacijos angas neipilkite
jokios skyscio ar milteliy.

* | atviras jrenginio dalis nedékite pirSty ar kity objekty.

» Jokios atsakomybés neprisimama dél zZalos, padarytos dél netinkamo
naudojimo arba nePaisymo Siy instrukcijy.

* Nuolauzos pavojus! Po prietaiso naudojimo kai kurios pavirsiy dalys gali
bati karstos, jvertinkite pavojus ir bikite atsargls prie karsty pavirsiy.

* Niekada nepanaudokite Sio prietaiso netoli ar po uzdegiamy medZziagy,
tokias kaip uzuolaidos.

* Niekada nejtraukite metaliniy objekty ‘i(prietaisq._ Jei gabalas duonos
jstriges, iSjunkite prietaisg, palaukite, kol atvés, ir naudokite plokscCig
medinj objektg, kad iSlaisvintumeéte jstrigusj objekta.

* Nenaudokite story ar plony duonos gabaly, nes tie gali lengvai jstrigti.
Naudokite gabalus, kuriy storis iki 14 mm.
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DALYS
A. Svirtis duonai nuleisti
B. AtSaukti / Sustabdyti
C. Laiko kontrolé
D. Padékliukas trupiniams
NAUDOJIMAS

» Pastatykite skrudintuvg ant lygaus, sauso ir stabilaus pavirSiaus.

 Prijunkite skrudintuvg ir nustatykite reikiama skrudinimo laikg naudodami laiko kontrole (C).

« ]dékite duong ar kitg tinkama skrudinimui maista j lizdg ir nuspauskite paleidimo svirtj (A).

» Svirtis liks nuspausta, kol duona bus paskrudinta. Ant duonos bus rodomas logotipas.

« Jei norite sustabdyti skrudinimo procesa, paspauskite AtSaukimo mygtukg (B). Tai automatiskai iSleis
duong ir iSjungs Sildymo elementus.

» Jei duona jstrigs skrudintuve, istraukite jj i$ elektros lizdo, palaukite, kol atvés, tada iSimkite duona.
NENAUDOKITE METALINIY JRANKIY DUONAI ISIMTI.

* Po naudojimo, nuvalykite trupinius sausu skuduréliu.

» Palaukti bent 1 minute, kad skrudintuvas atvésty tarp cikly, jei jis naudojamas daugiau nei vieng karta i$
eilés.

» Skrudintuva batina naudoti tik su duona, jis negali biti naudojamas be duonos.

« Sis skrudintuvas skirtas tik namy naudojimui.

VALYMAS IR PRIEZIURA

 Leiskite skrudintuvui visiSkai atvesti.

* Nemerkite | vanden;.

« IStraukite i$ elektros lizdo.

+ NENAUDOKITE Siurksc¢iy ar abrazyviniy kempiniy / skuduréliy ar plieno vilnos skrudintuvui valyti.

« Niekada nepurkskite ir netepkite valiklio tiesiai ant skrudintuvo arba j jj - valiklj reikéty tepti ant minksto
skudurélio.

» Skrudintuvo iSore nuvalykite minkstu, drégnu skuduréliu ir nuvalykite minkstu, sausu skuduréliu.

« Po valymo, palaukite kelias minutes, kad skrudintuvas visiSkai iSdziaty pries naudodami.

» Bet kokius kitus techninio aptarnavimo darbus turéty atlikti jgaliotas aptarnavimo atstovas.

Teisingas Sio produkto likvidavimas

« Sis Zenklas nurodo, kad $io produkto neturétuméte i$mesti su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES.

« Siekiant iSvengti galimo Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky tvarkymo,
atliekas reikia perdirbti atsakingai, skatinant tvary medziagy istekliy perdirbima.

« Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite grazinimo ir rinkimo sistemas arba susisiekite su
pardavéju, kur jsigijote produkta. Jie gali priimti §j produktg aplinkai saugiam perdirb

|
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LUDZAM, PIEVERSIET UZMANIBU: IERICES ROCEKLIS VAR TIKT IZVEIDOTS VAI VAIROTI VAIROTI VAI VAIRAKAM MODELIEM.
FUNKCIJAS, KO JUSU IERICE NAV, VAR TIKT UZSKAITITAS ROCEKLI.
STVALODA IR TULKOTA AR MAKSLIGA INTELEKTA PALIDZIBU.

VISPARIGIE DROSIBAS NORADEJUMI UN BRIDINAJUMI

* Pirms Sis ierices lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet instrukciju
rokasgramatu.

» Ladzu, parliecinieties, vai nominalais spriegums ir tas pats, kas tika
izmantots.

» Ladzu, saglabajiet instrukcijas, garantijas sertifikatu, pirkuma ¢eku un,
ja iespé&jams, kartoni ar iekS$€jo iepakojumu!

* lerice ir paredzéta izmantoSanai tikai privatam vajadzibam, nevis
komercialiem vai profesionaliem mérkiem!

» Katru reizi, kad ierice nav lietoSana, piespraudiet spraudni no
kontaktligzdas, uzstadot aksesuarus, tirot ierici vai ja rodas trauc&jumi.
leprieks izslédziet ierici. Izvilciet spraudni, nevis vadu.

* Lai aizsargatu bérnus no elektroiericu bistamibas, nekad tos neatstajiet
bez uzraudzibas ar ierici. |zvéloties ierices novietojumu, parliecinieties,
ka bérni nevar piek|at iericei. Parliecinieties, ka vadu neieliek.

* Regulari parbaudiet ierici un vadu uz bojajumiem. Ja ir jebkada veida
bojajums, ierici nedrikst izmantot.

* Nelieciet bérniem spéléties ar ierici. Nelietojiet bérniem spéléties ar
iepakojuma materialu, pieméram, plastmasas maisiniem.

» So ierici var izmantot bérni, kuri ir vecaki par 8 gadiem, un personas
ar fiziskam, sensoriskam vai garigam funkcionalajam traucéjumiem
vai pieredzes un zinasanu trokumu, ja tiek uzraudziti vai sanemtas
instrukcijas par ierices droSu izmanto$anu un tie saprot iesp&jamas
briesmas. TiriSanu un lietotaja uzturéSanu nedrikst veikt bérni, ja vini ir
jaunaki par 8 gadiem un nav uzraudziti.

* Nereagéjiet uz ierices bojajumu pats, bet gan konsultéjieties ar
pilnvarotu ekspertu problémas gadijuma.

* DroSibas nollkos bojata vai sabojata galvena vada var nomaintt tikai
ar ekvivalentu vadu no razotaja, masu klientu apkalpoSanas nodalas
vai [1dzigi kvalificétas personas.

* Turiet ierici un vadu talu no karstuma, tieSiem saules stariem, mitruma,
asiem malumiem un tamlidzigiem.

* Izslédziet ierici un izvilciet vadu, ja ierici neizmantojat.

* Izmantojiet tikai originalos aksesuarus, kas piegadati ar razotaju.

* Neizmantojietiericiarpustelpam. (Javienierice nav paredzétalietoSanai
ara.) Vienumer aizsargajieties pret nulles vai zemam temperattram.

* Nekad nelietojiet tuvu tGdenim (vannai, izlietnei u.c.). lerici nedrikst
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iztikt lietus vai mitruma. Izmantojiet ierici tikai tad, ja rokas ir sausas.

 Ja ierice iekrit Gdent, izvilciet vadu, pirms to iznemat no tdens.
Nepieskarieties Gdens avotam. lerici pirms lietoSanas atkal japarbauda
specialistam. Lai novérstu elektroSoku risku, neizmazgajiet ierici ar
adeni vai nelaujiet tas iemeérc aden.

. Izmantopet ierici tikai paredzétajam mérkim.

« ST ierice drikst tikt darbinata tikai tad, ja ta ir pievienota pie zemes
ligzdas, kas uzstadita atbilstoSi noteikumiem. Parliecinieties, ka
barosanas spriegums atbilst plaksnes uzrakstam.

* Bojajumi, kas rodas, izmantojot ierici citiem mérkiem, neka tie, kas
noraditi instrukcijas, vai tas nepareizai izmantoSanai vai ja to nav
salabojusi eksperti, nav garantijas.

* Izmantojiet ierici tikai uz plakanas un horizontalas virsmas.

* lerici vairs nedrikst izmantot, ja ta no augstuma nokritis uz cietas
virsmas. Pat neredzams bojajums var radit negativas sekas ierices
funkcionalajai drosibai. lerici var lietot tikai péc profesionala parbaudes.

* Nekad neneSiet vai nepavirziet ierici, turédami stravas spraudni,
jOo pastav Tssavienojuma risks sakara ar vada parravumu. Nelokiet,
nepiespieziet vai nevilkiet stravas vadu pari asiam malam.

« Ja ir ventilacijas atveres, neklajiet tas. NeiejaukSieties nekadas
skidruma vai pulvera ventilacijas atverés.

* Nepievienojiet pirkstus vai citus priekSmetus ierices atvértajas dalas.

+ Atbildiba netiek pienemta, ja tiek nodarits kait€jums sakara ar nepareizu
lietoSanu vai So noradijumu neievérosanu.

* Ugunsgrusanas risks! Péc ierices lietoSanas dazas virsmas var bat
karstas, nemiet véra riskus un esiet piesardzigi pret karstam virsmam.

* Nekad nelletOJlet So ierici tuvu vai zem viegli aizdegamam materialiem,

iemeéram, aizkariem.

- Nekad nelieciet metala priekSmetus iericé. Ja gabals maize iestrédzis,
izslédziet ierici, laujiet tai atdziest un izmantojiet blavu koka priekSmetu,
lai novilktu iestrédzis priekSmetu.

* Nelietojiet biezas vai planas maizes Skéles, jo tas var viegli iestrégt.
Lietojiet Skéles ar biezumu lidz 14 mm..
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DALAS
A. Maizes svirta
B. Atcelt / Apturét
C. Laika kontrole
D. Drupatu paliktnis
LIETOSANA

* Novietojiet tosteri uz Ildzenas, sausas un stabilas virsmas.

» Pievienojiet tosteri un pielagojiet to nepiecieSamajam grauzdésanas laikam, izmantojot laika kontroli (C).

« lelieciet maizi vai citu piemérotu grauzdésanai partiku slota, tad nospiediet sviru (A).

» Ta paliks nospiesta [[dz maize bus grauzdéta. Uz maizes bus redzams logotips.

« Ja vélaties partraukt grauzdésanas procesu, nospiediet pogu Atcelt (B). Tas automatiski izgridis maizi
un izslégs sildisanas elementus.

» Ja maize iesprust toster, izslédziet to no elekiribas, pagaidiet, kameér atdziest, un tad iznemiet maizi.
NEKAD NELIETOJIET METALA RIKUS MAIZES IZNEMSANAI.

* Péc lietoSanas notiriet drupatas ar sausu dranu.

» Vienmér laujiet vismaz 1 mindti atdziSanas laikam starp cikliem, ja tosteris tiek lietots vairak neka vienu
reizi péc kartas.

» Tosteris jalieto tikai ar maizi, to nevar izmantot bez maizes.

« Sis tosteris ir paredzéts tikai majas lieto$anai.

TIRISANA UN APKOPE

* Laujiet tosterim pilniba atdzist.

* Nemeércéjiet tdent.

* lzslédziet no elektribas.

* NELIETOJIET rupjas vai abrazivas sukliSus / dranas vai térauda vilnu, lai tiritu tosteri.

* Nekad neizsmidziniet un neuzklajiet tirtaju tiesi uz vai tosterT - tiritajs jauzklaj uz mikstas dranas.
» Tosteris arpusé janoslauka ar mikstu, mitru dranu, un janoslauka ar mikstu, sausu dranu.

» Péc tinsanas pagaidiet dazas minates, lai tosteris pilniba izzitu pirms lietoSanas.

« Jebkurus citus apkopi javeic pilnvarotam servisa parstavim.

81 produkta pareiza likvidacija

« Sis markéjums norada, ka $o produktu nevajadzétu izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem
visa ES teritorija.
« Lai novérstu iesp&jamu kaitéjumu vides vai cilvéku veselibai no neskontrolétas atkritumu likvidé$anas, to
atkartoti parstradajiet atbildigi, veicinot ilgtspéjigu materialo resursu atkartotu izmantosanu.
« Lai atgrieztu savu izmantoto ierici, lddzu, izmantojiet atgrieSanas un savakSanas sistemas vai sazinieties
I 2 mazumtirgotaju, kur iegadajaties produktu. Vini var So produktu pienemt vides droSai parstradei.
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PALUN PANGE TAHELE: SEADME KASUTUSJUHEND VOIB OLLA LOODUD ROHKEM KUI UHELE MUDALILE. FUNKTSIOONID,
MIDA TEIE SEADMEL PUUDUB, VOIVAD JUHISES OLEMAS.
SEE KEEL ON TOLGITUD TEHISINTELLEKTI ABIL.

ULDISED OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED

* Enne selle seadme kasutamist lugege hoolikalt Iabi kasutusjuhend.

* Palun veenduge, et nimipinge oleks sama, mis teie poolt kasutatav
pinge.

» Hoidke juhendid, garantii sertifikaat, ostutSekk ja vdimalusel kaart koos
sisepakendiga alles!

» Seade on moéeldud ainult erakasutuseks ega ole ette nahtud ariliseks
ega professionaalseks kasutamiseks!

* Eemaldage alati pistik pesast, kui seade pole kasutuses, kui kinnitate
lisatarvikuid, puhastate seadet voi tekib haire. Lilitage seade enne
valja. Tdmmake pistikut, mitte juhet.

» Laste kaitsmiseks elektriseadmete ohtude eest arge jatke neid
jarelevalveta seadme juurde. Seetdttu valige seadme asukoht nii, et
lapsed ei paaseks seadmele ligi. Veenduge, et juhe ei ripuks alla.

» Kontrollige seadet ja juhet regulaarselt kahjustuste osas. Kui esineb
mingisugune kahjustus, ei tohiks seadet kasutada.

* Arge laske lastel seadmega mangida. Arge laske lastel mangida
pakendimaterjalidega nagu plastikkotid.

» Seda seadet vbivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete puuete voi kogemuste ja teadmiste
puudumisega isikud, eeldusel et neid jalgitakse voi neile antakse
juhised seadme ohutuks kasutamiseks ja nad mdistavad vdimalikke
ohte. Puhastamist ja kasutajate hooldust ei tohiks teha lapsed, valja
arvatud kui nad on alla 8-aastased ja jarelevalveta.

* Arge parandage seadet ise, vaid konsulteerige probleemi korral
volitatud eksperdiga.

* Turvalisuse tagamiseks vdib katkine voi kahjustatud toitejuhe asendada
ainult sama toitejuhtmega tootjalt, meie klienditeeninduse osakonnast
vOi sarnaselt kvalifitseeritud isikult.

* Hoidke seade ja juhe eemal kuumusest, otsesest paikesevalgusest,
niiskusest, teravatest servadest jne.

* Lulitage seade valja ja tdmmake pistik pesast, kui te seadet ei kasuta.

+ Kasutage ainult tarnija poolt pakutud originaaltarvikuid.

* Arge kasutage seadet valjas (valja arvatud juhul, kui seade on mdeldud
kasutamiseks valjaspool). Kaitsege alati null- véi miinuskraadide eest.

* Arge kasutage vee lahedal (vann, kraanikauss jne). Seade ei tohiks
olla vihma vai niiskuse kaes. Kasutage seadet ainult siis, kui kded on

75 Zilan




EE

kuivad.

* Kui seade satub vette, tommake see enne veest valja votmist
valja pistikust. Arge puudutage veekogu. Seade tuleb enne uuesti
kasutamist Ule vaadata spetsialisti poolt. Elektriloogi ohu valtimiseks
arge puhastage seadet veega ega kastke seda vette.

» Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

» Seda seadet tohib kasutada ainult maandatud pesaga uUhendatud
pistikupesas vastavalt eeskirjadele paigaldatuna. Veenduge, et
toitepinge vastaks tuubitahvlil naidatud pingele.

» Kahjustusi, mis tekivad seadme kasutamisel muudel eesmarkidel
kui juhendis maaratletud, valel kasutamisel v6i mida ei parandata
ekspertide poolt, ei huvitata garantii alla.

» Kasutage seadet alati tasasel ja horisontaalsel pinnal.

» Seadet ei tohiks kasutada enam parast kukkumist kdvale pinnale
korguselt. Isegi nahtamatu kahjustus v6ib mdjutada seadme
funktsionaalset ohutust negatiivselt. Seadet tohib kasutada ainult
parast professionaalse kontrolli Iabimist.

* Arge kunagi kandke ega tommake seadet toitepistiku hoidmisega, kuna
juhtme purunemise to6ttu voib tekkida lUhis. Arge painutage, pigistage
ega tommake toitejuhet teravate servade dle. )

* Kui ventilatsiooniava on olemas, arge katke seda. Arge valage
ventilatsiooniaukudesse vedelikku ega pulbrit.

* Arge sisestage s6rmi ega muid esemeid seadme avatud osadesse.

* Vastutust ei voeta kahjustuste eest, mis on pohjustatud ebadigest

kasutamisest voi nende juhiste eiramisest.

* POLETUSOHT! Parast seadme kasutamist véivad mdéned pinnad olla
kuumad, olge riskidest teadlikud ja olge kuumade pindade suhtes
ettevaatlikud.

* Arge kunagi kasutage seda seadet lahedal ega pdlevate materjalide
lahedal, nagu kardinad.

» Arge sisestage kunagi metall esemeid seadmesse. Kui tlkike leiba on
kinni jaanud, lulitage seade valja, laske sellel jahtuda ja kasutage kinni
jaanud eseme lahti saamiseks tuhmi puidust eset.

* Arge kasutage paksu ega Ohukest leiba, kuna need vbivad kergesti
ummistuda. Kasutage kuni 14 mm paksuseid viile.
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OSA
A. Leiva hoob
B. Tlhista / Peata
C. Ajaseade
D. Purualus
KASUTAMINE

Asetage roster tasasele, kuivale ja stabiilsele pinnale.

Uhendage roster vooluvérku ja seadistage vajalik rostimisaeg ajaseadmega (C).

Pange leib v6i muu sobiv rostimist toidu pesa sisse ja vajutage hooba (A).

Hoob jaab allapoole, kuni leib on réstitud. Leibale ilmub logo.

Kui soovite rostimisprotsessi peatada, vajutage nuppu Tuhista (B). See lUlitab automaatselt leiva valja ja
lUlitab kutteelemendid valja.

Kui leib jaab rostisse kinni, tommake pistik seinast valja, oodake, kuni see jahtub, ja eemaldage leib.
ARGE KASUTAGE METALLIST TOORIISTU LEIVA EEMALDAMISEKS.

Parast kasutamist puhkige puru kuiva lapiga.

Lase alati vahemalt 1 minut jahtumisaega tstiklite vahel, kui rosterit kasutatakse rohkem kui tks kord
jarjest.

Rdosterit tuleb kasutada ainult koos leivaga, seda ei saa kasutada ilma leivata.

See roster on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.

PUHASTUS JA HOOLDUS

Lase rosteril taielikult jahtuda.

Ara kasta vette.

Eemalda vooluvdrgust.

ARGE KASUTAGE jamedaid véi abrasiivseid svammi / lappe véi terasvilla résteri puhastamiseks.
Ara pihusta ega kanna puhastusvahendit otse rosterile v&i selle sisse - puhastusvahend tuleb kanda
pehmele lapile.

Résteri valispinda tuleb puhkida pehme, niiske lapiga ja poleerida pehme, kuiva lapiga.

Parast puhastamist oodake méni minut, et roster taielikult kuivaks enne kasutamist.

Muude hooldustddde teostamiseks peaks podrduma volitatud hooldustehniku poole.

Toote dige utiliseerimine

« See marge naitab, et seda toodet ei tohiks araviskamisel segada teiste majapidamisjaatmetega kogu
ELis.
« Keskkonna vdi inimeste tervise véimalike kahjustuste valtimiseks tuleb seda toodet ringlusse vétta
vastutustundlikult, et edendada materjalide jatkusuutlikku taaskasutamist.
« Oma kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi votke ihendust
EEEmmN POega, kust toode osteti. Nemad saavad selle toote keskkonnasdbralikuks ringlussevdtuks vastu vétta.
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PROSIMO, UPOSTEVAJTE: NAVODILO ZA NAPRAVO LAHKO IZDELAMO ZA VEC KOT EN MODEL. FUNKCIJE, KI JIH VASA
NAPRAVA NE VSEBUJE, SE LAHKO NAJDEJO V NAVODILU.
TA JEZIK JE BIL PREVEDEN S POMOCJO UMETNE INTELIGENCE.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

* Pred uporabo tega naprave preberite navodila za uporabo.

» Poskrbite, da je ocenjena napetost enaka tisti, ki jo uporabljate.

* Ohranite navodila, potrdilo o garanciji, racun in po moznosti Skatlo z
notranjo embalazo!

* Naprava je namenjena izklju¢no za zasebno uporabo in ne za
komercialno ali profesionalno uporabo!

* Vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice, ko naprava ni v uporabi, pri prikljuCevanju
dodatnih delov, CiS€enju naprave ali ob vsakem motenju. Pred tem
izklopite napravo. Vlecite za vti¢, ne za kabel.

» Da bi za&citili otroke pred nevarnostmi elektriCnih naprav, jih nikoli ne
pusCajte brez nadzora pri napravi. Zato izberite lokacijo naprave tako,
da otroci nimajo dostopa do nje. Pazite, da kabel ne visi. ;

* Redno preverjajte napravo in kabel glede morebitnih poskodb. Ce je
naprava poskodovana, je ne smete uporabljati.

» Otrokom ne dovolite igranja z napravo. Otroci se ne smejo igrati s
pakirnim materialom, kot so plasti¢ne vrecke.

* To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe s fizi€nimi,
senzoricnimi ali duSevnimi motnjami ali pomanjkanjem izkuSenj in
znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejeli navodila za varno uporabo
naprave in razumejo mozne nevarnosti. CiS€enje in vzdrZevanje
uporabnikov ne sme biti opravljeno s strani otrok, razen ¢e so mlajsi od
8 let in niso pod nadzorom.

* Naprave ne popravljajte sami, ampak se obrnite na pooblas¢enega
strokovnjaka v primeru tezav.

* Iz varnostnih razlogov poskodovan ali poskodovan glavni kabel
zamenjajte samo z ekvivalentnim kablom proizvajalca, naSega oddelka
za pomoc¢ strankam ali podobno usposobljeno osebo.

* Napravo in kabel hranite stran od toplote, neposredne soncne svetlobe,
vlage, ostrih robov in podobno.

* Napravo izklopite in izvlecite iz vtiCnice, ko je ne uporabljate.

* Uporabljajte samo originalne dodatke, ki jih je zagotovil dobavitel.

* Naprave ne uporabljajte zunaj. (Razen Ce je naprava zasnovana za
uporabo zunaj.) Vedno se zascitite pred niCelnimi ali pod ni¢elnimi
temperaturami.

* Ne uporabljajte v blizini vode (kad, umivalnik, itd.). Naprava ne sme biti
izpostavljena dezju ali vlagi. Napravo uporabljajte samo, ko so vase
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roke suhe.

» Ce naprava pade v vodo, jo izvlecite iz vode, preden jo izvleCete. Ne
dotikajte se vira vode. Napravo mora pregledati specialist, preden jo
ponovno uporabite. Da preprecCite nevarnost elektricnega udara, ne
Cistite naprave z vodo ali je ne potapljajte v vodo.

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

* Napravo je treba uporabljati samo, ko je priklju¢ena na ozemljeno
vtiCnico, namesceno v skladu z zakonodajo. Poskrbite, da se napetost
napajanja ujema s tisto, navedeno na tipni ploScici.

* Poskodbe, ki nastanejo pri uporabi naprave za druge namene, kot so
navedeni v navodilih, ali nepravilni uporabi ali e naprave ne popravi
strokovnjak, ne pokriva garancija.

* Napravo vedno uporabljajte na ravnem in vodoravhem mestu.

* Naprave ne smete veC uporabljati, e pade na trdo povrsino s viSine.
Tudinevidna poSkodba lahko povzrocinegativne ucinke na funkcionalno
varnost naprave. Napravo lahko uporabljate Sele po pregledu s strani
strokovnjaka.

* Naprave ne nosite ali vlieCete tako, da drzite vtiC v napajalni vti€nici, saj
obstaja nevarnost kratkega stika zaradi pretrganja kabla. Ne upogibaijte,
ne stiskajte ali ne vlecite napajalnega kabla prek ostrim robov.

» Ce obstaja prezraCevalna luknja, je ne prekrivajte. V prezracevalne
odprtine ne vlivajte tekoCine ali prahu.

* Ne vstavljajte prstov ali drugih predmetov v odprte dele naprave.

* Odgovornost za $kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe ali

neupostevanja teh navodil, se ne sprejema.

* Nevarnost opeklin! Po uporabi naprave so lahko nekatere povrsine
vroCe, bodite pozorni na nevarnosti in bodite previdni pri vroCih

ovrsinah.

* Nikoli ne uporabljajte tega aparata blizu ali pod gorljivih materialov, kot
SO zavese. .

* Nikoli ne vstavljajte kovinskih predmetov v aparat. Ce je kos kruha ujet,
izkljuCite napravo, pustite, da se ohladi, in uporabite neostro leseno
orodje, da izvleCete ujeti predmet.

* Ne uporabljajte debelih ali tankih rezin kruha, saj se lahko zataknejo.
Uporabljajte rezine s debelino do 14 mm.
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DELI

A. Rocka za toast

B. Prekli¢i / Ustavi

C. Casovni nadzor

D. Pladenj za drobtine
UPORABA

» Postavite toaster na ravno, suho in stabilno povrsino.

« PrikljuCite toaster in nastavite Zeleni ¢as toastanja z uporabo ¢asovnega nadzora (C).

» Vstavite kruh ali drugo hrano, primerno za toastanje, v rezo in pritisnite rocko (A).

* Rocka bo ostala pritisnjena, dokler kruh ne bo toastan. Logotip bo prikazan na kruhu.

« Ce Zelite ustaviti postopek toastanja, pritisnite gumb Prekligi (B). To bo samodejno izlogilo toast in
prekinilo delovanje grelnih elementov.

+ Ce se kruh zatakne v toasterju, ga izklopite iz elektri¢ne vtiénice, potakajte, da se ohladi, nato pa
odstranite kruh. NIKOLI NE UPORABLJAJTE KOVINSKIH PRIPOMOCKOV ZA ODSTRANITEV
KRUHA.

* Po uporabi odstranite drobtine s suho krpo.

» Vedno pustite vsaj 1 minuto ¢asa za hlajenje med cikli, ¢e toaster uporabljate ve¢ kot enkrat zapored.

» Toaster je treba uporabljati samo s kruhom, ne more se uporabljati brez kruha.

» Ta toaster je namenjen samo za domaco uporabo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Pustite toaster, da se popolnoma ohladi.

* Ne potapljajte v vodo.

 |zklopite iz elektri¢ne vti¢nice.

« NE UPORABLJAJTE grobih ali abrazivnih gobic / krp ali jeklene volne za &iS€enje toasterja.

« Nikoli ne prsite ali nana$ajte Cistil neposredno na toaster ali vanj - Cistilo je treba nanesti na mehko krpo.
* Zunanjo povrsino toasterja obriSite z mehko, vlazno krpo in jo polirajte z mehko, suho krpo.

« Po ¢is€enju pocakajte nekaj minut, da se toaster popolnoma posusi pred uporabo.

« Kakrsnokoli drugo vzdrzevanje naj opravi pooblasceni serviser.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

« Ta oznaka kaZe, da se ta izdelek ne sme odstraniti z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU.

« Da bi preprecili mozno $kodo okolju ali loveSkemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov,
ga odstranite odgovorno in spodbujajte trajnostno ponovno uporabo materialnih virov.

« Za vracilo uporabljenega aparata uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali stopite v stik z trgovcem,
kjer je bil izdelek kupljen. Ta izdelek lahko vzamejo za okolju varno recikliranje.
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PROSIM, VENUJTE POZORNOST: PRIRUCKA PRE ZARIADENIE MOZE BYT VYTVORENA PRE VIAC NEZ JEDEN MODEL.
FUNKCIE, KTORE VAS ZARIADENIE NEOBSAHUJE, SA MOHOU NACHADZAT V PRIRUCKE.
TENTO JAZYK BOL PRELOZENY S POMOCOU UMELA INTELIGENCIA.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE A UPOZORNENIA

* Pred pouzitim tohto zariadenia si pozorne precitajte navod na pouzitie.

* Uistite sa, Ze hodnota hodnoty napatia je rovnaka ako napatie, ktoré
pouZzivate.

* Uchovajte si inStrukcie, certifikat zaruky, predajny doklad a, ak je to
mozné, karton s vnutornym balenim!

» Zariadenie je urCené vyhradne na sukromneé pouZzitie a nie na komercné
pouzitie, nie na profesionalne pouzitie!

* Vzdy odpojte zastrCku z elektrickej zasuvky, ked zariadenie nie je v
prevadzke, ked pripajate prislusenstvo, Cistite zariadenie alebo v
pripade vypadku. Predtym vypnite zariadenie. Tahajte za zastrcku, nie
za kabel.

» Aby ste ochranili deti pred nebezpecCenstvom elektrickych spotrebicov,
nikdy ich nenechavajte bez dozoru s tymto zariadenim. Preto pri vybere
miesta pre vasSe zariadenie postupujte tak, aby k nemu deti nemali
pristup. Dajte si pozor, aby kabel nevisel dolu.

* Pravidelne testujte zariadenie a kabel na pritomnost poSkodenia. Ak je
zistené akékolvek poskodenie, zariadenie by sa nemalo pouzivat.

* Nedovolte detom hrat’ sa so zariadenim. Nedovolte detom hrat sa s
obalovym materialom, ako su plastové tasky.

» Tento spotrebic mdézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSi a
osoby s fyzickym, zmyslovym alebo mentalnym postihnutim, alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom alebo
dostali inStrukcie, ako bezpeCne pouzivat spotrebiC a rozumeju
moznym rizikam. Cistenie a udrzbu spotrebi¢a by nemali vykonavat
deti, pokial nie su mladSie ako 8 rokov a su bez dozoru.

* Neopravujte si zariadenie sami, ale radSej v pripade problému
konzultujte s autorizovanym odbornikom.

» Z bezpec€nostnych dévodov méze byt poSkodeny alebo poskodeny
hlavny vodi¢ nahradzany len ekvivalentnym vodiCom od vyrobcu,
nasim oddelenim zakaznickych sluzieb alebo podobnou kvalifikovanou
osobou.

* Uchovavajte zariadenie a kabel mimo tepla, priameho sIine¢ného
svetla, vihkosti, ostrych hran a podobne.

* Vypnite zariadenie a odpojte ho, ked ho nepouzivate.

* Pouzivajte iba originalne prislusenstvo dodané dodavatefom.

* Nepouzivajte zariadenie vonku. (Pokial nie je zariadenie uréené na
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pouzitie vonku.) Vzdy chrante proti nule alebo podnule teploty.

* Nepouzivajte blizko vody (vana, umyvadlo atd.). Spotrebi¢ by nemal
byt vystaveny dazdu ani vlhkosti. Spotrebi¢ pouzivajte len vtedy, ked
su va$e ruky suché.

* Ak zariadenie spadne do vody, odpojte ho, neZ ho vyberiete z vody.
Nedotykajte sa zdroja vody. Spotrebi€¢ musi skontrolovat Specialista,
kym ho opat nepouzijete. Aby sa prediSlo riziku urazu elektrickym
prudom, necistite zariadenie vodou ani ho neponarajte do vody.

* Pouzivajte zariadenie len na ureny ucel.

* Toto zariadenie smie byt prevadzkované len v pripade, Ze je pripojené
k uzemnenej zasuvke instalovanej v sulade s predpismi. Uistite sa, Ze
napajacie napatie zodpoveda napatiu uvedenému na typovom Stitku.

» Skody, ktoré vzniknu, ked je zariadenie pouzivané na iné ucely ako
uvedeneé v navodoch alebo sa pouziva nespravne alebo nie je opravené
odbornikmi, nie su kryté zarukou.

* Vzdy pouzivajte zariadenie na rovnej a vodorovnej ploche.

 Zariadenie by sa nemalo pouzivat, ak spadne na tvrdu plochu z vysky.
Dokonca aj neviditelné poSkodenie mdéze spbsobit’ negativne uCinky
na funk&nu bezpecnost zariadenia. Zariadenie mdze byt pouzité len
po skontrolovani profesionalom.

* Nikdy neunaSajte alebo netiahnite zariadenie drziac za zastrcku,
pretoze hrozi riziko skratu kvéli prasknutiu kabla. Neohybajte, neskrtajte
ani netiahajte napajaci kabel cez ostré hrany.

* Ak existuje ventilany otvor, nezakryvajte ho. Nepourfiujte do
ventilaénych otvorov ziadnu tekutinu ani prasok.

* Nepouzivajte prsty alebo iné predmety do otvorenych Casti zariadenia.

» Ziadnazodpovednost'sanepreberav pripade poskodenia spdsobeného
nes révngmé)ouiitl'm alebo ,nesRlI,nenim tychto pokynov. -

* NEBEZPECENSTVO POPALENI! Po pouziti spotrebica mozu byt
niektoré povrchy horuce, budte si vedomi rizik a budte opatrni pri
horucich povrchoch.

* Nikdy nepouzivajte tento spotrebi¢ v blizkosti alebo pod horfavymi
materialmi, ako su zavesy. .

. ledY(nekaadaJte kovové predmety do spotrebiCa. Ak sa kusok chleba
zasekne, vypnite zariadenie, nechajte ho vychladnut a pouzite tupy
dreveny predmet na uvolnenie zaseknutého objektu.

* Nepouzivajte hrubé alebo tenkeé platky chleba, pretoze sa mézu lahko
zaseknut. Pouzivajte platky s hrubkou do 14 mm.
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CASTI

A. Paka na chlieb

B. Zrusit' / Zastavit

C. Casovy ovladag

D. Tacka na omrvinky
POUZITIE

* Polozte hriankova¢ na rovny, suchy a stabilny povrch.

* Zapojte hriankovac a nastavte pozadovany ¢as opekania pomocou ¢asového ovladaca (C).

* Vlozte chlieb alebo iné vhodné jedlo na opekanie do slotu a stlacte paku (A).

* Paka zostane dole, kym sa chlieb neopecie. Na chlebe sa zobrazi logo.

* Ak chcete zastavit proces opekania, stlacte tlacidlo Zrusit (B). Tym sa automaticky vyhodi chlieb a vypnu
sa vykurovacie prvky.

* Ak sa chlieb zasekne v hriankovaci, odpojte ho, pockajte, kym vychladne, a potom chlieb vyberte. NIKDY
NEPOUZIVAJTE KOVOVE NASTROJE NA VYBERANIE CHLEBA.

* Po pouziti utrite omrvinky suchou handri¢kou.

* Vzdy nechajte aspori 1 minutu na ochladenie medzi cyklami, ak sa hriankova¢ pouziva viackrat po sebe.

¢ Hriankovac¢ sa musi pouzivat iba s chlebom, neméze sa pouzivat bez chleba.

¢ Tento hriankovac¢ je uréeny iba na domace pouzitie.

CISTENIE A UDRZBA

* Nechajte hriankovac uplne vychladnut.

¢ Nemacajte vo vode.

* Odpojte zo zasuvky.

« NEPOUZIVAJTE hrubé alebo abrazivne $pongie / handry alebo ocelovi vinu na éistenie hriankovada.

* Nikdy nepostrekujte a nenanasajte Cisti€ priamo na hriankovac alebo do neho - €isti¢ sa musi naniest na
makku handriku.

* \onkajSiu €ast hriankovaca utrite makkou, vihkou handri¢kou a prelestite makkou, suchou handri¢kou.

* Po cisteni pockajte niekolko minut, kym hriankova¢ uplne vyschne pred pouzitim.

e Akukolvek inu udrzbu by mal vykonat autorizovany servisny zastupca.

Spravna likvidacia tohto vyrobku

« Toto ozpaéenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal likvidovat spolu s inym domovym odpadom v
celej EU.

« Aby ste predisli moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo fudského zdravia z nekontrolovanej
likvidacie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udrzatelné opatovné vyuzivanie
materialnych zdrojov.

s © Ak cheete vratit svoje pouzité zariadenie, pouzite systémy na zber alebo sa obratte na predajcu, kde bol
vyrobok zakupeny. Tito mézu tento vyrobok vziat na ekologicku recyklaciu.
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VENNLIGST MERK AT ENHETSHANDBOKEN KAN HA BLITT FOR MER ENN EN MODELLINFORMASJON.
ENHETEN DIN INNEHOLDER MULIGVIS IKKE FUNKSJONENE SOM ER NEVNT | HANDBOKEN.
SPRAKET ER OVERSETT VED HJELP AV KUNSTIG INTELLIGENS.

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ADVARSLER

* Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker denne enheten.

» Serg for at merkespenningen er den samme som spenningen du
brukte.

» Ta vare pa instruksjonene, garantibeviset, salgskvitteringen og om
mulig kartongen med inneremballasje!

» Enheten er utelukkende beregnet for privat bruk og ikke for kommersiell
bruk, ikke for profesjonell bruk!

» Trekk alltid stgpselet ut av stikkontakten nar enheten ikke er i bruk
nar du fester tilbehgrsdeler, rengjer enheten eller nar det oppstar
en forstyrrelse. Sla av enheten pa forhand. Trekk i stagpselet, ikke i
kabelen.

* For a beskytte barn mot farene ved elektriske apparater, la dem aldri
veere uten tilsyn med enheten. Folgelig, nar du velger plassering for
enheten din, gjgr det pa en slik mate at barn ikke har tilgang til enheten.
Pass pa at kabelen ikke henger ned.

 Test enheten og kabelen regelmessig for skader. Hvis det er skade av
noe slag, bar enheten ikke brukes.

* lkkelabarnleke medenheten. Ikke labarnleke med emballasjemateriale
som plastposer.

* Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 8 ar og oppover og
personer med fysiske, sensoriske eller mentale funksjonshemninger,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, forutsatt at de er under tilsyn
eller har fatt instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes trygt og
forstar de mulige farene. Rengjaring og brukervedlikehold bgr ikke
utfgres av barn med mindre de er under 8 ar og uten tilsyn.

* Ikke reparer enheten selv, men kontakt heller en autorisert ekspert i
tilfelle et problem.

* Av sikkerhetsgrunner kan en gdelagt eller skadet nettledning
kun erstattes med en tilsvarende ledning fra produsenten, var
kundeserviceavdeling eller en tilsvarende kvalifisert person.

* Hold enheten og kabelen unna varme, direkte sollys, fuktighet, skarpe
kanter og lignende.

+ Sla av enheten og koble den fra nar du ikke bruker enheten.

 Bruk kun originalt tilbehar levert av leverandgren.

* Ikke bruk enheten utendgrs. (Med mindre enheten er laget for & brukes
utendgrs.) Beskytt alltid mot null- eller minusgrader.
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 Bruk aldri i neerheten av vann (badekar, vask, etc.). Apparatet bor ikke
utsettes for regn eller fuktighet. Bruk enheten kun nar hendene er tarre.

* Hvis enheten faller i vann, koble den fra far du tar den opp av vannet.
Ikke bergr vannkilden. Enheten ma kontrolleres av en spesialist far
den tas i bruk igjen. For & unnga fare for elektrisk stat, ma du ikke
rengjgre enheten med vann eller dyppe den i vann.

* Bruk enheten kun til det tiltenkte formalet.

* Denne enheten ma kun brukes nar den er koblet til en jordet stikkontakt
installert i henhold til forskrifter. Pass pa at forsyningsspenningen
tilsvarer spenningen som er angitt pa typeskiltet.

» Skader som oppstar nar enheten brukes til andre formal enn de som
er angitt i bruksanvisningen eller brukes feil eller ikke repareres av
eksperter, dekkes ikke av garantien.

* Bruk alltid enheten pa en flat og horisontal overflate.

* Enheten skal ikke brukes lenger etter, i tilfelle fall pa en hard overflate
fra hgyden. Selv usynlig skade kan ha negative effekter pa enhetens
funksjonelle sikkerhet. Enheten kan kun brukes etter a ha blitt kontrollert
av en profesjonell.

» Beer eller trekk aldri enheten ved & holde i stopselet, da det er fare
for kortslutning pa grunn av kabelbrudd. |Ikke bay, klem eller trekk
stremledningen over skarpe kanter.

* Ikke dekk til hvis det er et ventilasjonshull. Ikke hell vaeske eller pulver
i ventilasjonshullene.

* |Ikke stikk fingre eller andre gjenstander inn i de apne delene av enheten.

* Intet ansvar aksepteres i tilfelle skade forarsaket av feil bruk eller
manglende overholdelse av disse instruksjonene.

» Fare for brannskader! Etter bruk av apparatet kan noen overflater
veere varme, veer oppmerksom pa risikoen og veer forsiktig med varme
overflater.

. Bru(l;_ aldri dette apparatet naer eller under brennbare materialer som

ardiner.

 Stikk aldri metallgjenstander inn i apparatet. Hvis en bragdskive sitter
fast, sla av enheten, la den avkjgles, og bruk en slgv tregjenstand for a
lgsne en fast gjenstand.

* Ikke bruk tykke eller tynne skiver brgd siden de kan sette seg fast lett.
Bruk skiver med en tykkelse pa opptil 14 mm.
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DELER
A. Bradhever
B. Avbryt / Stopp
C. Tidskontroll
D. Smulebrett
BRUK

» Plasser brgdristeren pa en flat, tarr og stabil overflate.

» Koble til brgdristeren og juster den til gnsket toasting tid ved a bruke tidskontrollen (C).

» Plasser bragd eller annen egnet mat for toasting i sporet, og trykk ned startkontrollen (A).

» Den vil forbli nede til bragdet er ristet. Logoen vil bli vist pa brgdet.

» Hvis du @nsker a stoppe toastingprosessen, trykk pa Avbryt-knappen (B). Dette vil automatisk mate ut
bradet og avbryte varmeelementene.

» Huvis bradet setter seg fast i bradristeren, koble fra, vent til det kjgles ned, og fjern deretter brgdet. BRUK
ALDRI METALLVERKT@Y FOR A FJERNE BR@DET.

 Etter bruk, terk bort smuler med en torr klut.

» Vent alltid minst 1 minutt mellom syklusene hvis brgdristeren brukes mer enn en gang om gangen.

» Ma sette inn bredet nar du bruker, brgdristeren kan ikke brukes uten brgd.

» Denne brgdristeren er kun for hjemmebruk.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

» La brgdristeren avkjgles helt.

« lkke dypp i vann.

» Koble fra stremuttaket.

» BRUK IKKE grove eller slipende svamper / kluter eller stalull for & rengjere bradristeren.

« Spray eller pafgr aldri rengjeringsmiddel direkte pa eller inn i bradristeren - rengjeringsmiddel bar
paferes en myk klut.

» Utsiden av bragdristeren bar tarkes av med en myk, fuktig klut og poleres med en myk, tarr klut.

 Efter rengjaring, vent noen minutter for at brgdristeren skal tgrke helt far bruk.

* Eventuell annen service ber utfgres av en autorisert servicerepresentant.

Riktig avhending av dette produktet

« Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall i
hele EU.
« For a forhindre mulig skade pa miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshandtering,
resirkuler det pa en ansvarlig mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av materialressurser.
« For & returnere den brukte enheten, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt
s forhandleren der produktet ble kjgpt. De kan ta dette produktet til miljgsikker resirkulering.
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